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DREMEL VIS20) Cce

®

EU Original declaration of conformity

Reciprocating saw

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable
provisions of the directives and regulations listed below and are in conformity with the
following standards.

Technical file at:*

®

EU-Konformitétserklarung (Original)

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die aufgefiihrten Produkte allen
Bestimmungen der unten genannten geltenden Richtlinien und Verordnungen sowie den
folgenden Standards entsprechen.

Stichsé Artikelnummer Technische Unterlagen erhalten Sie bei:*

Déclaration de conformité originale UE Nous déclarons par la présente, sous notre propre responsabilité, que les produits désignés
en conformité avec toutes les dispositions applicables des directives et réglementations
répertoriées ci-dessous ainsi qu'avec les normes ci-apres.

Scies Référence article Fiche technique disponible auprés de :*

Dichiarazione di conformita Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti indicati sono conformi a
originale UE tutte le clausole applicabili delle direttive e alle norme elencate di seguito e sono conformi
ai seguenti standard.

Seghetti Codice articolo D ione tecnica presso:*

Oorspronkelijke
EU-conformiteitsverklaring

Figuurzagen

Artikelnummer

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen aan
alle van toepassing zijnde bepalingen van de onderstaande richtlijnen en voorschriften en
voldoen aan de volgende normen.

Technisch dossier bij:*

& & 0

Original EU-
overensstemmelseserklaring

Dekuporsave

Artikel nummer

Vierkleerer pa eget ansvar, at de angivne produkter opfylder alle gaeldende bestemmelser
i de direktiver og forordninger, der er anfert nedenfor, og er i overensstemmelse med
falgende standarder.

Teknisk fil hos:*

EG-originalforsakran om
dverensstimmelse

£

Vi deklarerar harmed att ndmnda produkter uppfyller alla direktivens och bestdmmelsers
tilldmpliga villkor som listas nedan och &r i enlighet med fdljande standarder.

g 9

Artikelnummer

Teknisk fil pa*

® 0

EU originale samsvarserklaring

Vi erklaerer som eneansvarlig at de nevnte produktene er i samsvar med alle gjeldende
bestemmelser i direktivene og forskriftene listet nedenfor og at de er i samsvar med
folgende standarder.

Declaragao de conformidade UE
original

Serras tico-tico

Ntmero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados cumprem
todas as disposigdes das diretivas e dos regulamentos indicados e estédo em conformidade
com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Lovsager Artikkelnummer Teknisk fil finnes hos:*
® EU-vaati Vakuutamme omalla vastuullamme, etté ilmoitetut tuotteet tayttévat kaikki seuraavien
direktiivien ja sdanndsten sovellettavat vaatimukset ja ettd ne ovat seuraavien standardien
mukaisia.
Kuviosahoj Tuotenumero Tekninen asiakirja osoitteessa:*
@ Declaracion de conformidad original Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que los productos descritos cumplen
dela UE con todas las disposiciones vigentes de las directivas y regulaciones enumeradas a
continuacion y estan en conformidad con los estandares siguientes.
Sierras de vaivén Nimero de articulo Ficha técnica en*

Oryginat - Deklaracja zgodnosci CE

Wyrzynarek

Numer produktu

Oswiadczamy, na swojg wytaczng odpowiedzialno$¢, ze wskazane produkty spetniaja
wszystkie obowigzujace postanowienia ponizszych dyrektyw i przepiséw, a takze sg
zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna dostepna w:*

@ Mpwrérutm SfAwon AnAdvoupe pe atokAeloTIKA pag eubivn 611 Ta avagepdpeva TPoidvTa akoAouBolv
ouppdpewong EE OAEG TIG OXETIKEG DIATASEIG TWV TTAPAKATW AVAPEPOUEVWV OBNYILV KOl KAVOVITUWV Kal
GUPHOPQUVOVTaI e Ta akdAouBa TpéTuTIa.
Teyeg ApIBOC TOidVTOG Apxeio TexviKiv Sedopévwy oeX
Orijinal uygunluk AB beyani Belrtilen Griinlerin direktiflerin tiim gegerli hiikiimlerine uymak bizim tamamen kendi
sorumlulugumuzda ve diizenlemeler asagida listelenen ve asagidaki standartlara uygundur.
Dekupaj Madde numarasi Teknik dosya suradadir:*
@ Puvodni EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na svou vyhradni odpovédnost, Ze uvedené vyrobky splfiuji vechna pfislu$na
ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.
Lupinkové pile Cislo ¢lanku Technické podklady u*

®

EC opuruHanHa peknapauus 3a
CHOTBETCTBUE

Bbsspamo-nocnna‘renen TPUOH

Homep Ha aptukyn

ﬂekﬂapwpame €ANHCTBEHO Ha Halla OTrOBOPHOCT Y€ NOCOYEHNTE NPOAYKTU CbOTBETCTBAT
Ha BCUYKU MPUNOXUMU paanope/:[ﬁvl Ha AUPEeKTUBUTE N HOPMATUBHUTE aKTOBE, MOCOYEHN
no-4ony, U 0TroBapAT Ha CNegHUTe CTaHaapTu.

TexHuuecko pocue Ha:*

®

EU eredeti megfeleléségi nyilatkozat

Kizérdlagos feleldsségtinkre kijelentjik, hogy a megjeldlt termékek megfelelnek a lent
felsorolt iranyelvek és eldirasok valamennyi vonatkozé rendelkezésének, és megfelelnek az
alabbi szabvanyoknak.

Kiszurofiiré

Cikkszam

Miiszaki f&jl:*




®

DREMEL VIS20) ce

®

Declaratie de conformitate UE
originala

Ferastrau cu migcare alternativa

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor dispozitiilor
relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in
conformitate cu urmatoarele standarde.

Dc¢ {ie tehnica la:*

Originaal EL-vastavusdeklaratsioon

Tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérgnevalt loetletud direktiivide ja
madruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:*

Originali ES atitikties deklaracija

Tiesinis pjiklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

EU-izjava o skladnosti

KroZna zaga

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi relevantnimi
dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

Originalais deklaracija par atbilstibu
EK standartiem

Nazveida zagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak minétajas
direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka arT sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

® 06060

Originalna EU izjava o sukladnosti

Reciprocna pila

Katalo$ki broj

Pod punom odgovornocu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim relevantnim
odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im
normama.

Tehnika dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

Opurunanya EY-usjasa o
ycarnaweHocT1

Tectepa nucuyju pen

Bpoj npeameta

Ha concTBeHy 0AroBOpHOCT M3jaBIbyjeMo fa HaBeAeH MPOU3BOAY OAr0Bapajy CBUM
Baxehum ogpesbama ucnog HaBefeHX AVPEKTMBA U MPONMUCa U Aa CY Y cknafy ca
cnefehum cTaHaapavma.

TexHuyka fOKYMeHTaLmja koa:*

Opurunanta EU-u3jaBa 3a
coobpasHocT

EnexTpuyHa peuunpoyHa nuna

Bpoj Ha apTukn

Co LienocHa OArOBOPHOCT U3jaByBaMe, ieka OnMLLaHHTe NPOU3BOAV CE BO COMMACHOCT CO
CUTE peneBaHTHI ofpeadU Ha CrieZHUTE perynaTvay 1 MPOMUCH U Ce BO COTMAcHOCT CO
CrefHUTE HOPMU.

TexHuuka AokymenTauuja kaj:*

® @

Pdvodnej EU vyhlasenie o zhode

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky prislusné
ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s nasledujicimi normami.

Chvostova pila Vecné Cislo Technické podklady mé spolognost:*

MS20 F013MS20.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016
2011/65/EC EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012
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@ READ THESE INSTRUCTIONS

(2) USE HEARING PROTECTION

@ USE EYE PROTECTION

@ CLASS Il CONSTRUCTED

@ DO NOT DISPOSE OF POWER TOOLS INTO

HOUSEHOLD WASTE

READ ALL SAFETY WARNINGS,
A\ WARNING INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND
SPECIFICATIONS PROVIDED WITH THIS POWER TOOL.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference. The term “power
tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

WORK AREA SAFETY

a.

b.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

a.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A

f.

moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

a.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations



SERVICE

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY WARNINGS FOR JIGSAWS

a. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a ‘“live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

b. Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

c. Keep hands away from the sawing range. Do not
reach under the workpiece. Contact with the saw blade
can lead to injuries.

d. Apply the power tool to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback
when the cutting tool jams in the workpiece.

e. When the cut is completed, switch off the tool and
then pull the saw blade out of the cut only after
it has come to a standstill. /n this manner you can
avoid kickback and can place down the tool securely.

f. Use only sharp, flawless saw blades. Bent or
unsharp saw blades can break or cause kickback.

g. Do not brake the saw blade to a stop by applying
side pressure after switching off. The saw blade can
be damaged, break or cause kickback.

h. Use suitable detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas
line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric
shock.

i. Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

j. Keep your workplace clean. Blends of materials are
particularly dangerous. Dust from light alloys can burn
or explode.

k. Always wait until the tool has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam
and lead to loss of control over the power tool.

I.  Never use the tool with a damaged cable. Do
not touch the damaged cable and pull the mains
plug when the cable is damaged while working.
Damaged cables increase the risk of an electric shock.

GENERAL WORKING STAND SAFETY WARNINGS

a. Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments or changing accessories.
Accidental starting of the power tool is a cause of
some accidents.

b. Properly assemble the working stand before
mounting the tool. Proper assembly is important to
prevent risk of collapse.

c. Securely fasten the power tool to the working
stand before use. Power tool shifting on the working
stand can cause loss of control.

d. Place the working stand on a solid, flat and level
surface. When the working stand can shift or rock, the
power tool or workpiece cannot be steadily and safely
controlled.

WEAR EAR PROTECTORS (exposure to noise can
cause hearing loss)

DO NOT WORK WITH MATERIALS CONTAINING
ASBESTOS (asbestos is considered carcinogenic)

A

A TAKE PROTECTIVE MEASURES WHEN DURING
WORKDUST CAN DEVELOP THAT IS HARMFUL TO

ONE’S HEALTH, COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (some

dusts are considered carcinogenic); wear a dust mask

and work with dust/chip extraction when connectable

Model number ........ MS20

Input. . ............... 70W

Voltage. . ............. 220-240V~50/60Hz
No-load speed. ........ 1500-2250/min
Max. cutting depth. .. ... 18 mm

Throat depth .......... 250 mm

Stroke length. .. ....... 8 mm

Weight. .............. 1.1 kg

Use completely unrolled and safe extension cords with
a capacity of 5 Amps.

Always check that the supply voltage is the same as
the voltage indicated on the nameplate of the tool.

The Moto-Saw is a compact and very easy to use 2-in-1
scroll saw. It can be used either in stationary mode, when
the tool is docked in its base or in handheld mode. This
tool is intended to perform precise straight and curved
cuts in different materials including soft wood, hard wood,
composite boards, laminate, PVC or soft sheet metal using
the applicable accessories recommended by Dremel.

A. Hold-down foot release button
Hold-down foot

Fence lock lever

Guide rail

Base

Dust port

On/off switch

Speed dial switch

Securing clamps

Permanent fixing hole
Quick-release button
Accessory quick-change lever

FRCTIOMMOOW

DISCONNECT THE PLUG FROM THE POWER

SOURCE BEFORE MAKING ANY ASSEMBLY,
ADJUSTMENTS OR CHANGING ACCESSORIES. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the tool
accidentally.

DUST EXTRACTION
The tool is equipped with a dust port for dust extraction. To
use this feature attach a vacuum hose into the dust port.

STATIONARY MODE

Using the tool in stationary mode gives you the freedom to
cut different materials with both hands holding your work
piece. In this mode you can complete different hobby or
wood working projects precisely and easily.



1. Make sure the base is securely attached to a flat work
surface with the help of the clamps provided . The
base can be permanently secured to a work bench with
regular screws through the 2 holes located on the top
of the base.

Do not sit or lean on the base. The base is meant
to support the materials being cut.

2. Once the base is secured, dock the tool in it:
first feed the cord through the base’s hole and then
simply click the tool into the base . The tool is
securely docked, when the hand-held tool and the
stationary base are flush.

Only use the Dremel Moto-Saw in the base. Other
electric power tools are not intended to be used
with the base.

3. Once the saw blade is inserted as illustrated @ the
tool is ready for operation.

4. Start the tool and let the tool come to the right speed
before contacting the workpiece.

Do not turn the switch on and off while the tool is
under load.

Press down the hold-down foot onto your workpiece to
prevent it from bouncing.

To minimise vibration hold your workpiece with two hands
close to the saw blade.

Do not push your workpiece too hard against the saw
blades. These blades are for delicate use. Therefore it
is important that the blade has time to cut the materials.
Excessive pressure on the workpiece will result in early
blade snapping.

Before beginning work on your project, make a few
practice cuts on scrap material.

HAND-HELD MODE

Using the tool in hand-held mode is recommended when
the workpiece is too big or fixed and therefore cannot be
put onto the base. Typical hand-held operation includes
coping work or cutting smaller pieces of materials. In
hand-held mode the tool functions as a motorised coping/
fret saw.

1. Keep pressing the quick-release button while detaching
the tool from its base .

2. Once the tool is detached, it can be held in your hand
@. While cutting in hand-held mode, make sure
you have a firm grip on the tool.

3. Try to line up the tool's surface against the bottom of
your workpiece to reduce vibration .

EDGE GUIDE (3

The edge guide can be used in either of the guide rails.
This attachment can be used as a push stick or as an
edge guide/fence. When used as a push stick, there is no
need to lock it in the rails with the fence lock lever.

The guide can be used in different angles. To adjust the
angle loosen the wing screw on the guide and rotate the
head into the desired position.

The edge guide can be locked in place turning the fence
lock lever. Actuating this will prevent the guide sliding in
the rail.

NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE.

PREVENTIVE MAINTENANCE PERFORMED BY
UNAUTHORIZED PERSONNEL MAY RESULT IN
INCORRECT CONNECTION OF INTERNAL WIRING AND
COMPONENTS WHICH COULD CAUSE SERIOUS
HAZARD.

The tool can be cleaned most effectively with compressed
dry air. Always wear safety goggles when cleaning
tools with compressed air.

TOAVOIDACCIDENTS, ALWAYS DISCONNECT THE
TOOL AND/OR CHARGER FROM THE POWER
SUPPLY BEFORE CLEANING

Ventilation openings and switch levers must be kept clean
and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool
by inserting pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND SOLVENTS

DAMAGE PLASTIC PARTS. Some of these are:
gasoline, carbon tetrachloride, chlorinated cleaning solvents,
ammonia and household detergents that contain ammonia.

We recommend that all tool service be performed by a
Dremel Service Centre.

This Dremel product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool and/or
charger and proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL
For more information on service and warranty, the Dremel
product range, support and hotline, go to www.dremel.com.

Sound pressure level (standard deviation 3dB) dB(A) 76.0
Sound power level (standard deviation 3dB) dB(A) 87.0
Vibration (cutting mild steel) m/s? 7.7
Vibration (cutting chipboard) m/s? 8.4
Vibration uncertainty K m/s? 15

NOTE: The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been measured in
accordance with a standard test method and may be used
for comparing one tool with another. They may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration and noise emissions during actual use of

the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which you use the tool. Make an
estimation of the exposure in the actual conditions of use
and identify the safety measures for personal protection
accordingly (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time).

The tool, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EC COUNTRIES ®

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.



@ LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
(2) TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ

@ TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ

@ KLASSE-II-AUSFUHRUNG

@ WERFEN SIE ELEKTROWERKZEUGE NICHT IN
DEN HAUSMULL

BEACHTEN SIE ALLE WARNHINWEISE,
A\ WARNUNG ANWEISUNGEN, ABBILDUNGEN UND
SPEZIFIKATIONEN, DIE SIE MIT DEM WERKZEUG
ERHALTEN.

Fehler bei der Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen einen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Die Bezeichnung Elektrowerkzeug in den
Warnhinweisen bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die
mit Netzspannung betrieben werden (Werkzeuge mit
Netzkabel), als auch auf akkubetriebene Werkzeuge
(Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdaumt. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Geré&t
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a. Der Anschlussstecker des Gerites muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b. Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c. Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Nasse
aus. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét
erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgemiRen Zweck. Verwenden Sie
das Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen oder zu ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Kabel aus der Steckdose. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
und sich bewegenden Geréteteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir den Aul3enbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

f. Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in
einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter.
Die Verwendung eines Fehlerstrom-Schutzschalters
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Geriétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung.

Tragen Sie stets einen Augenschutz. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm

oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c. Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des
Gerats vor. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerét
an die Stromquelle oder den Akku anschlieBen,
das Gerét in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
flihren.

d. Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

e. Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g. Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdonnen und sollen, vergewissern
Sie sich, dass diese richtig angeschlossen
und verwendet werden. Das Verwenden von
Staubauffangeinrichtungen verringert die Gefdhrdungen
durch Staub.

h. Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH VON

ELEKTROWERKZEUGEN

a. Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Im dafiir jeweils vorgesehenen Leistungsbereich
arbeiten Sie mit dem passenden Elektrowerkzeug
besser und sicherer.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich



nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. nehmen Sie den Akku

ab, falls abnehmbar, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehor wechseln oder die Gerite
lagern. Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerétes.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehore.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Gerétes beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

REPARATUREN

a.

Lassen Sie das Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes gewéhrleistet bleibt.

WARNHINWEISE FUR STICHSAGEN

a.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,

bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und ggf. zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Verwenden Sie Schraubklemmen oder eine

andere geeignete Spannvorrichtung zum Fixieren
und Halten des Werkstiicks an einer stabilen
Arbeitsfliche. Das Halten des Werkstiicks mit der
Hand oder gegen den Kérper bietet keine ausreichende
Stabilitdt und kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Halten Sie die Hande vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werksttick. Bei Kontakt mit dem
Ségeblatt besteht Verletzungsgefahr.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur in
eingeschaltetem Zustand auf das Werkstiick an.
Ansonsten besteht Riickschlaggefahr, wenn sich das
Schneidwerkzeug im Werkstiick verklemmt.

Nach Abschluss des Schneidvorgangs das

Werkzeug ausschalten und das Sageblatt erst nach
Stillstand aus dem Schnitt ziehen. Auf diese Weise
kénnen Sie Riickschldge vermeiden und das Werkzeug
sicher ablegen.

Verwenden Sie ausschlieBlich scharfe, einwandfreie
Ségeblatter. Bei verbogenen oder unscharfen
Séagebléttern besteht die Gefahr eines Bruchs oder
eines Riickschlags.

Bremsen Sie nach dem Ausschalten des
Werkzeugs das Sdgeblatt nicht durch seitlichen
Druck ab. Das Sédgeblatt kann beschédigt werden,
brechen oder es kann zu Riickschldgen kommen.
Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder halten Sie Riicksprache mit den zustandigen
Versorgungsunternehmen. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schiag fiihren. Die Beschéadigung einer Gasleitung
kann zur Explosion fiihren. Das Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschédigung und kann
einen elektrischen Schlag verursachen.

Sichern Sie das Werkstiick. Mit einer
Spannvorrichtung oder einem Schraubstock wird Ihr
Werkstiick sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders geféhrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren.
Warten Sie stets den vollstiandigen Stillstand

des Werkzeugs ab, ehe Sie es absetzen. Der
Werkzeugeinsatz kann sich verklemmen und zum
Verlust der Kontrolle iiber das Werkzeug fiihren.
Verwenden Sie das Werkzeug niemals mit einem
beschadigten Kabel. Beriihren Sie das beschadigte
Kabel nicht und ziehen Sie den Hauptstecker,
wenn das Kabel wahrend des Betriebs beschadigt
wird. Beschéadigte Kabel erhbhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR HALTERUNG

a.

A

Ziehen Sie den Netzstecker und/oder nehmen

Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug,

bevor Sie Modifikationen am Gerat vornehmen
oder Zubehorteile wechseln. Mit dieser
VorsichtsmaBnahme verhindern Sie Unfélle, die durch
unbeabsichtigtes Starten des Geréts verursacht werden
kénnen.

Sorgen Sie fiir eine ordnungsgemafe Montage

der Halterung, bevor Sie das Werkzeug aufsetzen.
Montieren Sie die Halterung so stabil, dass sie auch
eventuellen Belastungen standhélt.

Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher an der
Halterung. Wenn das Gerét in der Halterung Spiel hat,
kénnen Sie unter Umsténden die Kontrolle iiber das
Werkzeug verlieren.

Stellen Sie die Halterung auf eine stabile, flache
und ebene Flache. Wenn die Halterung verrutscht
oder kippelt, kbnnen Werkzeug und Werkstiick nicht
sicher gehalten werden.

TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ (die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken)

BEARBEITEN SIE KEIN ASBESTHALTIGES

MATERIAL (Asbest gilt als krebserregend)

TREFFEN SIE SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN
BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,

BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Stiube gelten als krebserregend);
tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine Staub-/Spéaneabsaugung, falls anschlieBbar.



Modellnummer. ....... MS20
Eingang.............. 70 W

Nennspannung . ....... 220-240 V~ 50/60 Hz
Leerlaufdrehzahl .. .. ... 1500-2250/min

Max. Schnitttiefe . ... ... 18 mm

Maultiefe ............. 250 mm
Hubweg.............. 8 mm
Gewicht.............. 1,1 kg

Verwenden Sie nur vollstandig abgewickelte und
unbeschéadigte Verlangerungskabel mit einer
Nennstromstédrke von mindestens 5 A.
Vergewissern Sie sich stets, dass die
Versorgungsspannung den Angaben auf dem
Typenschild des Werkzeugs entspricht.

Die Moto-Saw ist eine kompakte und sehr
bedienerfreundliche 2-in-1-Stichsage. Sie kann im
stationaren Modus (Werkzeug auf Standful®) oder im
Freihandmodus eingesetzt werden. Das Werkzeug ist fur
prazise Geraden- und Kurvenschnitte in verschiedenen
Materialien wie Weichholz, Hartholz, Verbundplatten,
Laminat, PVC oder Weichblech mithilfe des von Dremel
empfohlenen Zubehdrs ausgelegt.

Entriegelungsknopf der Rickhaltevorrichtung
Riickhaltevorrichtung
Flhrungsverriegelungshebel
Leitschiene

Standful®

Staubabfiihrung

Ein-/Ausschalter

Drehzahlwahlschalter
Sicherungsklemmen

Bohrung zur permanenten Befestigung
Knopf der Schnellkupplung

Hebel fiir schnellen Zubehdrwechsel

FRCTIEMMOOWR

A SIE KOMPONENTEN ZUSAMMENBAUEN UND
EINSTELLEN ODER ZUBEHOR WECHSELN. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert das unbeabsichtigte Starten
des Werkzeugs.

STAUBABFUHRUNG

Das Werkzeug ist mit einer Staubabfiihrung ausgestattet.
Zur Nutzung dieser Funktion befestigen Sie einen
Ansaugschlauch an der Staubabfiihrung.

STATIONARER MODUS

Die Verwendung des Werkzeugs im stationdren Modus

TRENNEN SIE DIE STROMVERSORGUNG, BEVOR

Nicht auf den StandfuB setzen oder sich daran
anlehnen. Der StandfuB ist fiir die zu schneidenden
Werkstiicke bestimmt.

2. Nach der Befestigung des StandfuRes setzen Sie das
Werkzeug ein: Fiihren Sie zunachst das Kabel durch
das Loch des Standfules und lassen Sie anschlieRend
das Werkzeug einfach in den Standful} einrasten ®.
Das Werkzeug ist sicher eingerastet, wenn Freihand-
Werkzeug und Standful in einer Ebene liegen.
Verwenden Sie nur die Dremel Moto-Saw mit dem
StandfuB. Fiir andere Elektrowerkzeuge ist er nicht
ausgelegt.

3. Nach dem Einsetzen des Sageblattes gemal
Abbildung @ ist das Werkzeug betriebsbereit.

4. Starten Sie das Werkzeug und warten Sie, bis die
richtige Drehzahl erreicht ist, bevor Sie das Werkzeug
an das Werkstiick ansetzen.

Schalten Sie den Druckschalter nicht ein oder aus,
wahrend das Werkzeug unter Last steht.

Driicken Sie die Ruckhaltevorrichtung auf das Werkstuck,
um ein Zurickprallen zu verhindern.

Um die Vibrationen zu minimieren, halten Sie lhr
Werkstlick mit beiden Handen in der Nahe des
Sageblattes.

Driicken Sie lhr Werkstlick nicht zu fest gegen die
Séageblatter. Die Blatter sind fur den vorsichtigen
Gebrauch bestimmt. Daher ist es wichtig, dem Séageblatt
Zeit zum Schneiden zu lassen. UberméaRiger Druck auf
das Werkstick fiihrt zu einem vorzeitigen Bruch des
Séageblattes.

Fiihren Sie vor der Arbeit an lhrem Projekt ein paar
Ubungsschnitte an Materialresten durch.

FREIHANDBETRIEB

Eine Nutzung des Werkzeugs im Freihandmodus ist
empfehlenswert, wenn das Werkstuick zu gro3 oder fixiert
ist, sodass es nicht auf dem Standful} befestigt werden
kann. Zu den typischen Téatigkeiten im Freihandmodus
zahlen Bogenarbeiten oder das Schneiden kleinerer
Werkstlicke. Im Freihandmodus fungiert das Werkzeug als
motorisierte Bogen-/Schweifsage.

1. Halten Sie den Knopf der Schnellkupplung gedriickt,
wenn Sie das Werkzeug vom Standful} I6sen .

2. Nach dem Lésen kénnen Sie das Werkzeug frei in
der Hand halten @ Achten Sie beim Schneiden im
Freihandmodus darauf, dass Sie das Werkzeug fest
im Griff haben.

3. Versuchen Sie die Oberflache des Werkzeugs gegen
die Unterseite Ihres Werkstlcks zu halten, um die
Vibrationen zu minimieren .

KANTENFUHRER @3

Der Kantenfiihrer kann in einer beliebigen Leitschiene
verwendet werden.

Dieses Vorsatzgerat kann als Schiebestock oder als
Kantenflhrer/Fiihrvorsatz eingesetzt werden. Bei
Verwendung als Schiebestock ist eine Verriegelung in

den Schienen mit dem Fiihrungsverriegelungshebel nicht
erforderlich.

Der Kantenfiihrer kann in verschiedenen Winkeln
verwendet werden. Lésen Sie zur Winkeleinstellung die
Flugelschraube des Kantenfiihrers und drehen Sie den
Kopf in die gewiinschte Position.

Der Kantenfiihrer kann durch Drehen des
Flhrungsverriegelungshebels arretiert werden. Durch
Betatigung des Hebels wird ein Gleiten des Kantenflihrers
in der Schiene verhindert.

gibt Ihnen die Freiheit, die zu schneidenden Materialien mit
beiden Handen festzuhalten. In diesem Modus kénnen Sie
verschiedene Hobby- oder Holzarbeitsprojekte prazise und
einfach durchfiihren.

1. Achten Sie darauf, dass der Standful sicher mithilfe
der mitgelieferten Klemmen auf einer ebenen
Arbeitsoberflache befestigt ist @ Der Standfu® kann
mit normalen Schrauben an den beiden Léchern am
oberen Ende dauerhaft an einer Werkbank befestigt
werden.



IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN SICH KEINE
TEILE, DIE VOM BENUTZER GEWARTET WERDEN
KONNEN. UM BESCHADIGUNGEN UND/ODER RISIKEN
VORZUBEUGEN, SOLLTEN WARTUNGS- UND
REPARATURARBEITEN AUSSCHLIESSLICH DURCH
AUTORISIERTE PERSONEN ERFOLGEN.

Die beste Art der Reinigung ist Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit
Druckluft stets eine Schutzbrille.

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW. LADEGERAT

STETS VON DER STROMVERSORGUNG, BEVOR
SIE MIT REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN

Liftungsschlitze und Schalthebel miissen stets frei von
Schmutz und Fremdkérpern sein. Flihren §ie auch beim
Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des

Werkzeugs.

A MANCHE REINIGUNGS- UND L0§UNGSMITTEL
GREIFEN KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN.

Beispiele fiir solche Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid,

chlorhaltige Reinigungsmittel, Ammoniak und

Haushaltsreiniger mit Ammoniak.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen.

Die Garantie fiir dieses Dremel Produkt entspricht

den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und Verschlei sowie Uberlastung
oder unsachgemafie Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
und/oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an lhren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen Uber Reparaturen, Gewahrleistung,
die Dremel-Produkte, den Kundendienst und die Hotline
finden Sie unter www.dremel.com.

Schalldruckpegel (Standardabweichung: 3 dB) dB(A) 76,0
Schallleistungspegel (Standardabweichung: 3 dB) dB(A) 87,0

Vibration (Weichstahl sagen) m/s? 7,7
Vibration (Spanplatte sdgen) m/s? 8,4
Vibrationsunsicherheit K m/s? 1,5

HINWEIS: Die angegebenen Werte fiir Gesamt-Vibration und
Gerduschemission wurden entsprechend einer Standard-
Testmethode gemessen und kénnen zum Vergleich von
Werkzeugen verwendet werden. Sie kénnen auch zu einer
vorldufigen Einschétzung der Exposition genutzt werden.

In Abhéngigkeit von der Art, in der das Werkzeug verwendet
wird, kénnen die Vibrations- und Gerduschemissionen
wahrend der Arbeit vom angegebenen Gesamtwert
abweichen. Um die Exposition unter den tatsachlich
Anwendungsbedingungen abzuschétzen und zu bestimmen,
welche personlichen SchutzmalRnahmen erforderlich sind,
sollten zusatzlich zu den Bedienungszeiten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder im Leerlauf lauft.

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehér und Verpackung
getrennt, flr eine umweltgerechte Wiederverwertung.

NUR FUR EU-LANDER ®

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG (iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

(1) LISEZ CES CONSIGNES

@ UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
ANTIBRUIT

@ UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

@ APPAREIL DE CLASSE Il

@ NEJETEZPASVOTREAPPAREI‘LELECTROPORTATIF
AVEC LES ORDURES MENAGERES

RESPECTEZ L'ENSEMBLE DES
A AENTIoN AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS,
REPRESENTATIONS ET DONNEES QUI SONT FOURNIS
AVEC L’OUTIL ELECTROPORTATIF.

En cas de non-respect de toutes les instructions ci-
dessous, une décharge électrique, un incendie ou des
blessures sérieuses peuvent en résulter. Conservez
ces avertissements et ces consignes a des fins de
référence future. Le terme « outil électroportatif » des
avertissements se rapporte a votre outil électroportatif
fonctionnant sur secteur (a cordon) ou sur batterie (sans
cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Les risques d’accident sont plus
élevés quand on travaille dans un endroit encombré
ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs
dans les atmosphéres explosives, notamment
en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs produisent
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant
le fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute
distraction peut entrainer une perte de contréle de
loutil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucune circonstance la fiche. N'employez pas
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. L'utilisation de fiches non



modifiées et de prises appropriées réduira le risque de
décharge électrique.

Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de décharge électrique.
Conservez les outils électroportatifs a I’abri de

la pluie et de I'humidité. La pénétration d’eau dans
un outil électroportatif accroit le risque de décharge
électrique.

Veillez & ne pas endommager le cordon
d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon
d’alimentation pour transporter ou débrancher
I’outil électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arétes
vives ou des piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent le risque de
décharge électrique.

Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
I'extérieur, employez une rallonge appropriée.
Lutilisation d’un cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de décharge électrique.

Si vous devez utiliser un outil électroportatif

dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur avec mise a la terre.
Lutilisation d’un tel dispositif réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

a.

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de

ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise d’une drogue quelconque, de I’alcool ou
d’un médicament. Un instant d’inattention risque, dans
ce cas, d'entrainer des blessures corporelles graves.
Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection, tels que
masque antipoussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
I'interrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil a une source d’alimentation et/ou
un pack de batteries, de le prendre ou de le porter.
Le fait de transporter les outils électroportatifs en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou de brancher des outils
avec l'interrupteur sur la position Marche constitue une
situation propice aux accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre I'outil
sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément
en rotation de l'outil électroportatif peut entrainer des
blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position risquant
d’affecter votre équilibre. Conservez a tout moment
un bon appui et un bon équilibre du corps. Vous
serez ainsi plus en mesure de garder le contréle de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.
Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéeres, vérifiez que ceux-ci sont
branchés et correctement employés. L’aspiration
peut réduire les risques liés a la poussiere.

Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez

I’habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE L'UTILISATION
DE L’'OUTIL ELECTROPORTATIF

a.

Ne forcez pas sur l’outil électroportatif. Employez
I'outil correspondant a votre application. L'outil
électroportatif approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus sdrement s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont
linterrupteur est défectueux est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation
et/ou retirez le pack de batterie de I'outil
électroportatif, s'il est amovible, avant d’effectuer
des réglages, de changer d’accessoires ou de
ranger l'outil. Ces précautions réduisent le risque d’un
démarrage accidentel de I'outil.

Les outils électroportatifs doivent étre rangés

hors de portée des enfants et ne pas étre utilisés
par des personnes ne connaissant pas leur
fonctionnement ou les présentes instructions.
Entre les mains d’utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

Assurez un entretien correct de I'outil
électroportatif et des accessoires. Vérifiez la
présence d’un défaut d’alignement ou grippage
des piéces mobiles, de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer le fonctionnement
des outils électroportatifs. Faites réparer un outil
électroportatif endommagé avant de I'utiliser.
Nombre d’accidents sont provoqués par des outils
électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre afflités et propres.
S'ils sont bien entretenus, les outils avec des arétes de
coupe affitées sont moins susceptibles d’accrocher et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires

et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail

a réaliser. L'utilisation de I'outil électroportatif pour
d’autres applications que celles prévues présente un
risque.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent seches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

REPARATION

a.

Confiez la réparation de votre outil électroportatif a
un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des
piéces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de I'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES SAUTEUSES

a.

Tenez I'outil électroportatif par ses surfaces de
préhension isolantes lorsque vous effectuez une
opération lors de laquelle I'accessoire de découpe
est susceptible d'entrer en contact avec des fils
électriques dissimulés ou son propre cable. Le
contact avec un fil sous tension peut également mettre



sous tension les parties métalliques de I'outil électrique instables et ne peuvent étre contrélés en toute
et provoquer une décharge électrique sur I'opérateur. sécurité.

b. Utilisez des serre-joints ou tout autre moyen
pratique permettant de fixer et de soutenir la piéce A PORTEZ DES PROTECTIONS AUDITIVES
a travailler sur une plate-forme stable. Le maintien (Pexposition aux bruits peut provoquer une perte de
de la piece a la main ou contre votre corps entraine I'audition)
son instabilité et peut entrainer une perte de contréle.

c. Gardez les mains a distance de la zone de sciage. A NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATERIAUX
Ne passez pas les mains sous la piece a travailler. CONTENANT DE L’AMIANTE ('amiante est
Tout contact avec la lame de scie peut provoquer des considéré comme étant cancérigéne)
blessures.

d. Appliquez I'outil électroportatif sur la piece a A PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION
travailler uniquement lorsqu'il est allumé. Dans LORSQUE DES POUSSIERES NUISIBLES A LA
le cas contraire, il existe un danger de contrecoup SANTE, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT
si jamais l'outil de coupe se coince dans la piéce a ETRE GENEREES LORS DU TRAVAIL (certaines
travailler. poussiéres sont considérées comme cancérigénes) ;

e. Une fois la découpe effectuée, arrétez I'outil et portez un masque anti-poussiéres et utilisez un dispositif
extrayez la lame de scie de la découpe une fois d’aspiration de poussiéres/de copeaux s’il est possible
qu'elle s'est immobilisée. Vous évitez ainsi tout de raccorder un tel dispositif.

contrecoup et pouvez reposer l'outil en toute sécurité.

f. Utilisez uniquement des lames de scie aiguisées en
parfait état. Des lames de scie voilées ou émoussées
peuvent se briser ou entrainer un contrecoup.

g. N'arrétez pas le mouvement de la lame de Numéro du modéle............ MS20
scie en appliquant une pression latérale aprés Alimentation. .. ................
avoir éteint I'outil. Cette action peut entrainer un Tension .......... ... ... ... ..
endommagement, une cassure ou un contrecoup de Régime a vide
la lame. Profondeur de coupe maximale . . .18 mm
h. Utilisez des détecteurs appropriés afin de déceler Profondeur du col de cygne .. .. .. 250 mm
des conduites cachées ou consulter les entreprises Longueur de course . ........... 8 mm
d’approvisionnement locales. Un contact avec des Poids........... ... .. ... ... 1,1 kg
lignes électriques peut provoquer un incendie ou une
électrocution. L'endommagement d’une conduite de Utilisez des rallonges entiérement déroulées et fiables
gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une d’une intensité de 5 A.
conduite d’eau peut provoquer des dégéats matériels et Vérifiez toujours que la tension d'alimentation est
une électrocution. identique a celle indiquée sur la plaque signalétique
i. Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler de l'outil.

maintenue par des dispositifs de serrage ou dans un
étau est fixée de maniere plus stre que tenue dans

les mains.
j.-  Maintenez le poste de travail propre. Les mélanges
de matériaux sont particulierement dangereux. Les L'outil Moto-Saw est une scie a découper 2 en 1 compacte
poussieres de métaux légers peuvent étre explosives simple a utiliser. Il peut étre utilisé en mode stationnaire,
ou inflammables. l'outil est fixé dans la base, ou en mode portatif. Cet outil
k. Attendez toujours I'arrét complet de I'outil avant est congu pour effectuer des découpes droites et courbes
de le reposer. L'insert de l'outil peut se bloquer et précises dans différents matériaux incluant du bois souple
entrainer une perte de contréle de l'outil électroportatif. ou dur, des planches composites, du bois laminé, du PVC
. N'utilisez jamais I'outil si son cable est ou du métal en feuilles souples a l'aide des accessoires
endommagé. Ne touchez pas le cable endommagé adaptés recommandés par Dremel.

et débranchez la prise électrique si le cable

est endommagé en cours de tache. Des cébles A. Bouton de déverrouillage de la semelle de retenue
endommagés accroissent le risque d'électrocution. B. Semelle de retenue
; L, C. Manette de verrouillage du guide
AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX D. Rail de guidage
CONCERNANT LE SUPPORT DE TRAVAIL E. Base
a. Débranchez la prise de la source d'alimentation F. Prise d'aspiration des poussiéres
ou le pack de batterie de I'outil électroportatif G. Interrupteur marche/arrét
avant d'effectuer tout réglage ou de changer H. Variateur de vitesse
d'accessoire. Une mise en marche inopinée de l'outil I.  Serre-joints
électroportatif peut occasionner des accidents. J. Orifice de fixation permanent
b. Assemblez correctement le support de travail avant K. Bouton de déverrouillage rapide
de monter l'outil. Un assemblage correct est essentiel L. Manette de changement rapide d'accessoire
afin d'éviter tout risque d'effondrement.
c. Fixez fermement I'outil électroportatif sur le
support de travail avant toute utilisation. Un
mouvement inopiné de l'outil sur le support de travail
peut vous faire perdre le contréle. DEBRANCHEZ LA PRISE DE LA SOURCE
d. Placez le support de travail sur une surface D'ALIMENTATION AVANT TOUT MONTAGE,
solide, plane et de niveau. Si vous travaillez sur REGLAGE OU CHANGEMENT D'ACCESSOIRES. Ces
un support susceptible de bouger ou de basculer, précautions réduisent le risque d’un démarrage accidentel de
l'outil électroportatif et la piece a travailler deviennent loutil.



EXTRACTION DES POUSSIERES

Cet outil est équipé d'une prise d'aspiration pour
I'extraction des poussieres. Pour utiliser cette
fonctionnalité, insérez un tuyau d'aspirateur dans cette
prise.

MODE STATIONNAIRE

L'utilisation de I'outil en mode stationnaire vous offre

la possibilité de découper différents matériaux en
maintenant votre piece de travail des deux mains. Ce
mode vous permet de réaliser différents projets créatifs ou
d'ébénisterie de maniere simple et précise.

1. Vérifiez que la base est fermement fixée a une surface
de travail plane a l'aide des dispositifs de fixation
fournis (7). Cette base peut étre fixée de maniére
permanente a un établi a I'aide de vis standard via les
2 orifices situés sur le dessus de la base.

Veuillez ne pas vous asseoir ou vous appuyer
sur la base. La base est destinée a soutenir les
matériaux découpés.

2. Une fois la base fixée, placez-y l'outil : passez d'abord
le cable dans l'orifice de la base, puis emboitez
simplement ['unité dans la base . L'outil est
correctement fixé lorsque I'unité portative et la base
stationnaire sont parfaitement emboitées.

Utilisez exclusivement I'outil Dremel Moto-Saw
dans sa base. Les autres outils électroportatifs ne
sont pas congus pour étre utilisés avec cette base.

3. Une fois la lame de la scie insérée selon l'illustration

, l'outil est prét a étre utilisé.

4. Démarrez l'outil et laissez-le atteindre sa vitesse
maximale avant d'entrer en contact avec la piece a
travailler.

Ne basculez pas l'interrupteur entre les positions
marche et arrét lorsque I'outil est sous charge.

Pressez la semelle de retenue sur votre piéce a travailler
pour I'empécher de tressauter.

Afin de limiter les vibrations, maintenez votre piece a
travailler avec les deux mains a proximité de la lame de

la scie.

Ne poussez pas trop fortement votre piéce a travailler
contre la lame de la scie. Ces lames doivent étre utilisées
délicatement. Par conséquent, il faut laisser a la lame le
temps de découper les matériaux. Une pression excessive
sur la piece a travailler entrainera une cassure prématurée
de la lame.

Avant d'entamer votre travail, effectuez quelques tests
de découpes sur une chute.

MODE PORTATIF

L'utilisation de I'outil en mode portatif est conseillée
lorsque la piéce de travail est trop volumineuse ou fixe,
ce qui empéche de la placer sur la base. Les opérations
en mode portatif incluent habituellement des travaux de
chantournage ou la découpe de petites pieces. En mode
portatif, I'outil fait office de scie a chantourner/découper.

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage rapide
lors du démontage de I'outil de sa base (10).

2. Une fois démonté, il peut étre tenu a la main .
Lors des découpes en mode portatif, veuillez tenir
fermement I'outil.

3. Essayez d'aligner la surface de l'outil contre le bas de
votre piéce a travailler pour réduire les vibrations @

GUIDE DE BORD (3

Le guide de bord peut étre inséré dans I'un des rails de
guidage.

Cet accessoire peut étre utilisé comme poussoir ou guide
de bord. Lorsqu'il est utilisé en tant que poussoir, il n'est

pas nécessaire de le verrouiller dans les rails a I'aide de la
manette de verrouillage de guide.

Le guide peut étre utilisé a différents angles. Pour régler
cet angle, desserrez la vis a oreille du guide et faites
pivoter la téte dans la position souhaitée.

Le guide de bord peut étre verrouillé en tournant la
manette de déverrouillage de guide. Cette action
empéchera le guide de glisser dans le rail.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE PIECE
REMPLAGABLE PAR L’'UTILISATEUR. TOUTE
OPERATIOND’ENTRETIEN PREVENTIF EFFECTUEE PAR
DU PERSONNEL NON AUTORISE PEUT ENTRAINER LE

RACCORDEMENT INCORRECT DE COMPOSANTS
INTERNES ET PRESENTER DES RISQUES GRAVES.

Pour nettoyer efficacement l'outil, utilisez de I'air comprimé.
Dans ce cas, portez systématiquement des lunettes de

sécurité.

A POUR EVITER LES ACCIDENTS, DEBRANCHEZ
TOUJOURS L’OUTIL ET/OU LE CHARGEUR DE

L’ALIMENTATION SECTEUR AVANT LE NETTOYAGE.

Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer I'outil en insérant des objets
pointus a travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET SOLVANTS

ENDOMMAGENT LES PIECES EN PLASTIQUE. //
s’agit notamment des produits suivants : le tétrachlorure de
carbone, les solvants chlorés, 'ammoniaque et les détergents
domestiques qui contiennent de 'ammoniaque.

Nous recommandons de confier les opérations d’entretien
de l'outil a un Centre Technique Dremel.

Ce produit Dremel fait I'objet d’'une garantie conforme aux
réglementations |égales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale, d’une surcharge
ou d’une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.
En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’'informations sur le service et la garantie, la
gamme de produits, le support technique et I'assistance
téléphonique de la société Dremel, rendez-vous sur le site
www.dremel.com.

Niveau de pression sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 76,0
Niveau de puissance sonore (écart-type 3 dB) dB(A) 87,0
Vibration (coupe d'acier doux) m/s? 7,7
Vibration (coupe de panneau de particules) m/s? 8,4
Vibration Incertitude K m/s? 1,5

REMARQUE : Les valeurs totales déclarées pour les
vibrations et les valeurs déclarées pour les émissions
sonores ont été mesurées selon une méthode de test
standard, permettant de comparer les outils entre eux.
Elles peuvent également étre utilisées dans une évaluation
préliminaire d’exposition.



Les vibrations et les émissions sonores mesurées lors de
I'utilisation de I'outil électroportatif peuvent différer de la
valeur totale déclarée selon la maniére dont vous ['utilisez.
Estimez I'exposition a ces derniéres dans les conditions
réelles d'utilisation, qui vous permettra d’identifier les
mesures de sécurité a prendre en matiére de protection
personnelle (en tenant compte de I'ensemble des parties
du cycle d’exploitation, telles que le moment ou I'outil est
éteint et celui ou il est en veille, en plus de celui ou il est
activé).

&

L'outil, les accessoires et I'emballage doivent faire I'objet
d'un tri sélectif a des fins de recyclage.

SEULEMENT POUR LES PAYS DE L'UNION
EUROPEENNE (&

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE
relative a la mise au rebut des équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans le droit national,
les outils électroportatifs inutilisables doivent faire I'objet
d’'une collecte distincte et étre mis au rebut d’'une maniére
respectueuse pour I'environnement.

(1) LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

@ USARE PROTEZIONE ACUSTICA

@ USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI
@ STRUTTURA DI CLASSE Il

@ NONGETTAREELETTROUTENSILIDISMESSITRAI
RIFIUTI DOMESTICI

W ATTENERSI A TUTTE LE AVVERTENZE
DI PERICOLO, ISTRUZIONI,
RAPPRESENTAZIONIE DATICHE SIRICEVONO INSIEME
ALL’ELETTROUTENSILE.

In caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi
¢ il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti. Conservare tutte

le avvertenze e le istruzioni per consultazioni future.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento
allo strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di
cavo) o allo strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

a. L'area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine o non
illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti

soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. G/i
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

®

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate

a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a
massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche.
Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare

o trainare I'elettroutensile oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti
mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

Qualora si usi I'elettroutensile all’aperto, impiegare
cavi di prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio di scosse elettriche.
Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un circuito protetto per il dispositivo di
corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

a. E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi
su cio che si sta facendo ed esercitare il buon
senso quando si utilizza un elettroutensile.

Non utilizzare I'utensile in caso di stanchezza

o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni personali
gravi.

Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come mascherina
antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco
rigido oppure protezione acustica in base alle
condizioni, si ridurra il rischio di lesioni personali.
Impedire 'avvio accidentale. Verificare che
I'interruttore sia spento prima di collegare
I’alimentazione e/o la batteria oppure prima di
sollevare o trasportare l'utensile. // fatto di tenere il
dito sopra all'interruttore o di collegare I'elettroutensile
acceso all’alimentazione di corrente favorisce gli
incidenti.

Togliere tutte le chiavi di regolazione prima di
accendere l'utensile. Una chiave lasciata connessa a
una parte rotante della macchina puo provocare lesioni
personali.

Non assumere posizioni scomode. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. Cio consentira di controllare meglio
I'elettroutensile in situazioni impreviste.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la connessione



a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e utilizzati
correttamente. La raccolta della polvere contribuisce a
ridurre i rischi correlati alla presenza di polvere.

Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione
di secondo.

UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI

a.

Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile adatto all’applicazione.
L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e pit
sicuro alla potenza per cui € previsto.

Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore

non determina I'attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore e
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall’alimentazione e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile, se removibile, prima
di eseguire qualunque regolazione, sostituire gli
accessori o riporre gli elettroutensili. Tali misure

di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
accidentale dell’elettroutensile.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non conoscono
I'elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli elettroutensili sono pericoloso se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare I'assenza di
disallineamenti o inceppamenti nelle parti

mobili, ’assenza di rotture delle parti e qualsiasi
altra condizione che possa compromettere il
funzionamento degli elettroutensili. Prima di
iniziare I'impiego, far riparare le parti danneggiate.
Numerosi incidenti derivano dalla scadente
manutenzione degli elettroutensili.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta
manutenzione e con taglienti affilati presentano una
minore probabilita di inceppamento e sono piu facili da
controllare.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori, le punte,
ecc. in conformita con le presenti istruzioni,
tenendo presenti le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego dell’elettroutensile
per usi diversi da quelli consentiti potrebbe dar luogo a
situazioni di pericolo.

Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare I'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

ASSISTENZA (SERVICE)

a.

Far riparare I'elettroutensile da personale
specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
identici. Tali accorgimenti consentiranno di conservare
la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE Al SEGHETTI
ALTERNATIVI

a.

Quando si eseguono operazioni in cui & possibile
che l'accessorio da taglio tocchi cavi elettrici
nascosti oppure il suo stesso cavo elettrico, tenere
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I'elettroutensile afferrandolo in corrispondenza
delle superfici di impugnatura isolate. // contatto
dell'accessorio da taglio con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica
all'operatore.

Usare morsetti o un altro metodo pratico per
fissare e supportare il pezzo in lavorazione su una
piattaforma stabile. Se il pezzo viene tenuto in mano
0 appoggiato a una parte del corpo, puo diventare
instabile e far perdere il controllo.

Tenere le mani sempre lontane dall'area di taglio
della sega. Non raggiungere da sotto il pezzo in
lavorazione. Il contatto con la lama della sega puo
determinare lesioni.

Applicare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione
solo quando é attivato. /n caso contrario, si rischia il
contraccolpo quando ['utensile da taglio si inserisce nel
pezzo in lavorazione.

Al termine del taglio, spegnere l'utensile e
successivamente estrarre la lama della sega

dal taglio, solo dopo che si sara arrestata
completamente. /n tal modo sara possibile evitare il
contraccolpo e mettere giu l'utensile in modo sicuro.
Utilizzare solo lame di sega affilate e prive di
difetti. Le lame di sega piegate o non affilate possono
rompersi o determinare un contraccolpo.

Non frenare la lama della sega per giungere
all'arresto esercitando una pressione laterale
dopo lo spegnimento. E possibile che la lama della
sega ne risulti danneggiata, si rompa o determini un
contraccolpo.

Al fine di individuare la presenza di linee di utenze
nascoste nell’area di lavoro, servirsi di rilevatori
appositi o rivolgersi alla locale societa erogatrice.
Un contatto con linee elettriche puo provocare incendi
e scosse elettriche. Eventuali danneggiamenti a
tubature di gas possono provocare un’esplosione. La
penetrazione in una conduttura idrica provoca danni ai
beni o potrebbe scatenare scosse elettriche.

Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione bloccato con dispositivi di serraggio oppure
una morsa da banco si mantiene fisso piu saldamente
rispetto alla presa manuale.

Mantenere pulito il proprio luogo di lavoro. Le
miscele di materiali sono particolarmente pericolose. La
polvere di leghe leggere puo infammarsi o esplodere.
Attendere sempre che l'utensile si arresti
completamente prima di metterlo giu. L'inserto
dell'utensile puo incepparsi e causare una perdita di
controllo sull'elettroutensile.

Non utilizzare mai I'utensile il cui cavo sia
danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato

e non staccare la spina dell'alimentazione di

rete quando il cavo subisce un danno durante il
funzionamento. / cavi danneggiati aumentano il rischio
di scosse elettriche.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALIRELATIVE AL
SUPPORTO DI LAVORO

Scollegare dall'elettroutensile la spina della
sorgente di alimentazione e/o la batteria prima di
effettuare qualunque regolazione o sostituzione
di accessori. L'avvio accidentale dell'elettroutensile
costituisce la causa di alcuni incidenti.

Assemblare correttamente il supporto di lavoro
prima di montare l'utensile. Per evitare il rischio
di crolli, & importare procedere correttamente
all’assemblaggio.

Fissare saldamente I'elettroutensile al supporto
di lavoro prima dell’'uso. Lo spostamento



dell'elettroutensile sul supporto di lavoro puo causare la
perdita del controllo sull'utensile stesso.

d. Posizionare il supporto di lavoro su una superficie
solida, piana e orizzontale. Se il supporto di lavoro
puo spostarsi od oscillare, non é possibile esercitare
un controllo costante e sicuro sull'elettroutensile o sul
pezzo in lavorazione.

INDOSSARE CUFFIE DI PROTEZIONE (I’effetto del
rumore puo provocare la perdita dell’udito)

A NON LAVORARE MAI CON MATERIALI
CONTENENTI AMIANTO (’amianto é ritenuto

materiale cancerogeno)
A ADOTTARE PROVVEDIMENTI APPROPRIATI
QUALORA DURANTE IL LAVORO DOVESSERO
SVILUPPARSI POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE,
INFIAMMABILI OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri sono
considerate cancerogene). Indossare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare un sistema di
aspirazione di polvere/trucioli, se collegabile.

Numero modello
Ingresso. ................ 70 W

Tensione ................ 220-240 V ~ 50/60 Hz
Velocita a vuoto. . ......... 1.500-2.250/min
Profondita di taglio max ....18 mm

Profondita del collo d'oca . . .250 mm

Lunghezza corsa.......... 8 mm

Peso

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
completamente svolti con portata minima di 5 amp.
Controllare sempre che I'alimentazione corrisponda al
valore indicato sulla targhetta dell'utensile.

La motosega & una sega a svolgere 2-in-1 compatta e molto
facile da utilizzare. Puo essere utilizzata in modalita fissa,
con |'utensile agganciato nella sua base, oppure in modalita
portatile. Questo utensile & destinato all'esecuzione di tagli
precisi diritti e curvi in vari materiali, tra cui legno dolce, legno
duro, pannelli composti, laminati, PVC o lamiera metallica,
mediante gli accessori applicabili raccomandati da Dremel.

Pulsante rilascio piedino di pressione
Piedino di pressione

Leva di blocco guida

Binario

Base

Porta per polvere

Interruttore on/off

Interruttore selettore di velocita
Morse di fissaggio

Foro di fissaggio permanente
Pulsante rilascio rapido

Leva di cambio rapido accessori

FRCTIOMMUO®mY

A SCOLLEGARE LA SPINA DALL'ALIMENTAZIONE

PRIMA DI EFFETTUARE QUALUNQUE
ASSEMBLAGGIO, REGOLAZIONE O SOSTITUZIONE DI
ACCESSORI. Tali misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio accidentale dell'utensile.
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ESTRAZIONE DELLA POLVERE

L'utensile & dotato di una porta per I'estrazione della
polvere. Per avvalersi di tale funzione, applicare un tubo di
aspirapolvere alla porta per la polvere.

MODALITA FISSA

L'utilizzo dell'utensile in modalita fissa consente la liberta
di tagliare diversi materiali tenendo con entrambe le mani
il pezzo in lavorazione. In tal modo, & possibile realizzare
facilmente e con precisione progetti per hobby o di lavoro
su legno.

1. Verificare che la base sia saldamente montata su una
superficie di lavoro piana con l'ausilio delle morse in
dotazione @ E possibile fissare in modo permanente
la base a un banco di lavoro servendosi di normali viti
da inserire nei due fori presenti sulla parte superiore
della base.

Non sedersi o appoggiarsi sulla base. La base &
destinata a sostenere i materiali da tagliare.

2. Dopo aver fissato la base, agganciarvi l'utensile:
innanzitutto far avanzare il cavo attraverso il foro della
base, quindi far semplicemente scattare I'utensile nella
base stessa . L'utensile & agganciato saldamente se
I'utensile portatile e la base fissa sono a filo.

Nella base utilizzare esclusivamente la motosega
Dremel. Non é previsto l'uso di altri elettroutensili
con tale base.

3. Dopo aver inserito la lama della sega come illustrato
@, I'utensile e pronto a funzionare.

4. Avviare I'utensile e, prima di effettuare il contatto con
il pezzo in lavorazione, attendere che raggiunga la
velocita giusta.

Non attivare e disattivare I'interruttore mentre
l'utensile & sotto carico.

Premere il piedino di pressione sul pezzo in lavorazione
per evitarne il rimbalzo.

Per ridurre al minimo le vibrazioni, tenere con due mani il
pezzo in lavorazione in prossimita della lama della sega.
Non spingere con troppa energia il pezzo in lavorazione
contro le lame della sega. Queste lame sono destinate a
un uso delicato. Pertanto & importante concedere alla lama
il tempo necessario a tagliare i materiali. Una pressione
eccessiva sul pezzo in lavorazione determinera una
tranciatura precoce della lama.

Prima di iniziare a lavorare sul progetto, effettuare
qualche taglio di prova su materiale di scarto.

MODALITA PORTATILE

L'utilizzo dell'utensile in modalita portatile & da preferire
quando il pezzo in lavorazione abbia dimensioni
eccessivamente grandi oppure sia fisso e, pertanto, non
collocabile sulla base. Tra le operazioni che generalmente
si effettuano in modalita portatile rientrano i trafori o il
taglio di materiali in pezzi piu piccoli. In modalita portatile,
I'utensile funziona come sega da traforo.

1. Mentre si distacca I'utensile dalla sua base, mantenere
premuto il pulsante di rilascio rapido .

2. E possibile tenere in mano I'utensile, dopo il suo
distacco . Durante il taglio in modalita portatile,
é indispensabile mantenere una presa salda
sull'utensile.

3. Per ridurre le vibrazioni, provare ad allineare la
superficie dell'utensile rispetto alla parte inferiore del
pezzo in lavorazione .

GUIDA BORDI @3

La guida bordi ¢ utilizzabile su qualsiasi binario.

E possibile servirsi di questo complemento con funzioni
di spingitoio oppure come guida bordi/supporto. Se viene



utilizzato come spingitoio, non & necessario bloccarlo sui
binari con la leva di blocco guida.

E possibile utilizzare la guida in angoli diversi. Per regolare
I'angolo, allentare la vite ad alette sulla guida e ruotare la
testa fino alla posizione desiderata.

E possibile bloccare la guida bordi in sede ruotando la
leva di blocco guida. Tale operazione impedira alla guida di
scorrere nel binario.

ALL’INTERNO NON VI SONO COMPONENTI SU CUI

L'UTENTE POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI
MANUTENZIONE. LA MANUTENZIONE PREVENTIVA
ESEGUITA DA PERSONALE NON AUTORIZZATO PUO
CAUSAREL’ERRATOPOSIZIONAMENTODICOMPONENTI
E DEI CAVI INTERNI CON POSSIBILI GRAVI RISCHI.

L'utensile puo essere pulito a fondo usando aria
compressa. Quando si puliscono gli utensili con aria
compressa, indossare sempre occhiali di sicurezza.
A PER EVITARE INCIDENTI, SCOLLEGARE SEMPRE
L’ELETTROUTENSILE E/O IL CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA PULIZIA

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non cercare
di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le aperture.
A ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI

DANNEGGIANO LE PARTI IN PLASTICA. Rientrano
in questa categoria: la benzina, il tetracloruro di carbonio, i

solventi per la pulizia clorurati, 'ammoniaca e i detergenti per
uso domestico contenenti ammoniaca.

Raccomandiamo che l'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel.

Questo prodotto Dremel & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare l'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni su assistenza e garanzia, sulla
gamma di prodotti Dremel, supporto e numero verde,
visitare il sito www.dremel.com.

Livello di pressione sonora (deviazione standard

3dB) dB(A) 76,0
Livello di potenza sonora (deviazione standard 3dB)

dB(A) 87,0
Vibrazioni (taglio di acciaio dolce) m/s? 7,7
Vibrazioni (taglio di truciolare) m/s? 8,4
Vibrazioni Incertezza K m/s? 1,5

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni e il valore
dichiarato delle emissioni acustiche sono stati misurati
secondo un metodo di prova standard e possono
essere utilizzati per confrontare un utensile con un altro.
Potrebbero essere utilizzati anche in una valutazione
preliminare dell’esposizione.

®
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Le vibrazioni e le emissioni acustiche generate durante
I'utilizzo dell’elettroutensile possono variare rispetto al
valore totale dichiarato in base al modo in cui si utilizza
l'utensile. Fare una stima dell'esposizione nelle condizioni
di utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure
di sicurezza per la protezione personale (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui l'utensile viene spento e quando
funziona in folle oltre al tempo di azionamento).

L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere
classificati per il riciclo a difesa dell'ambiente.

SOLO PER | PAESI DELLA CE ®

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
e alla legge attuativa nazionale, gli elettroutensili diventati
inservibili devono essere raccolti separatamente e smaltiti
in modo corretto dal punto di vista ambientale.

@ LEES DEZE INSTRUCTIES

(2) GEBRUIK GEHOORBESCHERMING
@ GEBRUIK OOGBESCHERMING

@ SAMENSTELLING KLASSE 11

@ GOOIELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPENNIETBIJ
HET HUISVUIL

NEEM ALLE WAARSCHUWINGEN,
A LET OP AANWIJZINGEN, AFBEELDINGEN EN
GEGEVENS DIE U BIJ HET ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAP ONTVANGT IN ACHT.

Als u de hierna volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn. Bewaar alle waarschuwingen en
instructies als referentiemateriaal. De term “elektrisch
gereedschap” in alle onderstaande waarschuwingen duidt
op een elektrisch apparaat dat door het net (met een
snoer) of door een accu (snoerloos) wordt aangedreven.

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbare stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
stof of dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet



in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico op een
elektrische schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico op een elektrische
schok.

Als het gebruik van het apparaat in een

vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico op een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

a.

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico op verwondingen.

Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van

het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt

of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een roterend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
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Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van stofopvang kan gevaarlijke situaties ten
gevolge van stof verminderen.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN ZORGVULDIG
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de
accu - indien uitheembaar - uit het elektrische
gereedschap voordat u het gereedschap instelt,
accessoires verwisselt of het gereedschap opbergt.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

Onderhoud uw elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer of bewegende delen

van het gereedschap correct functioneren en

niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
deze beschadigde onderdelen voor het gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden van elektrische gereedschappen.
Houd snijdende accessoires scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker onder controle
te houden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens

deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

SERVICE

a.

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR FIGUURZAGEN

a. Houd het gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het snijhulpmiddel verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

b. Gebruik klemmen of andere handige accessoires
om het werkstuk vast te zetten en te ondersteunen
op een stabiele verhoging. Als u het werkstuk met
uw hand vasthoudt of tegen uw lichaam aandrukt, kan
het onstabiel worden en kunt u er de controle over
verliezen.

c. Houd uw handen uit de buurt van de plaats
waar wordt gezaagd. Grijp niet onder het
werkstuk. Bij aanraking van het zaagblad bestaat
verwondingsgevaar.

d. Gebruik het gereedschap alleen op het werkstuk
als het gereedschap is ingeschakeld. Anders is er
gevaar voor terugslag als het snijhulpmiddel vastslaat
in het werkstuk.

e. Als het snijden is voltooid, schakelt u het
gereedschap uit en trekt u het zaagblad pas uit de
snede nadat het zaagblad tot stilstand is gekomen.
Op deze manier kunt u terugslag voorkomen en het
gereedschap veilig naar beneden plaatsen.

f. Gebruik alleen scherpe, gave zaagbladen. Gebogen
of botte zaagbladen kunnen breken of terugslag
veroorzaken.

g. Rem het zaagblad niet af door zijwaartse druk uit te
oefenen of door uit te schakelen. Het zaagblad kan
beschadigd raken, breken of terugslag veroorzaken.

h. Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke nutsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan brand of een
elektrische schok veroorzaken. Beschadiging van een
gasleiding kan een explosie veroorzaken. Breuk van
een waterleiding veroorzaakt materiéle schade en kan
een elektrische schok veroorzaken.

i. Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
in een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

j. Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels
zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan
ontvlammen of exploderen.

k. Wacht altijd tot de machine volledig tot stilstand
is gekomen voordat u deze neerzet. De inzet
van het gereedschap kan blokkeren en leiden tot
controleverlies over het elektrische gereedschap.

I. Gebruik het gereedschap nooit met een
beschadigde kabel. Raak de beschadigde kabel
niet aan en trek de stekker uit het stopcontact
als de kabel tijdens het werken beschadigd raakt.
Beschadigde kabels verhogen het risico van een
elektrische schok.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN BIJ HET STATIEF

a. Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu uit het elektrisch gereedschap voordat u
een aanpassing doet of accessoires aanbrengt.
Het per ongeluk inschakelen van het elektrisch
gereedschap kan ongelukken veroorzaken.

b. Het statief dient eerst goed in elkaar gezet te
worden voordat u het gereedschap bevestigt. Een
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Juiste montage is belangrijk zodat het geheel stevig
blijft staan.

c. Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt,
moet u dit op een veilige manier aan het statief
bevestigen. Door het verschuiven van het elektrisch
gereedschap op het statief kunt u de controle over het
gereedschap kwijt raken.

d. Plaats het statief op een stevige, vlakke en
horizontale ondergrond. U kunt het werkstuk niet
gelijkmatig en veilig bewerken wanneer het statief kan
schuiven of heen en weer bewegen.

DRAAG GEHOORBESCHERMING (blootstelling aan
lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben)

BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND MATERIAAL
(asbest geldt als kankerverwekkend)

A

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN WANNEER ER
BIJWERKZAAMHEDEN STOF KAN ONTSTAAN DAT

SCHADELIJK VOOR DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF

EXPLOSIEF IS (sommige soorten stof gelden als

kankerverwekkend); draag een stofmasker en gebruik

een afzuiging voor stof en spanen als deze kan worden

aangesloten.

Modelnummer . ....... MS20

Vermogen ............ 70W
Spanning............. 220-240 V ~ 50/60 Hz
Toerental onbelast. . .. .. 1.500-2.250/min

Max snijdiepte . . ... .. .. 18 mm

Bekdiepte. . ........... 250 mm

Slaglengte . ........... 8 mm
Gewicht.............. 1,1 kg

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels
met een vermogen van 5A.

Controleer altijd of de spanningsvoorziening hetzelfde
is als de spanning die staat vermeld op het typeplaatje
van het gereedschap.

De Moto-Saw is een compacte en gemakkelijk te gebruiken
2-in-1 figuurzaagmachine. Het gereedschap kan worden
gebruikt in stationaire modus als het gereedschap aan

de voet is gekoppeld of in handmodus. Dit gereedschap

is bedoeld voor het maken van nauwkeurige rechte en
gebogen sneden in verschillende materialen zoals zacht
hout, hard hout, sandwichtplaten, pvc of zacht bladmetaal
met de toepasselijke door Dremel aanbevolen accessoires.

Ontgrendelknop aandrukvoet
Aandrukvoet

Vergendelhendel geleidekant
Geleiderail

Voet

Stofafzuigaansluiting

. Aan/uit-schakelaar

Schakelaar voor snelheidsregeling
Klemmen

Gat voor permanente bevestiging
Knop voor snelle ontgrendeling
Hendel voor snelle wissel accessoire

CFRCTIEMMUO®m>



TREK DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT

VOORDAT U OVERGAAT TOT MONTAGE,
AANPASSINGEN OF HETWISSELEN VANACCESSOIRES.
Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van
het gereedschap.

STOFAFZUIGING

Het gereedschap is voorzien van een aansluiting voor
stofafzuiging. Om hiervan gebruik te maken sluit u hierop
een stofzuigerslang aan.

STATIONAIRE MODUS

Het gebruik van het gereedschap in stationaire modus
geeft u de vrijheid om verschillende materialen te

snijden terwijl u uw werkstuk met beide handen
vasthoudt. In deze modus kunt u verschillende hobby- en
houtbewerkingsprojecten nauwkeurig en gemakkelijk
uitvoeren.

1. Zorg ervoor dat de voet stevig is bevestigd aan een
vlak werkoppervlak met behulp van de meegeleverde
klemmen é De voet kan permanent aan een
werkbank worden bevestigd met gewone schroeven via
de 2 gaten boven aan de voet.

Zit of leun niet op de voet. De voet is bedoeld
als ondersteuning van de materialen die worden
gesneden.

2. Zodra de voet is bevestigd, plaatst u het gereedschap
erin. Voer de kabel eerst door het gat van de voet en
klik de unit in de voet (8). Het gereedschap is stevig
geplaatst als het handgereedschap en de stationaire
voet vlak zijn.

Gebruik alleen de Dremel Moto-Saw in de voet.
De voet is niet bedoeld voor gebruik met ander
elektrisch gereedschap.

3. Als het zaagblad is ingezet zoals in de
gebruikershandleiding wordt beschreven @, is het
gereedschap klaar voor gebruik.

4. Start het gereedschap en laat dit het juiste toerental
bereiken voordat u contact met uw werkstuk maakt.
Zet de schakelaar niet aan of uit terwijl het
gereedschap belast is.

Houd de aandrukvoet op uw werkstuk gedrukt om
terugspringen van het werkstuk te voorkomen.

Houd uw werkstuk met twee handen dicht bij het zaagblad
om trilling te voorkomen.

Druk uw werkstuk niet te hard tegen de zaagbladen. Deze
bladen zijn voor fijn gebruik. Daarom is het belangrijk dat
het blad tijd heeft om de materialen te snijden. Te veel
druk op het werkstuk resulteert in vroegtijdig breken van
het blad.

Oefen eerst enkele sneden op afvalmateriaal voordat u
met uw project begint.

HANDMODUS

Het gebruik van het gereedschap in handmodus wordt
aangeraden als het werkstuk te groot is of vast staat en
daarom niet op de voet kan worden geplaatst. Typische
bewerkingen met de hand zijn figuurzagen of snijden van
kleinere stukken materiaal. In handmodus functioneert het
gereedschap als een gemotoriseerde figuur-/fretzaag.

1. Houd de knop voor snelle ontgrendeling ingedrukt
terwijl u het gereedschap van de voet losmaakt .

2. Als het gereedschap is losgemaakt, kunt u het in uw
hand houden . Houd het gereedschap stevig vast
als u in handmodus snijdt.

3. Probeer het oppervlak van het gereedschap op een
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lijn te brengen met de onderkant van uw werkstuk om
trilling te verminderen .

RANDGELEIDER (3

De randgeleider kan in een van de geleiderails worden
gebruikt.

Dit hulpstuk kan worden gebruikt als een duwstok of als
een randgeleider/geleidekant. Indien gebruikt als een
duwstok hoeft dit hulpstuk niet in de rails te worden geklikt
met de vergrendelhendel voor de geleidekant.

Deze geleider kan onder verschillende hoeken worden
gebruikt. Draai de vleugelschroef van de geleider los
en draai de kop in de gewenste stand om de hoek in te
stellen.

De randgeleider kan worden vastgezet door aan de
vergendelhendel van de geleidekant te draaien. Dit
voorkomt dat de geleider in de rail schuift.

GEEN ONDERDELEN DIEONDERHOUD VERGEN IN

HET APPARAAT. PREVENTIEF ONDERHOUD
UITGEVOERD DOOR NIET-GEAUTORISEERD
ONDERHOUDSPERSONEEL KAN LEIDEN TOT
VERKEERD AANSLUITEN VAN DRADEN EN
COMPONENTEN ENDAARDOOREEN ERNSTIG GEVAAR
VORMEN.

Het gereedschap kunt u het best met droge
compressielucht reinigen. Draag altijd een veiligheidsbril
als u compressielucht gebruikt bij het reinigen.

OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN MOET U
VOOR HET REINIGEN HET GEREEDSCHAP EN/OF
DE LADER LOSHALEN VAN DE VOEDINGSSPANNING

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een

opening te steken.

A SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE

KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,

tetrachloorkoolstof, vioeibare reinigingsmiddelen met chloor,

ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

Wij raden u aan alle onderhoud van het gereedschap te
laten uitvoeren door een Dremel-servicecentrum.

Op dit product van Dremel is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, vallen niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap en/of de lader intact
en samen met het aankoopbewijs op te sturen naar het
verkooppunt.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Ga naar www.dremel.com voor meer informatie over
service en garantie, het Dremel-productassortiment,
ondersteuning en de hotline.

Geluidsdrukniveau (standaardafwijking 3 dB) dB(A) 76,0
Geluidsvermogenniveau (standaardafwijking 3 dB)
dB(A) 87,0



Trilling (zacht staal zagen) m/s? 7.7
Trilling (spaanplaat zagen) m/s? 8,4
Trilling Onzekerheid K m/s? 1,5

LET OP: De opgegeven totale trillings- en
geluidsemissieniveaus zijn gemeten volgens een standaard
testmethode en kunnen worden gebruikt om een apparaat
te vergelijken met een ander apparaat. Ze kunnen

ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie van de
blootstelling hieraan.

De ftrillings- en geluidsemissies tijdens het daadwerkelijke
gebruik van het gereedschap kunnen afwijken van de
opgegeven totale waarde; dit is afhankelijk van de manier
waarop u het gereedschap gebruikt. Maak een inschatting
van de mate waarin u tijdens daadwerkelijk gebruik aan
trillingen wordt blootgesteld en stel aan de hand hiervan
de persoonlijke beschermingsmaatregelen vast (waarbij u
rekening houdt met alle onderdelen van de bedrijfscyclus,
waaronder de tijden dat het gereedschap is uitgeschakeld
of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt, evenals de
blootstellingstijd).

Het gereedschap, de accessoires en verpakking moeten zo
worden gescheiden dat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden aangeboden voor recyclage.

ALLEEN VOOR LANDEN IN DE EU ®

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van

de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden ingezameld

en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

(1 LAS DISSE INSTRUKTIONER

@ BENYT HOREVARN

@ BENYT BESKYTTELSESBRILLER
@ KLASSE Il KONSTRUERET

@ SMID IKKE EL-VAERKT@J UD SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAFFALD

LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
A\ ADVARSEL INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONEROG
SPECIFIKATIONER, DER LEVERES MED DETTE
VARKT@J.

Manglende overholdelse af samtlige, nedennzevnte
instruktioner kan resultere i elektrisk stgd, brand og/

eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og
instruktioner til fremtidig brug. Betegnelsen “el-veerktgj”
i advarslerne henviser til dit nettilsluttede (kablede) el-
veerktaj eller batteridrevne (ledningsfri) el-veerktaj.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET
a. Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
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Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader ager faren
for uheld.

Brug ikke elvaerktej i eksplosive atmosfaerer, sasom
i na@rheden af braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stav eller
dampe.

Hold bern og omkringstaende pa afstand, mens der
arbejdes med el-vaerktejet. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a.

Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a@ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)
elvaerktej. Usendrede stik, der passer til kontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stad.

Udsat ikke elvaerktgjer for regn eller vade forhold.
Indtreengning af vand i maskinen @ger risikoen for
elektrisk stad.

Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke bruges
til at baere, traekke maskinen eller til at rykke
stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs
brug nedseetter risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et fejlstremsrelae (HPFI)
med beskyttet forsyning. Brug af et HPFl-relse
mindsker risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

a.

f.

Det er vigtigt at vaere opmarksom, se hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke
bruge maskinen, hvis man er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Bzer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr

som f.eks. en stovmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm
eller horeveern anvendt under passende betingelser
reducerer risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaettelse. Serg for, at
kontakten er slaet fra, for maskinen tilsluttes
stremforsyningen ogl/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller bares. Undga at beere
maskinen med fingeren péa afbryderen og serg for, at
maskinen ikke er taendt, nar den sluttes til elnettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Fjern indstillingsvaerktej eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktaj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Benyt ikke maskinen i uhensigtsmassige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle opsta
uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj
og handsker vak fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i beveegelse, kan gribe fat i lastsiddende tgj,
smykker eller langt har.

Hvis der medfalger udstyr til tilslutning af



stevudsugnings- og opsamlingsanlag, serg for
at disse er tilsluttes og bruges korrekt. Brug
af stovopsamlingsudstyr nedseetter risikoen for
personskader som falge af stov.

h. Selvom du kender varktgjet godt og er vant til
at bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom
og overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmaerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF EL-

VAERKT@J

a. Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b. Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c. Trak stikket fra stramforsyningen ogleller fjern
batteriet fra el-vaerktgjet, hvis aftageligt, for der
foretages justeringer, udskiftes tilbeher eller el-
varktoj henstilles til opbevaring. Dette sikrer, at
el-vaerkajet ikke kan startes ved en fejltagelse.

d. Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e. Vedligeholdelse af el-vaerktej og tilbehor. Kontrollér
om bevagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller beskadiget,
saledes at maskinens funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages
i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.

f. Hold skaerevarktojer skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skeereveerktajer med skarpe skserekanter
saetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fore.

g. Brug el-vaerktgj, tilbehor, vaerktejsbits etc. iht. disse
instruktioner og tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. Hvis veerktgjet
anvendes til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

h. Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er
glatte, kan veerktgjet ikke handteres og styres sikkert,
hvis der sker noget uventet.

SERVICE

a. Seorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR DEKUPQRSAVE

a. Nar du udferer arbejde, hvor skareforsatsen
kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller
vaerktojets eget kabel, er det vigtigt, at du kun
holder pa varktgjets isolerede gribeflader. Kontakt
med en spaendingsfarende ledning kan ogséa seette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvilket kan fore
til elektrisk stad.

b. Brug skruetvinger eller en anden praktisk made
at fastgere og sikre emnet til en stabil platform.
At holde emnet i handen eller mod kroppen giver ikke
tilstraekkelig stabilitet og kan fare til tab af kontrol med
emnet.
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c. Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke
fingrene ind under emnet. Kontakt med savklingen kan
medfgre skader.

d. Elvaerktejet ma kun bruges pa emnet, nar det
er teendt. Ellers er der risiko for tilbageslag, nar
skaereveerktajet saetter sig fast i arbejdsemnet.

e. Nar snittet er feerdigt, skal vaerktgjet slukkes
og savklingen ma ikke traekkes ud af snittet,
for vaerktgjet star helt stille. P4 denne made kan
tilbageslag undgas og maskinen szettes ned pa en
sikker méade.

f. Brug kun skarpe, fejlfri savklinger. Bgjede eller
slove savklinger kan knaekke og give tilbageslag.

g. Brems ikke savklingen til stop ved at pafere
sidetryk efter der er slukket. Savklingen kan blive
beskadiget, knaekke eller give tilbageslag.

h. Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem
til skjulte forsyningsledninger eller kontakt det
lokale forsyningsselskab. Kontakt med elektriske
ledninger kan fare til brand og elektrisk stad.
Beskadigelse af en gasledning kan fare til eksplosion.
Brud pa et vandrer kan fore til materiel skade eller
elektrisk stad.

i. Fa emnet sikret. Et arbejdsemne holdes bedre fast
med spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

j. Hold arbejdspladsen ren. Blandede materialer
er seerligt farlige. Letmetalstgv kan breende eller
eksplodere.

k. Vent altid til maskinen star helt stille, for den
sankes ned. Veerktgjsindsatsen kan kan saette sig
fast og fare til tab af kontrol over elveerktagjet.

. Brug aldrig veerktgjet, hvis ledningen er beskadiget.
Ror ikke ved det beskadigede kabel, men traek
stikket ud af stikkontakten, hvis kablet beskadiges
under arbejdet. Beskadigede kabler ager risikoen for
elektrisk stod.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR

ARBEJDSSTATIVET

a. Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
batteripakken ud af det elektriske vaerktgj, for der
foretages justeringer eller skiftes tilbehor. Hvis
veerktajet startes ved en fejltagelse, kan det medfaore
risiko for ulykker.

b. Serg for, at arbejdsstativet er samlet korrekt, for
vaerktojet monteres. Sam/ arbejdsstativet ordentligt,
inden vaerktgjet monteres.

c. Fastger elvaerktojet sikkert til arbejdsstativet for
brug. Bevaegelse af elvaerktajet pa arbejdsstativet kan
medfgre tab af kontrol.

d. Anbring arbejdsstativet pa et stabilt, fladt og plant
underlag. Hvis arnejdsstativet kan flytte sig eller vippe,
kan veerktajet eller arbejdsemnet ikke styres stabilt og
sikkert.

BRUG HOREVARN (stgjpavirkning kan fere til tab
af horelse)

ARBEJD IKKEMEDASBESTHOLDIGE MATERIALER
(asbest anses som varende kraeftfremkaldende)

A
A DE N@DVENDIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SKALFQLGES,
DA DER KAN FREMBRINGES ST@V UNDER ARBEJDET,
SOM KAN VARE SUNDHEDSSKADELIGT,
BRANDFARLIGT ELLER EKSPLOSIVT (visse typer stov
kan vare kraftfremkaldende). Brug en stevmaske og et
stev-/spanudsugning, hvis en sadan kan kobles til



Modelnummer ........ MS20

Indgang .............. 70 W

Spaending ............ 220-240V~50/60Hz
Hastighed, ubelastet . . . . 1,500-2,250/min
Maksimal skeeredybde . .18 mm
Arbejdsdybde. . ........ 250 mm
Slagleengde . . ......... 8 mm

Veegt .. ...l 1,1 kg

Brug altid kun sikre forleengerledninger med en
kapacitet pa 5 ampere, og rul dem helt ud.
Kontrollér altid, at forsyningsspandingen er den
samme som den spanding, der er angivet pa
vaerktojets typeskilt.

Moto-Saw er en kompakt 2-i-1 dekupgrsav, der er meget
nem at bruge. Den kan bruges enten stationeert, hvor
vaerktojet er feestet pa sit fodstykke, eller som handholdt
vaerktej. Dette veerktoj er udformet til at skaere preecise
lige og kurvede snit i forskellige materialer som f.eks.
blgdt tree, hardt trae, kompositplader, laminat, PVC og
blgde metalplader med det passende tilbehgr, som Dremel
anbefaler.

Udlgserknap til trykfod
Trykfod

Lasegreb, kantskinne

. Styreskinne

Fodstykke

Stevport

. Teend/sluk-knap

. Hastighedsomskifter
Bordklemmer

Permanent fastgerelseshul
Hurtigudlgserknap

Quick change-greb til tilbehar

FRC—IETMOUO®>

TAG STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN F@R DER

MONTERES, JUSTERES ELLER SKIFTES
TILBEH@R. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

STOVUDSUGNING

Veerktgjet er udstyret med en stavport til stevudsugning.
For at kunne bruge denne funktion, skal der szettes en
vakuumslange i stgvporten.

STATIONAR FUNKTION

Brug af veerktgjet i stationzer tilstand giver frihed til at
skeere i forskellige materialer, sa der kan holdes fast i
arbejdsemnet med begge hzender. | denne tilstand kan
der praecist og nemt udferes forskellige hobby- eller
treearbejdsprojekter.

1. Serg for, at fodstykket er forsvarlig fastgjort pa en flad
arbejdsoverflade med de medfalgende bordklemmer
@. Fodstykket kan monteres permanent pa en
arbejdsbzenk med to almindelige skruer gennem de to
huller, der sidder gverst pa fodstykket.

Du ma ikke sidde pa eller lne dig op ad
fodstykket. Fodstykket er beregnet til at bzere det
materiale, der skzres.

2. Nar fodstykket er sikret, saet veerktegjet i det:
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For forst ledningen gennem fodstykkets hul og klik s&
ganske enkelt veerktgjet ind i fodstykket . Veerktojet
sidder forsvarligt fast, nar det handholdte veerktgj
flugter med det stationsere fodstykke.

Brug kun Dremel Moto-Saw pa fodstykket.
Fodstykket er ikke beregnet til brug sammen med
andet elektrisk vaerktgj.

3. Nar forst savklingen er monteret som vist i @, er
veerktgjet klar til brug.

4. Start veerktgjet, og lad det komme op pa korrekt
hastighed, for det seettes i bergring med arbejdsemnet.
Taend og sluk ikke for kontakten, mens vaerktgjet er
under belastning.

Tryk trykfoden ned pa arbejdsemnet for at undga, at det
hopper.

For at minimere vibrationer holdes arbejdsemnet teet pa
savklingen med to haender.

Tryk ikke arbejdsemnet for hardt imod savklingen. Disse
klinger skal bruges med falsomhed. Derfor er det vigtigt
at klingen far tid til at skeere gennem materialerne. For
stort tryk pa arbejdsemnet vil medfare, at klingen hurtigt
knaekker.

For du begynder arbejdet pa dit projekt, kan du prove
dig frem og skare nogle snit i kasseret materiale.

HANDHOLDT TILSTAND

Brug af veerktgjet i handholdt tilstand anbefales, nar
emnet er for stort eller fast, og kan derfor ikke kan
lzegges pa fodstykket. Typisk handholdt betjening
omfatter dekuperingsarbejde eller skaering af mindre
materialestykker. | handholdt tilstand fungerer veerktgjet
som en motoriseret dekupersav/lgvsav.

1. Bliv ved med at trykke pa hurtigudlgserknappen, mens
veerktgjet fiernes fra fodstykket A

2. Nar veerktgjet er frakoblet, kan det holdes i handen @
Serg for at have et fast greb om vzerktgjet, nar der
skares i handholdt tilstand.

3. Prov at fa veerktojets overflade pa linje med bunden af
arbejdsemnet for at reducere vibration .

KANTSKINNE (3

Kantskinnen kan bruges i begge styreskinnerne.

Denne forsats kan bruges som en skubbeping eller
som kantskinne/styr. Brugt som skubbepind, er det ikke
ngdvendigt at fastlase i skinnerne med styrets lasegreb.
Kantskinnen kan bruges i forskellige vinkler. For at justere
vinklen Igsnes vingeskruen pa kantskinnen og hovedet
drejes til den gnskede stilling.

Kantskinnen kan lases pa plads ved at dreje pa styrets
lasegreb. Nar lasegrebet aktiveres forhindres det, at
kantskinnen glider i styreskinnen.

INDVENDIGT INGEN DELE, DER KAN

VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE UDF@RT AF
UAUTORISEREDE PERSONER INDEBARER EN RISIKO
FOR, AT INDVENDIGE LEDERE OG KOMPONENTER KAN
TILSLUTTES FORKERT, HVILKET KAN VARE FARLIGT.

Maskinen rengeres mest effektivt med ter trykluft. Anvend
altid sikkerhedsbriller, nar du renger vaerktgj med
trykluft.

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL VAERKT@JET OG/
ELLER OPLADEREN ALTID FRAKOBLES
STROMFORSYNINGEN FGR RENGGRING



Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for
fremmedlegemer. Forsgg ikke at renggre maskinen ved at
stikke spidse genstande ind gennem abninger.

VISSE RENGORINGS- OG OPLGSNINGSMIDLER

ODELAGGER PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.:
benzin, tetraklorkulstof, kloreret rensemiddel, ammoniak og
husholdningsrensemidler, der indeholder ammoniak.

Vi anbefaler, at al service pa veerktgjet udfgres af et
Dremel serviceveerksted.

Dette Dremel-produkt er deekket af en garanti, som det er
foreskrevet af de geeldende lokale love og bestemmelser.
Garantien deekker dog ikke skader som fglge af normal
slitage, overbelastning eller forkert handtering af veerktgjet.
| tilfeelde af en klage skal vaerktgjet og/eller opladeren
sendes uadskilt til din forhandler sammen med
kobsbeviset.

KONTAKT DREMEL
Du kan fa mere information om service og garanti, Dremels
produktudvalg, support og hotline pa www.dremel.com.

Lydtryksniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 76,0
Lydeffektniveau (standardafvigelse 3dB) dB(A) 87,0
Vibration (skeering i bledt stal) m/s? 7,7
Vibration (skeering i spanplader) m/s? 8,4
Vibrationsusikkerhed K m/s? 1,5

BEMAERK: Den opgivede, samlede malevaerdi for
vibrationen og de(n) angivne stajemissionsveerdi(er) er
blevet malt i henhold til en standardiseret malemetode og
den kan bruges til at sammenligne forskellige veerktajer
med hinanden. De kan ogsa anvendes som en forelobig
vurdering af eksponeringen.

Under faktisk brug af el-vaerktgjet kan vibrations- og
stgjemissioner afvige fra den angivne, samlede veerdi,
afheengigt af, hvordan veerktgjet bruges. Foretag

en eksponeringsvurdering i de omgivelser, hvor

vaerktojet skal bruges, og tag derefter de nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af arbejdsforlgbet
skal indga i vurderingen; ogsa de perioder, hvor veerktgjet
er slukket eller kgrer i tomgang).

Veerktgijet, tilbehgrsdele og emballagen bor sorteres til
miljgvenlig genbrug.

G/LDER KUN | EU-LANDE ®

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk
udstyr indsamles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

(1) LAS DE HAR ANVISNINGARNA
(2) ANVAND HORSELSKYDD

@ ANVAND SKYDDSGLASOGON
@ KLASS II-KONSTRUKTION
@ SLANG INTE ELVERKTYG | HUSHALLSAVFALLET

W LAS ALLA SAKERHETSANVISNINGAR,
ANVISNINGAR, ILLUSTRATIONER OCH
DATA SOM LEVERERAS MED ELVERKTYGET.

Underlatenhet att félja alla nedanstaende instruktioner kan
resultera i att elst6t, brand och/eller allvarliga personskador
uppstar. Spara alla varningar och instruktioner for
framtida referens. Termen “elverktyg” i varningarna

avser ditt elverktyg som drivs med kabel via strémnétet
(sladdanslutet) eller med batteri (sladdl6st).

SAKERHET | ARBETSOMRADE

a. Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning och
daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b. Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vatskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som kan antédnda
damm eller gas.

c. Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Risken
for olyckor ékar om du férlorar koncentrationen nér du
arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

a. Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte dndras.
Anvand inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oférédndrade stickproppar
och passande védgguttag reducerar risken for elstét.

b. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstét om din kropp &r jordad.

c. Utsatt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Trdnger vatten in i ett elverktyg 6kar
risken for elstot.

d. Skada inte sladden. Anvdnd den inte for att bara
eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden
pa avstand fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Gkar risken for elstétar.

e. Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar godkédnda for
utomhusbruk. Om en lamplig férléngningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken fér elstot.

f. Om det dr nédvandigt att anvédnda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkalla med
jordfelsbrytare (RCD) anvandas. Anvéndning av en
Jjordfelsbrytare (RCD) minskar risken fér elstotar.

PERSONSAKERHET

a. Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och
anvand elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du &r paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. En égonblicks
ouppmdrksamhet nér du arbetar med elverktyg kan
orsaka allvarliga personskador.

b. Anvénd personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd minskar
risken for kroppsskada.

c. Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att



strombrytaren ar i lage Av innan du ansluter
stromkallan ochl/eller batteripacket, lyfter upp eller
bar verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrommen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Stréck dig inte for langt. Se till att du star stadigt
och haller balansen. Da kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hangande
kléder eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lést
héngande kldder, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

Om det medféljer anordningar for anslutning

av dammutsug och uppsamling, ska kontroll
utforas att de ar ratt anslutna och anvéands pa
ratt satt. Anvéndning av dammuppsamling reducerar
dammrelaterade faror.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora
att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslés atgérd kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
ELVERKTYG

a.

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett ldmpligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sé&krare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och méaste repareras.

Dra ut stickkontakten fran stromkallan och/eller
ta ut batteripacket fran elverktyget, om det ar
avtagbart, innan du gor justeringar, byter tillbehor
eller lagger undan elverktyg. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ladst
denna anvisning. Elverktygen é&r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

Serva elverktyg och tillbehor. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras
innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Ordentligt
servade skérverktyg med vassa skér har mindre
sannolikhet att fastna och &r lattare att hantera.
Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke @ndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
séker hantering och kontroll éver verktyget i ovéntade
situationer.

SERVICE

a.

Lat en kvalificerad servicetekniker utféra service
pa elverktyget. Endast identiska reservdelar bor
anvandas. Det sékerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGAR

a.

Hall fast elverktyget i de isolerade handtagen nar
arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller den egna natsladden.
Kontakt med en spénningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spdnning och leda till
elstot.

Anvind klammor eller nagon annan lamplig metod
for att fasta och stodja arbetsstycket pa en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket med handen
eller mot din kropp blir det instabilt vilket kan leda till
att du forlorar kontrollen éver det.

Se till att halla hdnderna utanfér sagomradet. For
inte in handen under arbetsstycket. Kontakt med
sagbladet medfor risk fér personskada.

Anvand endast elverktyget pa arbetsstycket nar
det ar paslaget. Annars finns det risk for bakslag nér
skérverktyget fastnar i arbetsstycket.

Nar kapningen &r klar, sting av verktyget och drag
déarefter ut sagbladet fran kapningen néar det har
stannat. Pa s sétt kan du undvika bakslag och sétta
ned verktyget sédkert.

Anvind endast skarpa, felfria sagblad. Béjda eller
slba sagblad kan ga sénder eller orsaka bakslag.
Bromsa inte sagbladet sa att det stannar genom
sidotryck efter avstangning. Sagbladet kan skadas,
ga sonder eller orsaka bakslag.

Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Intréngning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstét.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r
fastspént i en uppspanningsanordning eller ett
skruvstycke halls sékrare &n med handen.

Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar &r sérskilt
farliga. Lattmetalldamm kan brinna och explodera.
Vanta alltid tills verktyget stannat helt innan du
lagger det ifran dig. Verktygsinldgget kan fastna och
leda till att du forlorar kontrollen éver elverktyget.
Anviand aldrig verktyget med en skadad kabel. Ror
inte den skadade kabeln och dra ut stickproppen ur
eluttaget nar kabeln skadas under arbetet. Skadade
kablar okar risken for elstot.

ALLMANNASAKERHETSANVISNINGARFORSTATIVET

a.

A

Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut
batteripacket fran elverktyget innan du goér nagon
justering eller byter tillbehor. Oavsiktlig start av
elverktyget kan orsaka en olycka.

Satt fast stativet ordentligt innan du monterar
verktyget. Det &r viktigt att stativet sitter fast sa att det
inte ramlar ihop.

Satt fast elverktyget ordentligt i stativet innan

du anvénder det. Man kan férlora kontrollen 6ver
verktyget om det sitter 16st i stativet.

Placera stativet pa ett stadigt och plant underlag.
Elverktyget eller arbetsstycket gar inte att hantera pa
ett stadigt och sékert sétt om stativet vickar eller rér
sig.

BAR HORSELSKYDD (buller kan leda till
horselskada)

ASBESTHALTIGTMATERIALFARINTEBEARBETAS
(asbest anses vara cancerframkallande)

VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK FINNS FOR

ATT HALSOVADLIGT, BRANNBART ELLER



EXPLOSIVT DAMM UPPSTAR UNDER ARBETET (vissa
damm klassificeras som cancerframkallande amnen).
Anvand andningsskydd och om méjligt damm/
spanutsugning

Modellnummer. ....... MS20
Ineffekt. . ............. 70 W
Spanning............. 220-240V~50/60Hz

Varvtal obelastad. . . . ...

Max. kapdjup. ......... 18 mm
Arbetsdjup . .. ......... 250 mm
Slagléangd. .. .......... 8 mm
Vikt. . ... 1,1 kg

Anvand helt utrullade och sdkra forlangningssladdar
med en kapacitet pa 5 A.

Kontrollera alltid att matningsspéanningen ar densamma
som den angivna spanningen pa verktygets markskylt.

Moto-Saw ar en kompakt och mycket enkel att anvanda
2-i-1 dekupersag. Den kan anvandas antingen i stationart
lage, med verktyget dockat i foten, eller som handhallet
verktyg. Detta verktyg ar avsett for att utféra raka och
bojda kapningar i olika material inklusive mjukt tra, hart tra,
kompositskivor, laminat, PVC eller mjuk plat med passande
tillbehér rekommenderade av Dremel.

Utlésningsknapp lasfot
Lasfot

. Kantlasspak

Guideskena

Bas

Dammport

Pal/av strémbrytare

. Varvtalsreglering
Lasklammor

Permanent monteringshal
Snabbutlésningsknapp
Spak for snabbt byte av tillbehor

CFRETIETMOO®R>

DRA UT STICKKONTAKTEN UR STROMKALLAN

INNAN DU MONTERAR, JUSTERAR ELLER BYTER
TILLBEHOR. Denna skyddsatgérd férhindrar oavsiktlig start
av elverktyget.

DAMMEXTRAHERING

Verktyget har en dammport fér dammextrahering.
Anvand denna funktion for att ansluta en vakuumslang till
dammporten.

STATIONART LAGE

Med verktyget i stationart lage, kan du kapa olika material
med bada handerna som haller fast arbetsstycket. | detta
lage kan du slutféra olika hobby- eller tréprojekt exakt och
enkelt.

1. Se till att foten ar ordentligt monterad pa en plan
arbetsyta med hjalp av bifogade klammor (7). Foten
kan monteras permanent pa en arbetsbank med
vanliga skruvar genom de 2 halen pa fotens ovansida.
Sitt eller luta dig inte mot foten. Foten ar avsedd att
stodja material som kapas.

2. Nar foten &r monterad, docka verktyget i den:
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mata forst sladden genom fotens hal och klicka
darefter fast verktyget i foten . Verktyget ar sakert
dockat nar det handhallna verktyget och den stationéara
foten &r i jamnhojd.
Anvénd endast Dremel Moto-Saw i foten. Andra
elverktyg ar inte avsedda att anvandas med foten.
3. Nar sagbladet &r monterat enligt illustrationen @ ar
verktyget redo att anvéandas.
4. Starta verktyget och lat det na ratt hastighet innan det
kommer i kontakt med arbetsstycket.
Sla inte om stromstéllaren "pa"” och "av" nar
verktyget ar belastat.

Tryck ned lasfoten mot arbetsstycket for att forhindra att
det studsar.

For att minimera vibrationerna, hall arbetsstycket med bada
hénderna nara sagbladet.

Tryck inte arbetsstycket fér hart mot sagbladen. Dessa
blad &r for detaljerat arbete. Darfor &r det viktigt att bladet
har tid att kapa materialen. Onddigt tryck mot arbetsstycket
leder till att bladet gar av i fortid.

Innan du bérjar arbeta pa ditt projekt, 6va nagra
ganger pa overblivet material.

HANDHALLET LAGE

Vi rekommenderar att anvanda verktyget i handhallet lage,
nar arbetsstycket ar for stort eller fast och det darmed inte
kan monteras pa stativet. Normal handhallen anvéndning
omfattar sagning eller kapning av mindre materialbitar. |
handhallet 1age fungerar verktyget som en eldriven bag-/
l6vsag.

1. Fortsatt trycka in snabbutlésningsknappen medan du
avlagsnar verktyget fran foten ‘

2. Nar verktyget har tagits loss, kan du halla det i handen
(1. N&r du kapar i handhallet Iige, se till att du har
ett sdkert grepp om verktyget.

3. Forsok att rikta verktygets yta mot arbetsstyckets
undersida for att minska vibrationerna .

KANTGUIDE (3

Kantguiden kan anvandas i bada guideskenorna.

Denna tillsats kan anvandas som en paskjutare eller som
en kantguide/kant. Nar den anvénds som paskjutare,
behover den inte lasas i skenorna med kantlasspaken.
Guiden kan anvandas i olika vinklar. For att justera vinkeln,
lossa vingskruven pa guiden och rotera huvudet till dnskat
lage.

Kantguiden kan lasas pa plats genom att vrida
kantldsspaken. Genom att géra detta férhindras att kanten
glider in i skenan.

PN INGA INVANDIGA DELAR KAN REPARERAS AV
ANVANDAREN. OM NAGON OBEHORIG UTFOR

DET FOREBYGGANDE UNDERHALLET KAN DET LEDA
TILL FELAKTIG ANSLUTNING AV INRE LEDNINGAR OCH
KOMPONENTER, VILKET AREN STOR SAKERHETSRISK.

Verktyget rengdrs mest effektivt med tryckluft. Anvand
alltid skyddsglaségon nar du gor rent med tryckluft.

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA VERKTYGET
OCH/ELLER LADDAREN ALLTID KOPPLAS BORT
FRAN STROMKALLAN FORE RENGORING

Ventilationsdppningar och strémbrytare maste hallas rena
och fria fran skrap. Forsok aldrig peta i 6ppningarna med
ett vasst foremal.



VISSARENGORINGSMEDEL OCHLOSNINGSMEDEL

KAN SKADA PLASTDELARNA. Négra av dessa &r:
bensin, koltetraklorid, klorerade rengéringslésningar,
ammoniak och tvéttmedel som innehaller ammoniak.

Vi rekommenderar att du later Dremels servicecenter utfora
all service pa verktyget.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler; skador orsakade av
normalt slitage, 6verbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget och/
eller laddaren samt inkdpsbevis till aterférsaljaren.

KONTAKTA DREMEL
Mer information om service, garanti, Dremels sortiment,
support och hotline finns pa www.dremel.com.

Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 76,0
Ljudtrycksniva (standardavvikelse 3 dB) dB(A) 87,0
Vibration (skara mjukt kolstal) m/s? 7,7
Vibration (saga spanskivor) m/s? 8,4
Vibration osékerhet K m/s? 1,5

OBS: Det/de angivna totala vibrationsvérdet/vdrdena och
det deklarerade bulleremissionvérdet/vérdena har uppmaétts
i enlighet med en standardtestmetod och far anvédndas

for att jamfora ett verktyg med ett annat. De kan &dven
anvéndas vid en prelimindr exponeringsbedémning.

Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid
anvandningen av verktyget skilja sig fran det angivna totala
vardet for vibration och buller. Gor en uppskattning av
exponeringen under verkliga anvandningsférhallanden och
vidta skyddsatgarder for personalen darefter (ta hansyn till
alla delar i anvandningsforloppet, som nar verktyget stdngs
av och utover starttiden, nar det gar pa tomgang).

Verktyg, tillbehdr och férpackning ska kéllsorteras for
atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER ®

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

@ LES DISSE INSTRUKSENE
@ BRUK HORSELVERN

(3 BRUK VERNEBRILLER

@ KLASSE Il KONSTRUERT

(5 IKKE KAST ELEKTROVERKT@Y SAMMEN MED
HUSHOLDNINGSAVFALL
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FOLG ALLE ADVARSLER,
A\ ADVARSEL ANVISNINGER, BILDER OG DATA SOM
DU FAR LEVERT MED ELEKTROVERKTQYET.

Hvis du ikke folger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader. Oppbevar
alle advarsler og instrukser for fremtidig referanse.
Uttrykket "elektroverktgy” i advarslene henviser til
elektroverktay med stremledning eller batteridrevne
(tradlost) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b. Ikke arbeid med maskinen i eksplosive atmosfarer,
slik som i naerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverkteyet ma passe inn i
stikkontakten. Stgpselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke
er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er storre
fare for elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d. Ikke misbruk ledningen. Ikke bruk ledningen til
andre formal, f. eks. til a baere elektroverktoyet,
dra det eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadde eller innviklede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy,
ma du kun bruke en skjoteledning som er egnet
for utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning
som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f. Hvis bruk av et elektroverktoy pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

PERSONSIKKERHET

a. Vear oppmerksom, pass pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktgy nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av elektroverktayet kan fore til alvorlige skader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr som en stgvmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller horselvern — avhengig
av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

c. Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-
stilling for du kobler til stroam og/eller batteripakke,
og fer du lofter opp eller baerer verktoyet.



Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktoyet eller kobler det til strammen med
bryteren i pa-stilling, kan dette fare til uhell.

Fjern eventuelt reguleringsngkkel eller skrungkkel
for du slar pa elektroverktoyet. En skrungkkel eller
verktay som befinner seg i en roterende maskindel,
kan fore til personskade.

Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzr. Ikke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende kleer, smykker eller langt
har kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk
av stovoppsamling reduserer farer knyttet til stov.

Selv nar du er blitt vant til verkteyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@YET

a.

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktgy som er beregnet til den typen arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk et elektroverktey med defekt av/pa-bryter.
Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og ma repareres.

Ta stopslet ut av stremforsyningen og/eller

fiern batteripakken hvis den kan fjernes fra
elektroverktoyet for du foretar noen justeringer,
endrer tilbehor eller oppbevarer elektroverktoy.
Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av maskinen.
Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er kjent med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Vedlikehold elektroverktoy og tilbehgr. Kontroller
om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og

ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede delene for bruk av
elektroverktoyet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er
arsaken til mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktoy med skarpe skjeerekanter setter seg ikke
sa ofte fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, innsatsverktey, verktoydeler
osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre forméal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten

olje eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer
sikker handtering og styring av verktayet i uventede
situasjoner.

SERVICE

a.

Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktayets
sikkerhet.
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SIKKERHETSVARSLER FOR L@VSAGER

a.

Hold elektroverktgyet i de isolerte grepsflatene nar
du foretar en operasjon der kutte-tilbehoret kan fa
kontakt med skjulte ledninger eller verktoyets egen
ledning. Kontakt med en spenningsfarende ledning
kan ogsé sette elektroverktoyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stot.

Bruk skrutvinger eller en annen praktisk metode
for a sikre og stotte arbeidsstykket mot en stabil
plattform. Hvis du holder arbeidsstykket i handen eller
mot kroppen din, er det ustabilt og kan fore til at du
mister kontrollen.

Hold hendene unna sagomradet. /kke ta tak under
arbeidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare
for skader.

Sett multiverktoyet i kontakt med arbeidsstykket
kun nar det er slatt pa. Ellers er det fare for
tilbakeslag nar skjeereverktoyet setter seg fast i
arbeidsstykket.

Nar skjeeringen er fullfert, sla av verktoyet og trekk
deretter sagbladet ut av skjaeret kun etter at det
star stille. P4 denne maten unngar du tilbakeslag og
kan legge ned verktoyet pa en trygg mate.

Bruk kun skarpe sagblader uten feil. Boyde

eller uskarpe sagblader kan brekke eller forarsake
tilbakeslag.

lkke brems ned sagbladet til stopp ved a bruke
sidetrykk etter a ha slatt av sagen. Sagbladet kan bli
skadet, brekke eller forarsake tilbakeslag.

Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfagre brann og elektrisk stot. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i

en vannledning forarsaker materielle skader og kan
medfare elektriske stot.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skruestikke, holdes
sikrere enn med handen.

Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er
spesielt farlige. Lettmetallstov kan brenne eller
eksplodere.

Vent alltid inntil maskinen har star fullstendig stille
for du legger den ned. Verktayinnlegget kan sette seg
fast og fare til tap av kontroll over elektroverktayet.
lkke bruk et verktoy som har en skadet kabel. lkke
bergr den skadde kabelen og trekk ut pluggen nar
kabelen blir skadet under arbeid. Skadde kabler oker
faren for elektrisk stot.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ARBEIDSSTATIV

Frakoble pluggen fra stremkilden og/eller batteriet
fra elektroverktoyet for du foretar justeringer eller
bytter tilbeher. Utilsiktet start av elektroverktoyet er
arsak til flere ulykker.

Monter arbeidsstativet korrekt for verktoyet
monteres. Riktig montering er viktig for & forebygge
faren for kollaps.

Fest elektroverktoyet sikkert til arbeidsstativet
for bruk. Et elektroverktgy som forskyver seg pa
arbeidsstativet kan fare til tap av kontroll.

Plasser arbeidsstativet pa en stedig, flat og jevn
overflate. Hvis arbeidsstativet star ustott, kan ikke
elektroverktoyet eller arbeidsstykket kontrolleres godt
nok.



BRUK HGRSELVERN (innvirkning av stey kan fere
til at man mister herselen)

IKKE BEARBEID MATERIALE SOM INNEHOLDER
ASBEST (asbest er kreftfremkallende)

A

TA N@DVENDIGE FORHOLDSREGLER DERSOM
HELSESKADELIG, BRENNBART ELLER

EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA UNDER ARBEIDET

(enkelte stovtyper er kreftfremkallende). Bruk en

stovmaske samt et stov-/sponavsug, hvis dette kan

kobles til.

Modellnummer. ....... MS20
Inngang.............. 70 W
Spenning............. 220-240 V~50/60 Hz
Turtall. . .......... ... 1500-2250/min
Maks. skjeerelengde . ...18 mm

Hullkildybde . . ......... 250 mm

Slaglengde. .. ......... 8 mm
Vekt................. 1,1 kg

Bruk skjoteledninger som er helt rullet ut med en
kapasitet pa 5 A.

Du ma alltid kontrollere at forsyningsspenningen er
den samme som spenningen som angis pa verktoyets
typeskilt.

Moto-Saw-verktayet er en kompakt og meget brukervennlig
2-i-1 lgvsag. Den kan brukes enten fastmontert i sokkelen
eller som handverktay. Verktoyet er beregnet pa a utfore
rette og krumme skar i forskjellige materialer, blant annet
myke tresorter, laminert plater, laminat, PVC eller myke
metallplater, ved bruk av det aktuelle innsatsverktgyet som
anbefales av Dremel.

Utlgserknapp for holdefot
Holdefot

Lasespak for anleggsflate
Styreskinne

Base

Stavport

Pa/av-bryter
Hastighetsbryter
Festeklemmer
Permanent festehull
Hurtigutlgserknapp
Spake for hurtigskift (tilbehgr)

FRCTIOMMUO®mY

KOBLE ST@PSLETFRASTROMFORSYNINGENF@R

DU EVENTUELT MONTERER, JUSTERER ELLER
BYTTER INNSATSVERKT®Y. Disse tiltakene forhindrer
utilsiktet start av verktoyet.

STOVAVSUG
Verktoyet er utstyrt med en stgvport for stevavsug. Fest en
stovsugerslange i stovporten for & bruke denne funksjonen.

STASJONAR MODUS

Nar verktgyet brukes fastmontert gis du frihet til & skjeere
forskjellige materialer mens du holder arbeidsstykket med
begge hender. Pa denne maten kan du gjennomfgre
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forskjellige hobby- eller trearbeidsprosjekter pa en presis
og lett mate.

1. Serg for at basen er forsvarlig festet til en flat
arbeidsflate ved hjelp av de medfglgende klemmene
@. Basen kan permanent festes til en arbeidsbenk
med vanlige skruer gjennom de 2 hullene som sitter pa
toppen av basen.

Ikke sitt eller len deg pa basen. Basen er beregnet
pa a stotte materialene som skjares.

2. Nar basen er festet kan du dokke verktoyet i den: for
farst ledningen gjennom hullet i basen og klikk deretter
verktayet pa plass i basen . Verktoyet er forsvarlig
dokket nar det handholdte verktayet og den stasjonaere
basen er i plan.

Bare Dremel Moto-Saw ma brukes i basen. Andre
elektroverktoy er ikke beregnet pa bruke sammen
med basen.

3. Nar sagbladet er satt inn i henhold til illustrasjon @ er
verktgyet klar til bruk.

4. Start verktgyet og la det na riktig hastighet fer du ferer
det mot arbeidsstykket.
lkke vri bryteren pa og av nar verkteyet er under
belastning.

Trykk ned holdefoten pa arbeidsstykket for a forhindre det
fra a hoppe.

Hold arbeidsstykket med to hender naer sagbladet for a
minimere vibrasjon.

Ikke skyv arbeidsstykket hardt mot sagbladene. Disse
bladene er for finarbeid. Det er derfor viktig at bladet far tid
til & skjeere materialene. For mye trykk pa arbeidsstykket
vil fore til at bladet brekker for tiden.

For du starter arbeidet pa prosjektet, ber du
preveskjaere i noen materialrester.

HANDHOLDT MODUS

Det anbefales & bruke verktgyet som et handverktay nar
arbeidsstykket er for stort eller sitter fast, og derfor ikke
kan settes pa basen. Typisk handholdt bruk omfatter
dekkplatearbeid eller utskjeering av mindre materialstykker.
Som handverktey fungerer verktgyet som en motorisert
levsag/dekupgrsag.

1. Hold inne hurtigutlgserknappen mens du kopler
verktoyet fra basen .

2. Nar verktoyet er frakoplet, kan du holde det i handen
@. Sorg for at du har et fast grep om verktoyet
nar du bruker det som handverktoy.

3. Prov a stille opp flaten pa verktayet med bunnen av
arbeidsstykket for & redusere vibrasjon (12.

FORINGSSTAG (3

Faringsstaget kan brukes i begge styreskinnene.

Dette innsatsverktayet kan brukes som en skyvespak eller
som feringsstag/-kant. Nar den brukes som skyvespak er
det ikke behov for a lase den i skinnene med lasespaken
for anleggsflaten.

Foringsstaget kan brukes i forskjellige vinkler. Losne
vingemutteren pa feringsstaget og drei hode til enske
stilling for & justere vinkelen.

Faringsstaget kan lases pa plass ved a dreie lasespaken
for anleggsflaten. Innkoplingen vil forhindre at faringsstaget
glir pa skinnen.

INNEHOLDERINGENDELER SOMVEDLIKEHOLDES
AV BRUKER. FOREBYGGENDE VEDLIKEHOLD
UTF@RT AV UKYNDIGE PERSONER KAN F@RE TIL AT



INNVENDIGE DELER OG LEDNINGERBLIRFEILKOBLET,
NOE SOM KAN FORARSAKE ALVORLIG FARE.

Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjere
verkteyet. Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktey

med trykkluft.

A FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE ALLTID
VERKT@YET OG/ELLER LADER FRA

STROMFORSYNINGEN FOR RENGJGRING.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie

for fremmedlegemer. Ikke forsgk & foreta rengjering ved a

stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.

A NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG LGSEMIDLER
SKADER PLASTDELER. Noen av disse er bensin,

karbontetraklorid, klorholdige rensemidler, ammoniakk og
rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk.

Vi anbefaler at all verkteyvedlikehold utfgres av et Dremel-
serviceverksted.

Garantien for dette Dremel-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du med verktgyet
i montert stand og/eller lader og kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du ensker mer informasjon om service og garanti,
Dremels produktutvalg, brukerstotte og hotline, kan du ga
til www.dremel.com.

Lydkraftniva (standardavvik 3dB) dB(A) <76,0
Lydtrykkniva (standardavvik 3dB) dB(A) 87,0
Vibrasjon (skjeering av mildt stal) m/s? 7,7
Vibrasjon (skjeering av sponplater) m/s? 8,4
Vibrasjon usikkerhet K m/s? 1,5

MERK: Den erklzerte totalverdien for vibrasjon og den
erklaerte totalverdien for stayutslipp er malt i henhold til en
standard testmetode og kan brukes til & sammenligne et
verktay med et annet. De kan ogsé brukes til innledende
eksponeringsvurdering.

Vibrasjon og steyutslipp under faktisk bruk av
elektroverkteyet kan avvike fra de oppgitte verdiene,
avhengig av maten verktayet brukes pa. Vurder
eksponeringen i de omgivelsene som verktayet skal brukes
i, og serg deretter for ngdvendige sikkerhetstiltak (alle
aspekter av driftssyklusen skal tas med i vurderingen, ogséa
de periodene nar verktayet er slatt av eller gar pa tomgang).

Verktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

KUN FOR EU-LAND ®

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF vedr.
gamle elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen
til nasjonale lover, ma et gammelt elektroverktgy som
ikke lenger kan brukes, samles inn og avhendes pa en
miljgvennlig mate.
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(1) LUE NAMA OHJEET

(2) KAYTA KUULOSUOJAA

(3 KAYTA SUOJALASEJA

(4) LUOKAN Il RAKENNE

(5) ALAHEITASAHKOTYOKALUJATALOUSJATTEISIIN

LUE KAIKKI VARO-OHJEET,
A WARNING KAYTTOOHJEET, PIIRUSTUKSET JA
TIEDOT, JOTKA TOIMITETAAN SAHKOTYOKALUN
MUKANA.

Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan vamman.
Séilytd kaikki ohjeet ja varoitukset myéhempdaa kayttoa
varten. Termilld “séhkétybkalu” tarkoitetaan séhkékayttdista
(séhkéojohdolla varustettua) tykalua tai akkuk&yttoistad
(séhkojohdotonta) tydkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybskentelyalueen epdjérjestys tai valaisemattomat
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Ala tydskentele sihkotyokaluilla rajahdysalttiissa
ymparistossad, jossa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Séhkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka
saattavat sytyttda polyn tai héyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua
kayttaessasi. Voit menettdéa laitteesi hallinnan, kun
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla.

Al kéyta pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sé@hkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévéat
séhkdiskun vaaraa.

b. Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sdhkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Ali aseta sahkotydkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdédn kasvattaa sdhkoiskun riskié.

d. Al3 kéyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta
verkkojohtoa sahkotyokalun kantamiseen,
vetamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
séhkdiskun vaaraa.

e. Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkoké&yttéon soveltuvan jatkojohdon kéyttd pienentdé
séhkdiskun vaaraa.

f. Jos sdhkotyokalua on kaytettdva kosteissa
olosuhteissa, kédyta vikavirtasuojalla (RCD)
suojattua virransyottoa. Vikavirtasuojan kéytté
pienentédé sdhkéiskun vaaraa.



HENKILOTURVALLISUUS

a.

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sdhkotyokalua kayttdessasi.
Ala kayta laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séhkétybkalua kéytettdesséa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriskid voidaan vdhentaa
kédyttamaélla olosuhteita vastaavia henkilékohtaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojainta, luistamattomia
turvakenkid, suojakyparédé tai kuulonsuojaimia.

Esta vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista,
ettd kdynnistyskytkin on OFF-asennossa seka
ennen laitteen liittdmista virtaldhteeseen jaltai
akkuyksikkoon ettd ennen laitteen nostamista

ja kantamista. Jos kannat séhkétyékalua sormi
kaynnistyskytkimellé tai kytket virran sé&hkétydkaluun
k&ynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kadynnistat sahkotyokalun. Tydkalu tai avain,
Joka sijaitsee laitteen pybrivdsséd osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Al3 kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita séhkdtydkalua odottamattomissa tilanteissa.
Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al4 kayté
|6ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkét hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
varmista, ettd ne on liitetty ja ettd niitd kaytetaan
asianmukaisesti. Polynkerdysjarjestelméan kéytté
véhentda pélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata

aina turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin
huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

a.

Ala ylikuormita laitetta. Kéyts kyseiseen tyohon
tarkoitettua sdhkotyokalua. Sopivaa séhkétybkalua
kédyttéen tyGskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sédhkétydkalu on tarkoitettu.

Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkétydkalu,
Jota ei endé voida kdynnistaé ja pysayttda
kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja téytyy korjata.
Irrota pistoke virtaldhteestéa ja/tai irrota akkuyksikko
(jos irrotettavissa) ennen kuin muutat asetuksia,
vaihdat tarvikkeita tai varastoit sahkotyokaluja.
Né&mé turvatoimenpiteet pienentévéat séhkotybkalun
tahattoman kdynnistyksen riskia.

Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivat ole lukeneet tata
kayttoohjetta. Sdhkdtybkalut ovat vaarallisia, jos niitd
kéayttdvat kokemattomat henkildt.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet moitteettomassa
kunnossa. Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat
moitteettomasti ja etteivat ne jumitu kiinni.
Varmista lisaksi, ettei niissd ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vioittuneet osat ennen kayttéa. Monen tapaturman
syyt 16ytyvét huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvid, eivét tartu helposti kiinni ja ovat helpommin
hallittavissa.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
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jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotybkalun kdytté muuhun kuin sille méaréttyyn
kéyttéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h. Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttomina ja rasvattomina). Jos kahvat ja
kédensijat ovat liukkaita, et pysty ylléttévissa tilanteissa
ohjaamaan ja hallitsemaan tybkalua turvallisesti.

HUOLTO

a. Anna koulutettujen ammattihenkiliden korjata

sé@hkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd
séhkétybkalu sdilyy turvallisena.

KUVIOSAHOJEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

a.

Pida sahkotyokalusta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidetta, jossa
leikkaava lisdvaruste voi koskettaa piilotettua
johdotusta tai tyokalun omaa virtajohtoa. Kosketus
Jénnitteiseen johtoon voi saattaa séhkétybkalun
metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa sdhkdiskuun.

Tue tyokappale tukevaa alustaa vasten ja kiinnita
se kiristimilla tai muilla tarkoituksenmukaisilla
vélineilld. Tyékappaleen piteleminen késin tai vartaloa
vasten ei tue tyékappaletta riittdvésti ja voi johtaa
hallinnan menetykseen.

Pida kédet loitolla sahauskohdasta. Ald pane késid
ty6kappaleen alle. Sahanterdé kosketettaessa on
olemassa loukkaantumisvaara.

Kéayta laitetta tyokappaleeseen vain silloin, kun laite
on kytketty paalle. Muuten vaarana voi olla takaisku,
kun leikkausty6kalu jumiutuu tyékappaleeseen.

Kun leikkaus on suoritettu, sammuta laite ja veda
sahantera leikkauksesta pois vasta, kun tera on
pysahtynyt. Télla tavalla voit vélttda takaiskun ja voit
asettaa laitteen alas turvallisesti.

Kayta vain terdvid, ehjia sahanteria. Taittuneet tai
tylpét sahanterét voivat hajota tai aiheuttaa takaiskun.
Al jarruta sahaa pysihdyksiin painamalla sita
sivulle sammuttamisen jalkeen. Sahanteré voi
vahingoittua, hajota tai aiheuttaa takaiskun.

Kéayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi tai kaanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus
séhkéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja séhkéiskuun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
rdjédhdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa séhkoéiskuun.
Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan
kuin kddessé pidettyna.

Pidé tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset
ovat erityisen vaarallisia. Kevytmetallip6ly saattaa
syttyd palamaan tai rdjahtaa.

Odota aina, ettd tyokalu on pyséhtynyt kokonaan,
ennen kuin lasket sen kasistasi. Ty6kalu voi jumiutua
Jja johtaa séhkétybkalun hallinnan menetykseen.

Al3 koskaan kayté tyokalua, jonka kaapeli on
vahingoittunut. Ald koskaan koske vahingoittunutta
johtoa. Irrota verkkojohto, jos johto vahingoittuu
tyoskennellessasi. Vahingoittunut johto lisda
séhkdiskun vaaraa.

YLEISIA TYOSKENTELYJALUSTAN
TURVALLISUUSOHJEITA

a.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sdhkotyokalusta ennen saatojen tekemisté tai



lisdvarusteiden vaihtamista. Sdhkétydkalun tahaton
kdynnistyminen voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b. Kokoa ty6skentelyjalusta oikein ennen tyokalun
kiinnittdmistad. Oikea kokoaminen on térkeda
romahtamisriskin estdmiseksi.

c. Kiinnita séahkotyokalu varmasti tyoskentelyjalustaan
ennen kayttod. Sahkétydkalun liikkkuminen
tybskentelyjalustalla voi aiheuttaa hallinnan
menetyksen.

d. Sijoita tyoskentelyjalusta lujalle, tasaiselle ja
vaakasuoralle pohjalle. Jos tydskentelyjalusta voi
liikkua tai heilua, sdhkotydkalua tai tybkappaletta ei voi
hallita vakaasti ja turvallisesti.

KAYTA KUULOSUOJAIMIA (melu saattaa aiheuttaa

kuulon menetysta)

ALA KOSKAAN TYOSTA ASBESTIPITOISIA
MATERIAALEJA (asbestia pidetddn
karsinogeenisena)

NOUDATAASIANMUKAISIA VAROTOIMENPITEITA,

JOS TYON AIKANA VOI MUODOSTUA
TERVEYDELLE VAARALLISTA, SYTTYVAA TAI
RAJAHTAVAA POLYA (jotkin pdlytyypit voivat olla myds
karsinogeenisia); kdyta polysuojainta seka
polynpoistoimuria, jos sellainen on kaytettavissa

Mallinumero ......... MS20
Tulo................. 70 W
Jannite. . ............. 220-240 V~50/60 Hz

Joutokayntinopeus. . . . ..
Maks. leikkuusyvyys . ...18 mm

Kurkun syvyys......... 250 mm
Vetopituus .. .......... 8 mm
Paino................ 1,1 kg

Kayta taysin suoristettua ja turvallista jatkojohtoa,
jonka kapasiteetti on 5 ampeeria.

Tarkista aina, ettd syottojannite vastaa tyokalun
arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Moto-Saw on pienikokoinen ja helppokayttdinen kaksi
yhdessa -sahkdsaha. Sitd voidaan kayttaa joko kiinteassa
tilassa, jolloin tydkalu on kiinni jalustassaan, tai kadessa
pidettavassa tilassa. Tama tyokalu on suunniteltu tekemaan
tarkkoja suoria ja kaartuvia leikkauksia eri materiaaleihin,
mukaan lukien pehmea puu, kova puu, komposiittilauta,
laminaatti, PVC ja pehmeé ohutlevy, kun sité kaytetaan
Dremelin suosittelemien lisatarvikkeiden kanssa.

Jalkalevyn vapautuspainike
Jalkalevy

. Tuen lukkovipu

Ohjainura

Runko

Polynpoistoaukko
Virtakatkaisin
Nopeussaadin

Pidikkeet

Kiintea kiinnitysreika
Pikavapautuspainike
Lisatarvikkeiden pikavapautusvipu

FRETIEMMUO®mR
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IRROTA PISTOKE VIR‘I_’ALAHTEESTA ENNEN

KOKOONPANON JA SAATOTOIMENPITEIDEN
ALOITTAMISTA TAI ENNEN LISATARVIKKEIDEN
VAIHTAMISTA. Ndmé turvatoimenpiteet estévét tyékalun
tahattoman kdynnistyksen.

POLYNPOISTO
Tyokalu on varustettu polyportilla pélynpoistoa varten. Liita
imuriletku polyporttiin.

KIINTEA TILA

Tyokalun kayttdminen kiintedssa tilassa antaa sinulle
vapauden leikata eri materiaaleja niin, ettd molemmat
katesi pitavat tydkappaletta. Tassa tilassa voit viimeistella
erilaisia harrastus- ja puutydprojekteja tarkasti ja helposti.

1. Varmista, etta jalusta on kiinnitetty tasaiseen tyopintaan
mukana toimitettavien puristimien avulla (7). Jalusta
voidaan kiinnittda pysyvasti tydpenkkiin tavallisilla
ruuveilla jalustan paalla olevien 2 reian avulla.

Al istu jalustan paille tai nojaa siihen. Jalusta on
tarkoitettu tukemaan leikattavia materiaaleja.

2. Kun jalusta on kiinnitetty, kiinnité tyokalu siihen. Syo6ta
ensin johto jalustan reidsté ja napsauta tyokalu sitten
jalustaan . Tyokalu on tukevasti kiinnitetty, kun
kasikayttéinen yksikkd ja kiinted jalusta ovat iiviisti
toisiaan vasten.

Kayta vain Dremel Moto-Saw'ta jalustassa. Muita
sé@hkotyokaluja ei ole tarkoitettu jalustan kanssa
kaytettavaksi.

3. Kun sahanterd on asetettu kuvan @ mukaisesti,
tyokalun on valmis kayttoon.

4. Kaynnista tyokalu ja anna sen saavuttaa taysi
nopeutensa, ennen kuin aloitat tybkappaleen kasittelyn.
Al liikuta virtakatkaisinta, kun tyokalu on kiytossa.

Paina jalkalevy alas tyokappaleen péaalle, jotta se ei
heiluisi.

Voit minimoida tydkappaleen varahtelyn pitamalla sita
kahdella kadelld sahanteran lahella.

Ala tydnna tydkappaletta liian voimakkaasta sahanteraa
vasten. Teréat ovat tarkoitettu hienovaraiseen kayttoon.
Siksi on tarkeaa, etta teralla on aikaa leikata materiaaleja.
Tyokappaleen liiallinen paine aiheuttaa teréan katkeamisen
liian aikaisin.

Ennen kuin aloitat projektisi, tee muutama
harjoitusleikkaus ylimaaraisella materiaalilla.

KAYTTO KADESSA PITAEN

Tyokalun kayttaminen kasikayttdisena on suositeltavaa
silloin, kun ty6kappale on liian suuri tai kiinted eika sita
voi asettaa jalustaan. Tyypillinen kasikayttdinen tyd
sisaltda kuviotyota tai pienempien palojen leikkaamista
materiaalista. Késikayttdisena tydkalu toimii moottoroituna
lehti-/kuviosahana.

1. P pikavapautuspainike painettuna samalla, kun irrotat
tyokalun jalustasta .

2. Kun tyokalu on irrotettu, voit pitda sitéd kadessasi @
Kun leikkaat kasikayttoisessa tilassa, varmista, etta
otteesi on hyva.

3. Yrita pitaa laitteen pintaa tyokappaleen pohjaa vasten
tarindn vahentamiseksi (12.

REUNAOHJAIN @3

Reunaohjainta voidaan kayttdd kummassa tahansa
ohjainurassa.

Tata lisatarviketta voidaan kayttéaa joko tyontotikkuna tai
reunaohjaimena/tukena. Kun sita kaytetaan tyontétikkuna,
sita ei tarvitse lukita uriin tuen lukkovivun avulla.



Ohjainta voi kayttaa eri kulmissa. Voit saataa kulmaa
I0ysaamalla ohjaimen siipimutteria ja kaantamalla paan
haluttuun asentoon.

Reunaohjain voidaan lukita paikalleen k&dantamalla tuen
lukkovipua. Téma estaa ohjainta liukumasta urassa.

TYOKALUN SISALLA EI OLE KAYTTAJAN

HUOLLETTAVIA OSIA. VALTUUTTAMATTOMIEN
HENKILOIDEN SUORITTAMAT ENNALTAEHKAISET
HUOLTOTOIMET VOIVAT JOHTAASISAISTEN JOHTOJEN
JA OSIEN VAARAAN SIJOITTAMISEEN, MIKA VOI
AIHEUTTAA VAKAVAN VAARAN.

Tydkalun voi puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kayta
aina suojalaseja, kun puhdistat tyokaluja paineilmalla.
ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI IRROTA

TYOKALU JA/TAI LATURI VIRTALAHTEESTA
ENNEN PUHDISTUSTA

limanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina
ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa
tyokalua tyontamalla aukkoihin teravia esineita.
A TIETYT PUHDISTUSAINEET JA LIUOTTIMET
VAHINGOITTAVAT MUOVIOSIA. Néitd ovat muun
muassa bensiini, hiilitetrakloridi, klooria siséltavét

puhdistusliuotteet, ammoniakki sekd ammoniakkia siséltdvat
talouspuhdistusaineet.

Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki
tyokalun huoltotoimenpiteet.

Talla Dremel-tuotteella on lakiséateinen / maakohtaisten
saanndsten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta
johtuvat vauriot, ylikuormitus ja vaara kasittely ovat taman
takuun ulkopuolella.

Jos haluat tehda valituksen, toimita tyokalu tai laturi
jalleenmyyjalle purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Huollosta ja takuusta, muista Dremelin tuotteista, tuesta ja
hotline-puhelinpalvelusta 16ytyy lisatietoa osoitteesta
www.dremel.com.

Aanenpainetaso (standardipoikkeama 3 dB) dB(A) 76,0
Aénitehotaso (standardipoikkeama 3 dB) dB(A) 87,0
Tarind (pehmean teréksen leikkaus) m/s? 7,7
Tarina (lastulevyn leikkaus) m/s? 8,4
Tarinan epavarmuus K m/s? 1,5

HUOMAUTUS: ilmoitetut tdrindn kokonaisarvo(t) ja
ilmoitetut melutasoarvo(t) on mitattu standardisoidun
testausmenetelmédn mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa
eri ty6kalujen vertailemiseen. Né&itd arvoja voidaan kéyttda
my@ds térinélle altistumisen alustavaan arviointiin.

Tarina ja melutaso sahkotyokalun todellisen kayton aikana
voivat poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan,
milla tavalla tydkalua kaytetaan. Arvioi altistus todellisissa
kayttdoloissa ja tunnista sen mukaiset tarvittavat toimet
henkil6kohtaista suojaa varten (ottaen huomioon kaikki
kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin tyokalu on sammutettu
tai vapaalla, varsinaisen kayton liséksi).
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Tyokalu, lisdvarusteet ja pakkaus tulee lajitella
ymparistoystavallista kierratysta varten.

VAIN EU:N JASENMAITA KOSKEVAT TIEDOT &
Euroopan unionin sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi
2012/19/EY ja sen voimaan saattavat kansalliset lait
edellyttavat, ettd kaytosta poistetut sahkotyokalut keratdan
ja havitetdan erikseen ymparistoystavallisesti.

@ LEA ESTAS INSTRUCCIONES
(2) UTILICE PROTECCION AUDITIVA
@ UTILICE PROTECCION OCULAR
@ CONSTRUCCION DE CLASE I

@ NO ARROJE LAS HERRAMIENTAS ELECTRICAS A
LA BASURA

™ LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A\ ATENCION PELIGRO, INSTRUCCIONES,
ILUSTRACIONES YESPECIFICACIONES TECNICAS QUE
SE SUMINISTRAN CON LA HERRAMIENTA ELECTRICA.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes,
podria provocar una descarga eléctrica, un incendio

y/o lesiones serias. Guarde todas las advertencias

e instrucciones para su futura consulta. El término
“herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias alude
a la herramienta eléctrica, tanto la que se enchufa a la red
eléctrica (con cable) como a la funciona con bateria (sin
cable).

PUESTO DE TRABAJO

a. Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. E/ desorden o una iluminacion deficiente en
las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
liquidos, gases o polvo inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga a los nifios y los espectadores apartados
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones podrian hacerle perder el control sobre
el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

a. El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplee adaptadores en aparatos dotados
con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

b. Evite que su cuerpo toque superficies conectadas
a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a



una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
ni a la humedad. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en el
aparato eléctrico.

No maltrate el cable de alimentacion. No utilice el
cable de red para transportar o colgar el aparato,
ni tire de él para sacar el enchufe de la toma

de corriente. Mantenga el cable de alimentacion
alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o
las piezas moviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacién homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice
una fuente de alimentacion protegida con un
dispositivo diferencial residual (DDR). La utilizaciéon
de un DDR reduce el riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

a.

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato
si esta cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos. E/ no estar atento durante
el uso de un aparato puede provocarle serias lesiones.
Utilice equipo de proteccion personal. Lleve
siempre produccion ocular. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacion o a

las pilas, recoger o transportar la herramienta
eléctrica. Si transporta el aparato sujetandolo por el
interruptor de conexién/desconexién, o si pone en
tension el aparato conectado, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave colocada en una pieza rotatoria

puede provocar lesiones al ponerse en funcionamiento.

No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor el aparato en caso de presentarse una
situacién inesperada.

Vista adecuadamente. No utilice vestimenta
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y

los guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta holgada, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movimiento.
Siempre que se suministren equipos de aspiracion
o captacion de polvo, asegurese de que estos
estén conectados y se usen debidamente. E/
empleo de equipos de captacion de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el

uso frecuente de la herramienta eléctrica lo deje
creerse seguro e ignorar las normas de seguridad.
Una accion negligente puede causar lesiones graves
en una fraccion de segundo.
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USO Y TRATO CUIDADOSO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a.

No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podré trabajar mejor y mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben hacerse reparar.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
retire el paquete de baterias, si es extraible, de

la herramienta eléctrica antes de realizar en ella
cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenarla.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de conexion accidental del aparato.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion

del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Realice el mantenimiento adecuado de las
herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moviles del aparato, y si existen piezas
rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafnadas, haga reparar la herramienta eléctrica
antes de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los accesorios limpios y afilados.

Las herramientas de corte con bordes cortantes
afilados mantenidas correctamente tienen menos
probabilidades de bloquearse y son mas faciles de
controlar.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. E/
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de
las empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufiaduras y las superficies de las
empufiaduras resbaladizas no permiten un manejo

y control seguro de la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

SERVICIO

a.

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
velara por la seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
VAIVEN

a.

Siempre que realice una operacion en la que el
accesorio de corte pueda entrar en contacto con
cables ocultos o con su propio cable, sostenga

la herramienta eléctrica por la empuiadura. E/
contacto con conductores bajo tension puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Utilice abrazaderas u otro modo practico de
asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una
plataforma estable. Si /a sujeta con la mano o contra



su cuerpo, se inestabilizaré y podré perder el control NO TRABAJE MATERIALES QUE CONTENGAN
sobre la herramienta. AMIANTO (el amianto es cancerigeno)

c. Mantenga alejadas las manos del rango de corte.
No coloque las manos debajo de la pieza de trabajo. A TOME MEDIDAS DE PROTECCION ADECUADAS SI
Podria lesionarse con la hoja de sierra. AL TRABAJAR PUDIERA GENERARSE POLVO

d. Aplique la herramienta eléctrica en la pieza de INFLAMABLE, EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA SALUD
trabajo unicamente cuando esté encendida. De (ciertos tipos de polvo son cancerigenos); coléquese una
otro modo, existe el riesgo de que se produzca un mascarilla antipolvo y, si su herramienta viene equipada
contragolpe si la herramienta de corte se atasca en la con la conexion correspondiente, utilice ademas un
pieza de trabajo. equipo de extraccion de polvolvirutas adecuado.

e. Cuando se haya completado el corte, apague
la herramienta y extraiga la hoja de sierra del
corte, pero no antes de que se haya detenido
completamente. De este modo, evitara que se
produzca un contragolpe y podré depositar la Numero de modelo........ MS20
herramienta de forma segura. Entrada 70 W

f. Utilice unicamente hojas de sierra afiladas y en Tension 220-240 V~50/60 Hz
buen estado. Las hojas de sierra curvadas o romas Velocidad sin carga. ........ 1500-2250/min
pueden romperse o provocar un contragolpe. Profundidad max. de corte . . . 18 mm

g. Tras apagar la herramienta, no detenga la hoja de Profundidad del cuello ... ... 250 mm
sierra aplicando presion lateral. La hoja de sierra Longitud de recorrido .. ... .. 8 mm
podria dafarse, romperse o provocar un contragolpe. Peso ......... ... .. ... 1,1 kg

h. Utilice detectores adecuados para localizar
posibles tuberias de agua y gas o cables eléctricos Cables de prolongacion totalmente desenrollados y
ocultos, o solicite asistencia a la empresa de seguros con una capacidad de 5 amperios.
servicios publicos. E/ contacto con cables eléctricos Compruebe siempre que la tension de suministro sea
puede provocar un incendio y descargas eléctricas. la misma que la indicada en la placa de identificacion
Los danios en las tuberias de gas pueden provocar de la herramienta.

una explosion. La perforacion de una tuberia de agua
puede provocar dafios materiales o provocar una
descarga eléctrica.

i. Fije la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo sujeta

con dispositivos de sujeciéon, o en un tornillo de banco, La Moto-Saw es una sierra de calar 2 en 1 compacta y
se mantiene fija de forma mucho més segura que si se muy facil de usar. Puede utilizarse en modo fijo, cuando la
sujeta manualmente. herramienta esté acoplada en su base, o en modo portatil.
j. Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla de Esta herramienta se ha disefiado para realizar cortes
materiales es especialmente peligrosa. El polvo de las rectos o curvos precisos en distintos materiales, incluyendo
aleaciones ligeras puede arder o explotar. madera blanda, madera dura, tableros compuestos,
k. Espere siempre a que la herramienta se haya laminado, PVC o planchas de metal blando mediante el uso
detenido por completo antes de depositarla. de los accesorios aplicables recomendados por Dremel.
La insercién de la herramienta puede atascarse y
provocar la pérdida de control sobre la herramienta A. Botdn de pie de liberaciéon de sujecion
eléctrica. B. Pie de sujecion
I.  No utilice nunca la herramienta con un cable C. Palanca de bloqueo del tope
danado. Durante el trabajo, no toque el cable D. Carril de guia
daiado ni tire del enchufe de la toma de corriente E. Base
cuando el cable esté dafado. Los cables dafiados F. Salida de polvo
aumentan el riesgo de descarga eléctrica. G. Interruptor de encendido/apagado
H. Interruptor del indicador de velocidad
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES I.  Abrazaderas de fijacion
RELATIVAS AL SOPORTE DE TRABAJO J. Orificio de fijacién permanente
a. Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion K. Boton de liberacion rapida
o la bateria de la herramienta eléctrica antes de L. Palanca de cambio rapido de accesorio
efectuar ajustes o cambiar accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica es la
causa de algunos accidentes.
b. Monte debidamente el soporte de trabajo antes
de montar la herramienta. Es importante realizar el DESCONECTE EL ENCHUFE DE LA FUENTE DE
montaje de manera apropiada, para impedir que se ALIMENTACION ANTES DE REALIZAR CUALQUIER
desplome. MONTAJE, AJUSTE O CAMBIO DE ACCESORIO. Esta
c. Fije bien la herramienta eléctrica al soporte de medida preventiva reduce el riesgo de poner en marcha el
trabajo antes de utilizarla. E/ desplazamiento de la aparato de forma accidental.
herramienta eléctrica en el soporte de trabajo puede .
ocasionar una pérdida de control sobre la misma. EXTRACCION DEL POLVO
d. Coloque el soporte de trabajo sobre una superficie La herramienta estad equipada con una salida de polvo
soélida, plana y nivelada. Si el soporte de trabajo para extraer el polvo. Para utilizar esta funciéon, enganche
puede moverse o balancearse, la herramienta eléctrica una manguera de aspiracion en el orificio de salida del
o la pieza de trabajo no podran controlarse de manera polvo.
estable y segura.
MODO FIJO
UTILICE PROTECTORES AUDITIVOS (el ruido El uso de la herramienta en modo fijo permite cortar
intenso puede provocar sordera) distintos materiales mientras sujeta la pieza de trabajo con
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ambas manos. En este modo, puede llevar a cabo distintos
proyectos en madera de manera precisa y sencilla.

1. Compruebe que la base esté firmemente sujeta a una
superficie de trabajo plana mediante las abrazaderas
suministradas @ La base puede asegurarse
permanentemente a un banco de trabajo si se colocan
tornillos ordinarios en los 2 orificios situados en la
parte superior de la base.

No se siente ni se apoye en la base. La base ha
sido disefiada para soportar los materiales que se
estan cortando.

2. Una vez que haya asegurado la base, acople la
herramienta: primero pase el cable a través del orificio
de la base y, a continuacion, encaje la unidad en la
base . La herramienta estara firmemente acoplada
cuando la herramienta portétil y la base fija estén
niveladas.

Utilice tnicamente la Moto-Saw de Dremel en la
base. La base no esta disefiada para su uso con
otras herramientas eléctricas.

3. Una vez haya insertado la hoja de sierra segun se
ilustra en , la herramienta estara lista para su uso.

4. Ponga en marcha la herramienta y déjela que alcance
la velocidad adecuada antes de ponerla en contacto
con la pieza de trabajo.

No encienda ni apague la herramienta mientras
esté bajo carga.

Presione el pie de sujecion en la pieza de trabajo para
evitar que esta rebote.

Para minimizar las vibraciones, sujete la pieza de trabajo
con ambas manos cerca de la hoja de sierra.

No empuje la pieza de trabajo con demasiada fuerza
contra las hojas de sierra. Estas hojas son para un uso
delicado. Por lo tanto, es importante que la hoja tenga
tiempo de cortar los materiales. Una presion excesiva
sobre la pieza de trabajo provocara que la hoja se parta.
Antes de empezar a trabajar en su proyecto, realice
algunos cortes de practica sobre material de desecho.

MODO PORTATIL

El uso de la herramienta en modo portatil es aconsejable
cuando la pieza de trabajo es demasiado grande o esta
fija y no puede colocarse sobre la base. Habitualmente,
el uso portatil incluye trabajos de remate o el corte

de pequenas piezas de material. En modo portétil, la
herramienta funciona como una sierra de marqueteria
motorizada.

1. Mantenga pulsado el boton de liberacion rapida para
desacoplar la herramienta de la base 0.

2. Una vez desacoplada, podra sostener la herramienta
en la mano . Mientras corte en modo portatil,
asegurese de sujetar la herramienta con firmeza.

3. Intente alinear la superficie de la herramienta contra
el fondo de la pieza de trabajo para reducir las
vibraciones @

GUIA DE BORDE 3

La guia de borde puede utilizarse en cualquiera de los
carriles de guia.

Este accesorio puede usarse como una varilla de empuje
o como guia de borde/tope. Cuando se utilice como varilla
de empuje, no sera necesario bloquearla en los carriles
con la palanca de blogueo del tope.

La guia puede utilizarse en distintos angulos. Para ajustar
el angulo, afloje el tornillo de mariposa en la guia y gire el
cabezal hasta la posicién deseada.

La guia de borde puede bloquearse en su sitio girando la
palanca de bloqueo del tope. Al accionar el bloqueo, la
guia no se deslizara por el carril.

®
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A SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL USUARIO EN EL
INTERIOR. EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO
DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL AUTORIZADO,
SI NO FUERA ASi LA CONEXION INCORRECTA DEL
CABLEADO Y LOS COMPONENTES INTERNOS PUEDE
DAR LUGAR A UN GRAVE PELIGRO.

El aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz.
Utilice siempre gafas protectoras cuando limpie
herramientas con aire comprimido.

PARA EVITAR ACCIDENTES, DESCONECTE

SIEMPRE LA HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE
LA FUENTE DE ALIMENTACION ANTES DE EFECTUAR
UNA LIMPIEZA

Los orificios de ventilacion y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por

las aberturas.

A CIERTOS AGENTES DETERGENTES Y
DISOLVENTES DANARAN LAS PIEZAS DE

PLASTICO. Algunos de estos agentes son: gasolina,

tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza clorados,

amoniaco y detergentes para el hogar a base de amoniaco.

Se recomienda que cualquier reparacién de la herramienta
se realice en un centro de servicio Dremel.

Este producto de Dremel esta garantizado de acuerdo

con el reglamento estatutario o especifico de cada pais;
cualquier problema debido al desgaste normal, a una
sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido quedara
excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada, junto con un justificante de compra, al
establecimiento en el que realizé la compra.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama de
productos, el soporte técnico o la linea de atencion al
cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Nivel de presion sonora (desviaciéon estandar 3dB)

dB(A) 76,0
Nivel de potencia acustica (desviacion estandar 3dB)

dB(A) 87,0
Vibraciones (cortando acero suave) m/s? 7,7
Vibraciones (cortando madera aglomerada) m/s? 8,4
Vibraciones incertidumbre K m/s? 1,5

NOTA: El valor (o los valores) total de la vibracion
declarado y el valor (o los valores) de emisién de ruido
declarado se han medido de acuerdo con un método de
prueba estandar y puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra. También se pueden utilizar para una
evaluacion preliminar de la exposicion.

Dependiendo de como se utilicen, las emisiones de
vibraciones y ruido durante la utilizacion de la herramienta
eléctrica pueden diferir del valor total declarado. Realice
una estimacion de la exposicion en las condiciones

reales de uso e identifique las consiguientes medidas de
seguridad que se deben tomar para la proteccion personal

®



(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo operativo,
como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta
se desconecta, las ocasiones en las que esta encendida
pero esta parada y ademas el tiempo en el que esta
activada).

La herramienta, los accesorios y los embalajes deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE ®

Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos, tras su
conversioén en ley nacional, las herramientas eléctricas
deberan recogerse por separado y desecharse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

(1) LEIA ESTAS INSTRUGOES
@ USE PROTEQAO AURICULAR
(3 USE 6CULOS DE PROTEGAO
(4) FABRICO DE CLASSE II

(5) NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS NO
LIXO COMUM

FP9ll LEIA TODAS AS INDICAGOES DE AVISO
A ATENGAO DE SEGURANGA, INSTRUGOES,
ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES FORNECIDAS COM
A FERRAMENTA ELETRICA.

O incumprimento de alguma das indicagbes aqui descritas
podera resultar em eletrocussdo, incéndio e/ou lesdes
graves. Guarde todos os avisos e instrugées para
posteriores consultas. O termo “ferramenta elétrica” nos
avisos refere-se a sua ferramenta ligada a corrente elétrica
(cabo) ou alimentada por bateria (sem cabo).

SEGURAN(}A NA AREA DE TRABALHO
Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas ou pouco
iluminadas podem causar acidentes.

b. Nao manuseie ferramentas elétricas em ambientes
com materiais explosivos como, por exemplo,
liquidos, gases ou pés inflamaveis. As ferramentas
elétricas geram faiscas que podem inflamar pés ou
vapores.

c. Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas
da ferramenta elétrica durante a utilizagdo. As
distragbes podem provocar perda de controlo da
ferramenta.

SEGURAN(;A ELETRICA
A ficha de ligagao da ferramenta elétrica deve ser
indicada para a tomada. Nao tente modificar a
ficha. Nao utilize nenhum tipo de adaptador para
a ficha em ferramentas elétricas ligadas a terra.
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As fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de eletrocusséo.

b. Evite tocar ou encostar-se a superficies em
contacto com o solo, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. Ha4 um risco elevado de
eletrocussao se o corpo servir de canal para a corrente
de terra.

c. Nao deixe ferramentas elétricas a chuva nem
permita que se molhem. A infiltracdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.

d. Nao force o cabo. Nunca deve transportar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocuss&o.

e. Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, use uma extensao elétrica indicada para
uso externo. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

f. Se tiver de operar uma ferramenta elétrica num
local humido, utilize uma fonte de alimentagao
protegida por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um DDR reduz o risco de
eletrocusséo.

PROTEQAO PESSOAL
Esteja atento, tenha cuidado com o que esta
a fazer e seja prudente quando trabalhar com
a ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou sob influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento
de descuido ao utilizar ferramentas elétricas pode
provocar lesbes graves.

b. Utilize equipamento de protecado pessoal. Use
sempre 6culos de protecao. A utilizagao de
equipamento de proteg¢do, como mascara antipoeiras
e sapatos antiderrapantes, capacete de seguranga ou
protegdo auricular de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

c. Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.
Antes de introduzir a ficha na fonte de alimentagao
el/ou a bateria, pegar ou transportar a ferramenta
elétrica, assegure-se de que o interruptor esta na
posicdo de desligado. Poderdo ocorrer acidentes se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botéo ligado.

d. Retire ferramentas ou chaves de ajuste antes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave deixada numa peca da ferramenta elétrica em
movimento pode provocar lesées.

e. Nao tente exceder os seus limites de alcance.
Mantenha sempre uma posigdo firme e equilibrada.
Desta forma podera controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagdes inesperadas.

f. Use roupa apropriada. Ndo use roupa larga nem
joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pegas em movimento. Joalharia,
roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos
nas pegas em movimento.

g. Se for possivel montar dispositivos de recolha
ou de aspiragao de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sdo utilizados corretamente. A
utilizagéo de dispositivos de recolha de poeiras pode
reduzir o perigo associado a poeiras.

h. Nao deixe que a familiaridade resultante da
utilizagao frequente das ferramentas o leve a
ser complacente e a ignorar os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada



pode causar ferimentos graves numa fragdo de
segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS ATER COMA FERRAMENTA
ELETRICA

a.

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica mais adequada ao trabalho que vai
executar. E melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que néo
pode ser controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentagdo e/ou
remova a bateria, caso seja amovivel, antes de
executar ajustes, substituir acessoérios ou guardar
ferramentas elétricas. Tais medidas preventivas de
seguranga reduzem o risco de ligagdo acidental da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora

do alcance das criancas e ndo permita que sejam
manuseadas por pessoas nao familiarizadas com

a utilizacdo das mesmas ou que nao tenham lido
estas instrugoes. As ferramentas elétricas tornam-se
perigosas nas maos de pessoas inexperientes.
Mantenha as ferramentas elétricas em bom estado.
Verifique se existem pegas méveis desalinhadas ou
emperradas, pecas fissuradas e outras condigoes
que possam comprometer o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, mande-a
reparar antes de voltar a utiliza-la. Muitos acidentes
surgem por falta de manutengdo adequada das
ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
As ferramentas de corte bem cuidadas e com arestas
de corte afiadas emperram com menos frequéncia e
sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessoérios e ponteiras,
entre outros, de acordo com estas instrugdes e
tendo em conta as condigdes de trabalho e a tarefa
a ser executada. A utilizagdo de ferramentas elétricas
para outras tarefas que ndo as previstas podera
originar situagées perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo
permitem o manuseio e controle sequros da ferramenta
em situagbes imprevistas.

ASSISTENCIA

a.

A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado que utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANGA PARA SERRAS TICO-TICO

a.

Segure a ferramenta elétrica nas superficies
isoladas ao executar trabalhos em que o acessorio
de corte pode tocar em fios escondidos ou no
proéprio cabo. O contacto do acessorio de corte com
um cabo sob tensdo pode colocar sob tensdo as pecas
metélicas da ferramenta elétrica e provocar choque
elétrico.

Utilize grampos de fixagdo ou qualquer outra forma
pratica para fixar e apoiar a peca de trabalho numa
plataforma estavel. Se segurar na peca de trabalho
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com as m&os ou se a encostar ao corpo, a pega

fica instavel e pode perder o controlo da ferramenta
elétrica.

Mantenha as maos afastadas do alcance da serra.
Néo toque na peca de trabalho pelo lado de baixo.

O contacto com a lamina da serra pode provocar
ferimentos.

Utilize a ferramenta na peca de trabalho somente
quando esta estiver ligada. Caso contrério, existe
perigo de contragolpe quando a ferramenta de corte
fica presa na peca.

Quando tiver concluido o processo de corte,
desligue a ferramenta e, de seguida, retire a
lamina de serra do corte somente quando esta

se encontrar imobilizada. Desta forma, evita
contragolpes e pode pousar a ferramenta com
seguranga.

Utilize somente laminas afiadas e sem defeitos.
Laminas dobradas ou mal afiadas podem partir-se ou
originar contragolpes.

Nao pare a lamina de serra aplicando pressao
lateral apos ter desligado a ferramenta. A /amina
pode ficar danificada, partir-se ou originar contragolpes.
Utilize detetores apropriados para encontrar
cabos ou canos escondidos na area de trabalho
ou solicite assisténcia a respetiva empresa de
servigos publicos local. O contacto com cabos
elétricos pode provocar um incéndio e choques
elétricos. Danos em canos de gas podem provocar
explosées. A perfuragdo de canos de agua causa
danos materiais ou pode provocar choques elétricos.
Fixe a peca de trabalho. Uma peca fixa com
dispositivos de aperto ou num torno de bancada fica
mais firme do que se a segurar com a mao.
Mantenha o seu local de trabalho limpo. Misturas
de materiais sdo especialmente perigosas. Os pos de
ligas metalicas leves podem arder ou explodir.
Aguarde sempre até a ferramenta estar totalmente
imobilizada antes de a pousar. O encaixe da
ferramenta pode ficar preso e fazer com que o
utilizador perca o controlo desta.

Nunca utilize a ferramenta se esta tiver algum cabo
danificado. Nao toque no cabo danificado e retire a
ficha elétrica caso o cabo seja danificado durante o
trabalho. Os cabos danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO SUPORTE DE
TRABALHO

a.

Desligue a ficha da fonte de alimentagéo e/ou a
bateria da ferramenta elétrica antes de executar
ajustes ou substituir acessorios. Alguns acidentes
séo provocados pelo arranque acidental da ferramenta
elétrica.

Monte o suporte de trabalho de forma adequada
antes de instalar a ferramenta. £ importante monté-lo
corretamente para evitar que se desmonte.

Antes de utilizar a ferramenta elétrica, fixe-a bem
ao suporte de trabalho. A instabilidade do suporte
pode levar a perda de controlo da ferramenta elétrica.
Posicione o suporte de trabalho numa superficie
estavel, plana e nivelada. Quando o suporte de
trabalho tende a oscilar ou trepidar, ndo é possivel
controlar devidamente a ferramenta elétrica ou a peca
de trabalho.

USE PROTEGAO AURICULAR (a exposigio a ruidos

pode provocar surdez)

NAO TRABALHE COM MATERIAIS QUE
CONTENHAM AMIANTO (o amianto é considerado

cancerigeno)



TOME MEDIDAS DE PROTEGAO SE, DURANTE O

TRABALHO, HOUVER POSSIBILIDADE DE
PRODUZIRPOSNOCIVOS PARAASAUDE, INFLAMAVEIS
OU EXPLOSIVOS (alguns pés sao considerados
cancerigenos); use uma mascara antipoeiras e, se
possivel, monte um dispositivo de aspiragao de poeiras/
lascas

Numero domodelo............. MS20
Entrada .................... ... 70W
Tens80. .. ...vviii 220-240V~50/60Hz

Velocidade de rotagéo em vazio. . . .1,500-2,250/min

Profundidade max. de corte . . ... .. 18 mm
Profundidade de insergdo. ........ 250 mm
Comprimento dogolpe . .......... 8 mm
Peso ... 1,1 kg

Utilize extensdes elétricas totalmente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 5 A.

Verifique sempre se a tensdo de alimentagéo é idéntica
a indicada na placa de identificagdo da ferramenta.

A Moto-Saw é uma serra tico-tico compacta 2 em 1

de facil utilizagdo. Tanto pode ser utilizada no modo
estacionario, quando a ferramenta se encontra fixa na
respetiva base, como no modo manual. Esta ferramenta
permite efetuar cortes retos e curvos precisos em diversos
materiais, incluindo madeira macia, madeira dura, tdbuas
de composito, laminados, PVC ou folha de metal macia,
utilizando os acessorios indicados, conforme recomendado
pela Dremel.

Botdo de desengate da patilha de fixagao
Patilha de fixagao

. Manipulo de bloqueio do delimitador
Calha guia

Base

Coletor de poeiras

. Interruptor de ligar/desligar

Botéo de velocidades

Grampos de fixagdo

Orificio de fixagdo permanente

Botdo de desengate rapido

Manipulo de substituicdo rapida de acessorios

FRCTIEMMOOWR

DESLIGUE A FICHA DA FONTE DE ALIMENTAGAO

ANTES DE INSTALAR, AJUSTAR OU SUBSTITUIR
ACESSORIOS. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligagdo acidental da ferramenta.

EXTRACAO DE POEIRAS

Esta ferramenta esta equipada com um coletor para
extragdo de poeiras. Para utilizar esta funcionalidade,
aplique um tubo de aspirador no coletor de poeiras.

MODO ESTACIONARIO

Utilizar a ferramenta no modo estacionario permite-
Ihe cortar diferentes materiais, recorrendo a ambas as
maos para segurar a pega de trabalho. Neste modo,
pode realizar de forma facil e precisa diversos projetos
de trabalho em madeira ou relacionados com os seus
passatempos.
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1. Certifique-se de que a base se encontra fixa de modo
seguro a uma superficie de trabalho plana com a
ajuda dos grampos fornecidos @ A base pode ficar
fixa permanentemente a uma bancada com parafusos
normais colocados através de 2 orificios localizados na
parte superior da base.

Nao se sente nem apoie na base. A base destina-se
a suportar os materiais que estao a ser cortados.

2. Assim que a base esteja fixa, assente a ferramenta na
mesma: primeiro passe o cabo através do orificio da
base e depois basta colocar a ferramenta na base até
ouvir um clique A A ferramenta encontra-se assente
de modo seguro quando a ferramenta manual e a base
estacionaria se encontram encaixadas e niveladas.
Utilize apenas a Dremel Moto-Saw na base. A base
nédo é adequada a outras ferramentas elétricas.

3. Quando a lamina estiver instalada conforme ilustrado
@, a ferramenta esta pronta a ser utilizada.

4. Ligue a ferramenta e deixe-a atingir a velocidade
correta antes de tocar na peca de trabalho.

Nao ligue e desligue o interruptor enquanto a
ferramenta estiver em carga de trabalho.

Empurre a patilha de fixagdo em diregdo a pega de
trabalho para prevenir ricochetes.

Para minimizar a vibragéo, segure a peca de trabalho com
as duas maos perto da lamina de serra.

N&o empurre a pega de trabalho com muita forga contra
as laminas de serra. Estas laminas devem ser utilizadas
com cuidado. Assim sendo, é essencial que a lamina tenha
tempo para cortar os materiais. Aplicar demasiada pressao
na peca de trabalho fara com que a lamina se parta.
Antes de comecar a trabalhar no seu projeto,
experimente praticar num pedago de material
inutilizado.

MODO MANUAL

Recomenda-se a utilizagdo da ferramenta no modo manual
quando a peca de trabalho é demasiado grande ou fixa e
n&o pode ser colocada na base. Normalmente, a utilizagao
da ferramenta neste modo é util para, por exemplo,
executar trabalhos de recorte ou cortar partes mais
pequenas de materiais. No modo manual, a ferramenta
funciona como uma serra de recorte/arco motorizada.

1. Mantenha o botdo de desengate rapido pressionado
quando estiver a retirar a ferramenta da base .

2. Quando a ferramenta estiver separada da base,
pode segura-la com as maos (11). Ao efetuar cortes
em modo manual, certifique-se de que segura
firmemente na ferramenta.

3. Tente alinhar a superficie da ferramenta com a parte
inferior da peca de trabalho para reduzir a vibragao

REGUA DE CORTADOR (3

A régua de cortador pode ser utilizada em qualquer umas
das calhas guia.

Este acessorio pode ser utilizado como ferramenta de
empurrar ou como delimitador/régua de cortador. Quando
utilizado como ferramenta de empurrar, ndo é necessario
fixa-lo nas calhas com o manipulo de bloqueio do
delimitador.

A régua pode ser utilizada em diversos angulos. Para
ajustar o angulo, desaperte o parafuso borboleta na régua
e rode a cabeca para a posi¢do desejada.

A régua de cortador pode ser bloqueada no respetivo
local, girando o manipulo de bloqueio do delimitador. Ao
fazé-lo, impedira que a régua deslize pela calha.



NAO MEXER NO INTERIOR DA FERRAMENTA. 0S

TRABALHOS DE MANUTENCAO PREVENTIVA
EXECUTADOS POR PESSOAL NAO AUTORIZADO
PODEM RESULTAR NA LIGAGAO INCORRETA DOS FIOS
INTERNOS E MONTAGEM INADEQUADA DE
COMPONENTES, O QUE PODERA REPRESENTAR UM
VERDADEIRO PERIGO.

A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia utilizando

ar comprimido seco. Use sempre 6culos de protegdo

quando limpar ferramentas com ar comprimido.

PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE SEMPRE A
FERRAMENTA E/OU O CARREGADOR DA FONTE

DE ALIMENTAGAO ANTES DE LIMPAR

As aberturas de ventilagcdo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. N&o tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.
DETERMINADOS AGENTES E SOLVENTES DE
LIMPEZA DANIFICAM OS PLASTICOS. Eis alguns
deles: gasolina, tetracloreto de carbono, solventes de limpeza

clorados, amoénia e detergentes para o lar que contém
amonia.

Recomendamos que todos os servigos de assisténcia
sejam executados por um Centro de Assisténcia Dremel.
A garantia deste produto Dremel esta em conformidade
com a legislagdo de cada pais. A garantia ndo cobre
avarias provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou
utilizagéo indevida.

Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta e/ou
carregador por desmontar, juntamente com o comprovativo
de compra, para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a assisténcia técnica,
garantia, gama de produtos Dremel, apoio ao cliente e o
numero da linha direta, va a www.dremel.com.

Nivel de poténcia acustica (desvio padrédo de 3dB)

dB(A) 76,0
Nivel de presséo acustica (desvio padréo de 3dB)

dB(A) 87,0
Vibracao (cortar aco macio) m/s? 7,7
Vibragao (cortar aglomerado) m/s? 8,4
Vibragéo incerteza K m/s? 1,5

NOTA: O valor total de vibragdo declarado e o(s) valor(es)
de emissdo sonora declarado(s) foram medidos de acordo
com um método de ensaio normalizado e pode ser utilizado
para comparar ferramentas entre si. Podem também ser
utilizados para uma avaliagdo preliminar de exposicéo.

A emissao de vibragdes e sonora durante a utilizagéo
desta ferramenta elétrica pode divergir do valor total
declarado dependendo da forma como a ferramenta é
utilizada. Faca uma estimativa da exposi¢éo nas condi¢oes
atuais de utilizagéo e identifique as medidas de seguranca
de protegao pessoal em conformidade (tendo em conta
todas as fases do ciclo de trabalho, como as vezes em
que desliga a ferramenta e quando esta esta ligada com e
sem o dedo no interruptor).
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A ferramenta, os respetivos acessorios e embalagem
devem ser devidamente separados e enviados para a
reciclagem adequada.

APENAS PARA PAISES DA CE ®

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE relativa
aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos
e as respetivas implementagdes nas leis nacionais, as
ferramentas elétricas que perderam utilidade tém de ser
separadas, recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.

@ AIABAZITE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

@ XPHZIMONOIHZTE NPOZTATEYTIKA AKOHZ
@ XPHZIMOMOIHZTE NPOZTATEYTIKA I'YAAIA
(4) KATAZKEYH KAAZHE II

@ MHN PIXNETE TA HAEKTPIKA EPTAAEIA ZTA
OIKIAKA AMOPPIMMATA

AIABAZTEOAEZTIZMNPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ, TIZ OAHTIEZ, TIZ
AMEIKONIZEIZ KAI TIZ MPOAIATPA®EX NOY
MAPEXONTAI ME AYTO TO HAEKTPIKO EPIrAAEIO.

H un ouppdpewaon e 6Aeg TIS Tapakdrw utrodeiéels utmopei
va odnynoel o nAektpomAnéia, ewrid ri/kai oe oofapd
Tpauuatioud. PUAGSTE OAES TIS TTPOEISOTTOINOEIS Kal TIS
odnyieg yia peAdovrikny avagopd. O 6pog “NAEKTPIKO
EPYaAEi0” OTIS TTPOEIGOTTOINTEIS QVAPEPETAI OE NAEKTPIKA
epyaieia mou Tpopodorouvral e pedua amo 10 OiKTuo
pevuarog (evalpuara) 1 o€ NAEKTPIKG epyaleia TTou
TpogodoToUVTal [E peUNa aTTé UTTaTapies (aoupuara).

AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a. Alatnpeite Tov XWpo epyaciag Kabapd kal KaAd
QwTIoHEVO. H aradia Kai o1 OKOTEIVES TTEPIOXES
TPOKaAoUv aruxnuara.

b. Mnv xpnoipoTrolgitTe NAEKTPIKA EPYaAEia O€ XWPOUg
HE EKPNKTIKA OTHOO@AIPA, OTTWG TT.X. TTAPOUTia
EUPAEKTWV UYPWV, 0EPIWV 1| OKOVNG. Ta NAeKTPIKG
epyaleia dnuioupyolv OTIvVOrPES, o1 OTToioI UTTOPOUV Va
avapAé§ouv T okoévn A TIS avaBUUIGOEIS.

c. Ortav xpnoipoTrolEiTe éva NAEKTPIKO epyaAEio,

VO KPOTATE MAKPIA Ta TTAISIA Kal Ta GAAa
TAPEUPICKOPEVA ATOHA. S TTEPITTTWON aTTéoTTAonNg
NG TTPOOOXNS OUS UTTOPEI va XATETE TOV EAEYXO TOU
epyaieiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @Ig Tou NAEKTPIKOU epyaleiou TTpéTrel va
TaIPIAdel pe TNV TTPiIla PEUUOTOG. X€ Kapio
TEPITTWON SeV EMITPETETAI ) METATPOTTI) TOU
@16. MnV XpnOIYOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG PIG HE
velwpéva NAeKTPIKG epyaleia. Ta un peramoinuéva
@IS Kal Ol KATGAANAeS TTpides ueiwwvouv Tov Kivouvo
nAekrporAnéiag.

b. ATmo@UyeTE TNV ETTAPI TOU CWHATOG CAG HE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, BEPPAVTIKA



owuaTa, £0Tieg Kal yuyeia. Orav 10 owya oag eivai
yelwpévo, auéaveral o Kivouvog nAektporrAnéiag.

Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia oTn Bpoxn 1
oTtnv vypaocia. H dicioduon vepol o€ éva NAEKTPIKO
epyaleio auéaver Tov kivduvo nAektporAnéiag.

Mnv xpnoipotroigite To KaAwdio pe AdBog TPOTTOUG.
Mnv XPnOIUOTIOIEITE TO KAAWSIO YIO VO METAPEPETE
i va TpaBngeTe To NAEKTPIKG epyalsio, A yia va
BydAete 1o @Ig ammd TnVv Tpila. MpouAdsTe To
KaAwd10 a1rd BeppoTnTa, AddIa, KOPTEPEG AKUEG 1)
KivoUpueva avTikeigeva. Ta @Bapuéva n umepdepéva
kaAwdia auédvouv Tov kivduvo nAektporAnéiag.

OTtav epydleoTe pe éva nAEKTPIKO epyaAeio oTnv
0TTa10pO, Va XPNOIHOTIOIEITE KAAWDIO ETTEKTACNG
(uaAavtéda) katdAAnAo yia xprion oTtnv Utraifpo.
H xpnon evég kaAwdiou kardAAnAou yia thv OmaiBpo
peiwver Tov Kivduvo nAektporrAnéiag.

Edv mpémrel omwodnToTe va XPNOIYOTIOINCETE
£va NAeKTPIKO gpyaAeio o€ évav uypo Xwpo,
XPNOIUOTTOINCTE TTaAPOXN PEUNATOG TTOU
TPOCTATEVETAI PE SIATASN TTPOCTACIOG PEUPATOG
diappong (RCD). H xprion didraéng RCD peiwver tov
kivduvo nAekrpomAnéiag.

NPOZQMIKH AZQAAEIA

a.

Na gioTe TPOOEKTIKOI, va SiveTe TTpogox oTnNV
E£PYOOio TTOU KAVETE KOl VO XEIPIJECTE PE TTEPIOKEWN
To NAEKTPIKO gpyaAeio. Mnv xpnoipotrolgite éva
NAEKTPIKO epyaleio OTav €i0TE KOUPATHEVOI )

UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OIVOTIVEUHATOG 1|
Qappdkwyv. Mia oriyur ampooeéiag kard rov xeipioud
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou utropei va odnyroel oe
ooBapoUls TpauuaTiouous Tou XEIPIOTH.

Na xpnoipotrolgite TPOOWTTIKG EOTTAICUO
mpooTaciag. Na XpnOIHOTIOIEiTE TTAVTOTE
TPOCTATEUTIKG Yyualid. H xpron kardAAnAou
géomAiouoU aopdAsiag avdAoya e Tic ouVOnKeS
—OTTW¢ pdoka okovng, avrioAiodnTikd umodnuara
aoQaAgiag, KpGvog, fj TTPOOTATEUTIKA AKONG— UEIWVEI TIC
meavornTes TpauuaTiouoU oag.

ATtro@uyeTe TNV aBEANTN €KKivnon Kal AgiToupyia.
BeBaiwBeite 611 0 S10KOTITNG BpiokeTal 0T BéoN
OFF mpiv cuvdéoeTe TO epyaleio oTo peupa Kai/fy
HE TIG PTTOTOPIEG, KABWG KAl TIPIV ONKWOETE i
HETaQEPETE TO epyaAeio. OTav UeTapEPETE NAEKTPIKG
gpyaleia pe o OGKTUAS oag aTtov dlakoTTn, N érav
OUVOEETE NAEKTPIKG epyaAeia o€ pia TTapoxr) pEUNATOS
e Tov d1akoTTTn Agiroupyiag orn 6éon ON, urrdpxer
KivOUVOS aTuXAUaToG.

ATtropakpUveTe KABe KA€1Si pUBHIONG N KALISi TOOK
poToU Bé0eTe TO NAEKTPIKO epyaleio o€ AgiToupyia.

‘Eva kAe1di 100K 1 éva KA€Idi pUBuIoNS TpooapTnuévo o’

éva TepIoTPEPOuEVO eEGPTNUA TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou
HTTOPEl va 0dnynoel o€ TPAUUATIOUOUS.

Mnv uTrEPeKTINGTE TOV €AUTO 00g. Na AapBdvere
OWOoTHA OTACT KAl VO KPATATE TTAVTOTE TNV
100ppoTria oag. Auté Bonbd arov kaAuTepo éAgyxo Tou
NAEKTPIKOU gpyalgiou o€ TTEPITITWON ATTPOOOOKNTWY
KaraoTaoewyV.

Na @opdTte cowoTh evdupaaia. Mnv @opdre @apdid
pouxa | koopnuara. Kpardre Ta paAAid, Ta pouxa
KOl TO YAVTIO COG HAKPIG a1rd Ta KIVOUHEVA MEPN.
XaAapd pouxa, koounuara f uakpid yaAAia umopei va
EUTTAQKOUV OTa KIVOUUEVA LEPN.

OTtav umrdpyouv diaTdgelg yia ouvdeon o€
avappoenon kai culdoyn okévng, BeBaiwbeite OTI
gival ouvBESEPEVEG Kal XPNOIPOTIOIoUVTal CWOTd. H
Xpron ouathuarog ouAAoyrs okOvnNg UTTOPEl va UEIWOE!
TOUG KIVOUVOUS TTOU TTpoKaAoUvTal amd n oKkovn.

Mnv gpnouxalete og pia AdBog aoPAaAEia Kal pnv
AYPNPATE TOUG KAVOVEG OOPAAEING YIO T NAEKTPIKG
gpyaAgia, oKOPO KOl OTaV PETA OTT6 OUXVA XPRON
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eioTe e§oikEIwWpPEVOl e TO epyaleio. Evag ampOoekTog

XEIPIOUOS uTTOopEi péoa o€ KAGouara Tou OsUTEPOAETTTOU

va odnynoel og oofapols TPAUUATIONOUS.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a.

Mnv “Jopilete” To NAeKkTPIKO gpyaleio. Na
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO epyaAEgio

YIa TNV gpyacia oag. To owoTé NAEKTPIKO pyasio
KabioTd TNV gpyacia oag kaAUTepn Kai aoparéoTtepn
orav epyaderal otnv TaxutnTa yia TV oroia
KQTAOKEUAOTNKE.

Mnv XpnoIpoTIOIEiTE TO NAEKTPIKG EpYOAEio GV O
B10KOTITNG dev PTTOPEi va evepyoTroindei kal va
amrevepyotroindei. Eva nAekipikd epyalegio 1o orroio
Oev utropei va eAeyxBei pe Tov diakdéTT givar TIKivOUVO
Kal TIPETTEI VA ETTIOKEUAOTET.

Mpiv kAveTe OTTOIEOBATIOTE PUBNiCEIG, AAAASETE
egapTApaTa N arolnkeUoEeTE TO NAEKTPIKO EpyaAsio,
ATTOOUVOECTE TO PIG aTTd TNV TPifa peUpaTog i/
KOl a@aIpECTE TN CUCTOIXia UTTaTAPIWYV (av gival
a@aIpOUHEVN) aTTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. Ta
TPOANTITIKG LéTpa ao@aAsiag peivouv Tov Kivouvo tng
EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou kard AGBog.

Na @uAdTe Ta NAEKTPIKA epyalgia TTou de
XPNoigotroloUvTal HAKPIA aTré To TTaISIA Kol unv
EMITPEWYETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou

o€ dTopa Trou Sev gival £OIKEIWPEVA PE QUTO

To NAEKTPIKO epyaAEio | PE aUTEG TIG 0BnyieEg
AsiToupyiag Tou nAekTpIKOU epyaAeiou. Ta nAekTpikd
epyaAcia eivar emikivouva érav xpnaoiporroiouvral amé
ameipa aropa.

Na ouvtnpeite Ta nAekTpIKA epyaAsia. Na

€NEYXETE TNV €UBUYPAUUION KOl TIG CUVOETEIG TWV
KIVOUUEVWYV £§apTNHATWY, EGV EXOUV PBOPEG,
KOBWG Kal OoTIBATTOTE AAAO PTTOPEi VO ETTNPEGOEI
TN AsiToupyia TwV NAEKTPIKWV epyalciwv. Edv
utrdpxouv {nuiég, SwoTe To NAEKTPIKO epyaAeio
YIO ETTIOKEUN TIPIV TO XPNOIMOTIOINCETE. H Kakr)
ouvTrHPNON TWV NAEKTPIKWY EpyaAsiwv amoreAei aitia
TTOAWV aruxnudrwy.

AilaTnpeite Ta epyaAgio KOTTAG KOPTEPA Kal KABapd.
Ta owoTd ouvinpnuéva pyaisia KOS e KOPTEPES
AKUES KOTTHS UTTAOKGPOUV SUOKOAGTEPQ Kai EAEyxovTal
EUKOAGTEPQ.

Na xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO gpyaAgio, Ta
€§0PTANATA, TIG MUTEG K.ATT. CUNPWVA HE AUTEG

TIg 0dnyieg, AauBdavovrag uréyn Tig ouVOnKeg
E£PYOACIOG KOI TNV EPYOCio TTOU TIPETTEI VA YiVEL.

H xprion tou nAekTpikoU epyalciou yia epyaaies mou
Oev mpoBAémovral yia autd ptropei va dnuioupynoer
ETTIKIVOUVES KQTAOTAOEIS.

Aiatnpeite TIg AaBég kal emipaveieg AaBng oTeyVEg,
KaBapég kol eAeBepeg ard AddI kai ypdoo. Or
o0Aio6npég AaBés kai emaveies Aang dev emTpémouv
aoQaAn xeipiouod Kai EAEyxo Tou NAEKTPIKOU pyalgiou
0€ ampPOPBAETTTEG KATAOTAOEIS.

LEPBIZ

a.

AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia oépRig
0’ éva €ISIKEUPEVO OTIG ETTIOKEVEG GTOMO, TO
OTT0i0 XPNOIUOTToIEi HOVO YVAOIO aVTOAACKTIKA
e§aptnpara. Eror eaopaliferar n diaripnon g
ao@dAsiag Tou NAEKTPIKOU pyaAgiou.

NPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'lA ZETEXZ

a.

Na mIdveTe To NAEKTPIKO epyaleio amrd Tig
HOVWHEVEG EMIPAVEIEG AABNG OTAV EKTEAEITE



EPYOOIEG KATA TIG OTTOiEG TO E§APTNUA KOTTAG
pTTOpEi Vo £pBEl OE ETTOQPN ME KPUUHEVOUG aywyoug
pelpaTOg i} PE TO B1KO TOu KaAwdio. H emagn

e évav nAekTpoeopo aywyo umopei va béoer Ta
HETaAIKG épn TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou utré TGon Kai
mpokaAéael €Ta1 nAekTporrAnéia.

Na xpnoigoTrolgite G@IYKTAPES 1} GAAoug
TPOAKTIKOUG TPOTTOUG YIa TNV ao@AAIon Kal Tn
OTAPISN TOU QVTIKEINEVOU £pYaCiag o€ pia oTaBepn
TAATPOpHA. To KPATNUA TOU QVTIKEIUEVOU EPYaciag
JE TO XEPI 1] OE ETTAQN LIE TO CWUA O OEV TTAPEXE!
ETTAPKN OTaBepOTNTA Kal UTTOPEl va 0dnynoel og
ammwAeia gAéyxou.

Na kpatdTe Ta X£PIO 0OG POKPIG QTT6 TNV TTEPIOXN
KOTNG. Mnv Balere 1a xépia oag kdtw amo 1o
avrikeiuevo epyaaiag. Tuxov emagn e TNV mpiovoAaua
UTTOPEl va TTPOoKaAéael TpaupaTiouoUs.

Na epapuolete To NAEKTPIKO epyaAeio oTo
AVTIKEIPEVO EpyaTiag pOVo a@oU To BéoeTe

o€ Aertoupyia. Aia@operika utrdpxel Kivouvog
“kAotorjuarog” edv utAokdpel 1o epyaleio KOG oTo
avTiKeipevo gpyaaiag.

OT1av oAokAnpwoEi N KOTTH}, ATTEVEPYOTTOINCTE TO
gpyaAeio kal TpaBRTe TNV TTPIovOAaua £§w atré TNV
TOuR pOvVo a@ou akivnTotoindei. Me aurév Tov rpdmo
UTTOPEITE va aTmoQUYETE TO KAOGTONUA Kai va aQrioeTe
KaTw 10 Epyaieio ue aopdAeia.

No XpnoipoTroleiTe HOVO KOQPTEPEG TTPIOVOANESG OE
dyoyn kardoTaon. Or oTpaBWUEVES 1) OTOUWUEVES
TpIovOAQuES eVOExETal va OTT@ooUVY 1 va TTPoKaAéoouv
“kAéronua’.

Mnv oTapartdre TRV TTPIovOAaua epapuoéiovTag
TAEUPIKA TTiEOT AQOU OTTEVEPYOTTOINCETE TO
epyaleio. H mpiovoAaua evdéxeral va karaotpagei, va
OTTacel N va KAOTOrOEl.

Na xpnoiyotrolgite KATAAANAEG CUOKEVEG
QAVIXVEUONG YIO TOV EVTOTTIOHO KPUPWYV YPOAHHWV
SIKTOWV KOIVIG WPEAEIG OTNV TTEPIOXN EPYaTiag
| va cUPBOUAEUEDTE TNV TOTTIKN ETAIPIO KOIVAG
wEEAEIag. H eagn ue ypauués pEUNATOS UTTOPET va
£xel we arrotéAeoua mupkayid kar nAektporrAnéia. H
mpokAnon {nuias oe évav aywyd agpiou utropei va
éxel we amoréAeoua ékpnén. To 1pUmNua evog owAnva
vepou Ba mpokaAéael UAIKES {nuiéS n/kar nAektporAnéia.
Na ao@alileTe To avTikeipevo epyaciag. To
QVTIKEIUEVO epyaciag ouykpareital aoparéorepa e
OQIYKTAPES 1 UE TNV TOTTOBETNON O€ pia PEyyevn, TTapd
JE Ta Xépla 0ag.

Na Siatnpeite kaBapod Tov Xwpo epyaciag. Ta
piyuara amé diapopa UAIKG givar iSiaiTépwg emikivouva.
H okévn amé eAappd péralda umopei va avapAexOei ry
va eKpayei.

Mpiv OKOUPTIAOETE KATW TO £PYAAEiO, VO TTEPINEVETE
TAvVTA Vo oTapaTAoEl TARPwWG. To eédptnua Tou
NAEKTPIKOU epyalgiou utropei va UTTAOKGpPEI, e
arroréAeoua amwAeia Tou eAEyxou Tou epyaieiou.

Mnv xpnoiyoTroigite TToTé To epyaleio pe @Oapuévo
KaAwdio. Edv To kaAwdio wabel Inpid kaTd

TN SIGPKEIN TNG EPYATING, MNV TO AYYIJETE Kal
QATTOOUVSEDTE TO QIG AT TNV TTapPoXN PEUMATOG.

Ta eBapuéva kaAwdia auédvouv Tov Kivouvo
nAektporAnéiag.

FENIKEZMPOEIAOMNOIHZEIZAZOAAEIAZTIANATKOYZ
EPFAZIAZ

a.

Mpiv kdveTe oroleodoTe pubUicelg N aAAGSeTE
£§0PTANATA, ATTOCUVEECTE TO QIG ATTO TNV TPila
pelpaTOg H/KAI TN CUCTOIXiO MTTATAPIWV ATTO TO
NAEKTPIKO epyaleio. EAQV 10 NAeKTPIKG epyaleio TeBei
Kara AdBog oe Asitoupyia, pmopei va mpokAnBouv
aruxnuara.

b. ZuvapuoAoynoTE CWOTA TOV TIAYKO £pyaCiag
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A

TPIV OTEPEWOETE TO £pyaAeio og auTdv. H owoTn
ouvappoAdynaon eivar onuavrikn yia v mpoAnwn
TTTWONS 1) KATAPPEUTTS.

Mpiv a1rd Tn XpRon, OTEPEWOTE PE AOPAAEIN

To NAEKTPIKO epyaAEio oToV TTAYKO gpyaaiag. H
HETaKivNOnN ToU NAEKTPIKOU epyaAgiou aTov TTdyko
gpyaciag uTmopei va mPOoKaAéoel amwAeia Tou eAEyxou.
ToTroBeTOTE TOV TIAYKO £PYACiag O€ HIa OTEPEN,
€miTedn Kol opIfovTia emMIQPAavelia. EQv o mdykog
epyaoiag umopei va perakivnbei ry va doveiral, dev 6a
eAéyxeTe aTaBEPG Kai pe aopdAeia To0 NAEKTPIKG gpyalsio
n TO QVTIKEIEVO Epyaoiag.

®OPEXTE QTAZMIAEZ (n ék8son o€ 86puBo ptropei
va TTPOKAAECEI ATTWAEIN TNG AKONG)

MHN KATEPTFAZEZTE YAIKA MOY MEPIEXOYN
AMIANTO (o apiavrog BswpeiTal KAPKIVOYOVO UAIKO)

NA AAMBANETE MPOZTATEYTIKA METPA OTAN
KATA THN EPrAZIA ZAZ ENAEXETAI NA

AHMIOYPIHOEI ENIBAABHZ, EYOAEKTH H EKPHKTIKH
ZKONH (opiopéva €idn okovng BewpoUlvTal KapKivoyova):
va PopdTe HAOKA TTPOCTACIAG OTT6 Tn OKOVN Kal Vo
Xpnoiyotrolgite didTagn avappo@nong yia Tn okovn/ta
pokavidia/Ta ypédia 61ou gival Suvartov

ApiBu6g povTédou. . . .. MS20
Eicodog.............. 70W
Taon oo 220-240V~50/60Hz

TayutnTa Xwpig @opTio . . 1500-2250 oTpo@ég/AeTITO
MéyioTo BdBog KOTG . . . 18 XIA.

BabBog emegepyaoiag . . . . 250 XIA.

Mnkog TTaAivdpdpunong . .8 xIA.

Bdpog

............... 1,1 KING

Na xpnoipotrolgite ao@aAr KaOAWSIa ETTEKTACNG
(puTraAavTéleg) 5 Autrép, Ta otroia va ETUAIYETE TTARPWG.
Na eAéyxere mWavTa 6TI N TAON TNG TTAPOXNG PEUHATOG
€ival id10 ME TNV TAON TTOU AVO@EPETAl OTNV ETIKETA
TUTTOU TOU £pyalciou.

To epyaheio Moto-Saw eival pia oéya 2-0€-1 HIKPWV
Sl00TdoewV Kal TTOAU €UKoAn aTn Xprion. Mopei

va xpnolyotroinBei €ite o€ oTaATIKN dlApdPPWan,
oTEPEWMEVN OTN BAON TNG, EITE KPATWVTAG TNV OTO XEPI.
AuTé TO epyaleio eival oxXedIQOPEVO yIa TNV EKTEAEON
€UBUYPAUPWY Kal KAPTTUAWY TOJWV akpiBeiag o€ didgopa
UAIKG, OTTwG paAakd EUAo, okAnpd §UAO, ouvBEeTIKEG
em@aveleg, laminate, PVC A @UAAa paAakoU peTdAAou
XPNOIUOTIOIWVTAG Ta KATAAANAa €§apTAPATA TTOU
ouvioTwvTal atrd Tnv Dremel.

A.

FRCTIOMMOO®

KoupTri ammac@daAiong TéApaTog kabBiAwaong
MéApa kaBRAwaong

MoxA6g ao@AaNiong TTPOCTATEUTIKOU
Auhdkwon odriynong

Bdon

Oupida okdévng

. AiakoéTTnG Asitoupyiag (on/off)

AIoKOTITNG €TTAOYAG TAXUTNTOG
ZQIKTAPEG aoPAANIoNg

OTr| péviung aTepéwang

Koupti ypriyopng amac@dAiong

MoxAog ypriyopng aAhayng egapmpdarwy



AMOXYNAEXTE TO ®IZ AMO THN MNAPOXH

PEYMATOZ MPIN EKTEAEZETE OMNOIEZAHMOTE
EPrAZIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ, PYOGMIZHZ H AAAATHZ
EZAPTHMATQN. Aurd ra mpoAntrrika pérpa aopdAsiag
HEIVOUV TOV KiVOUVO aKkoUOIa§ EKKIVNONS TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou.

EZArQrH tKONHZ

To epyaleio diaBéTel pia Bupida yia TNV eEaywyn NG
okévng. MNa va xpnoIYOTTOINCETE QUTHV TN duvaToTnTa,
ouvdéaTe évav owAfva avappdenong otn Bupida okdvNng.

ITATIKH AIAMOPOQXH

H xpAion Tou epyaAeiou o€ oTaTIK dlapopewan oag divel
TNV eAeuBepia va KOBETE dIdPopa UAIKE KPATWVTAG TO
QVTIKEIPNEVO £pyaaiag kal pe Ta dUo oag xépia. X autiv
TN SIOHOPPWON, UTTOPEITE VO DIEKTTEPAILIVETE DIAPOPES
€PYOOIES | va KATEPYAZEDTE EUAIVO QVTIKEIPEVD JE OKpPIBEIa
Kal EUKOAIQ.

1. BeBaiwBeite 611 n Bdon eival oTEPEWPEVN PHE AOPAAEIa
o€ pIa €TTITTEDN ETMIQAVEIQ Epyaaiag Pe T Borndeia
TWV TTOPEXOUEVWY OQIKTAPWY (7). H Bdon ptropei va
OTEPEWBEI POVIPA O€ évav TIAYKO £pyaciag Pe atrAég
Bideg, XPNOIMOTIOIVTAG TIG 2 OTTEG TTOU UTTAPXOUV OTNV
eTTavw TTAEUPd TNG Bdong.

Mnv kdBeoTe oTn Bdon kol pnv oTNEiI{eoTE TTAVW
6. H Bdon mpoopiletal yia Tn oTAPIEN TWV UAIKWV
Tou KoBovTal.

2. Aol ao@aAioTei n BAon, OTEPEWOTE TO epyaleio o€
autAv: apyIkd TTepaaTe TO KAAWdIO Péoa atrd TNV OTTH
TNG BAONG KAl KATOTTIV KOUPTTWOTE OTTAWG TO £PYOAEi0
péoa oTn Bdon . To epyaAcio €xel oTEPEWDET pE
aoc@aAeia éTav 1o EpyaAgio XEIPOG Kal n OTATIKA BAon
BpiokovTal oTo idI0 £TTiTTEDO.

Z1n BAon va XPnOIYOTIOIEiTE HOVO TO £pyaAeio
Dremel Moto-Saw. H Bdon &ev gival oxediaouévn
yio Xprion pe dAAa NAEKTPIKA epyaAgia.

3. A@ou gigdyeTe TNV TTpIoVOAapa OTTWG BAETTETE OTNV
eikova (9), To epyaheio gival £ToIpo yia AeIToupyia.

4. ZeKIVAOTE TO £PYOAEIO KOl TTEPIPEVETE PEXPI VO QTACEI
oTn owoTnA TaxUTNTa TIPIV TO OKOUUTTHOETE OTO
QVTIKEINEVO Epyaaiag.

Mnv evepyOTTOIEITE/QTTEVEPYOTTOIEITE TO EPYaAEio
otav BpiokeTal uTrd QopTio.

MéoTe KATW TO TTEAPA KABAAWONG ETTAVW OTO AVTIKEINEVO
€PYOOIOG VIO VO OTTOTPEWETE TIG AvaTINOOEIG TOU.

Ma va eAayIOTOTTOINOETE TOUG KPadaouoUg, KPOTAOTE TO
QVTIKEIMEVO EPYACiOG KOVTA OTNV TTPIOVOAQUa Kal PE Ta dUO
aag xépia.

Mnv TTECETE TO QVTIKEIYEVO epyaciog pe uTTEPBOAIKA SUvaun
emavw oTIg TTplovoAapeg. O Aapeg TrpoopidovTal yia atraAr
XPAON. ZUVETTWG, €ival ONUAVTIKO va a@rVETE OTN AdUa
ETTAPKNA XPOVO yia va kOwel Ta UAIKA. H utrepBoAikn Trieon
OTO QVTIKEIYEVO epyaaiog Ba éxel wG aTTOTEAETUA TTPOWPN
Bpaldon Tng Aduag.

Mpiv §EKIVAOETE TNV EPYaTia 00G, KAVTE MEPIKEG
BOKINAOTIKEG KOTTEG OE AXPNOTA UAIKG.

AIAMOP®QZH A KPATHMA ITO XEPI

H xpAon Tou epyaAgiou KPATWVTAG TO GTO XEPI CUVIGTATAL
&Tav To avTIKEIPEVO epyaaiag eival TTOAU peydAo fi oTaBepd
OTEPEWMEVO KATTOU Kal OEv PTTOPET va TOTToBETNOEi 0Tn
Baon. Tummkd Trapadeiypara Xpriong pe KPATNPA Tou
ePYaAEiou OTO XEPI €ival OI ECWTEPIKEG TOPEG Kal Ol

KOTTEG OXETIKG MIKPWY KOUMATIWV UAIKWY. Katd Tn xprion
KPATWVTAG TO OTO XEPI, TO EPYAAEIO AEITOUPYEI WG NAEKTPIKN
oéya EUAOKOTITIKNAG.
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1. KpatAoTe o1aBepd TTarnuévo To KOUUTTi ypryopng
aATTacPAAIONG KABWG aTTOCUVOEETE TO EPYaAEio aTrd Tn
Bdon Tou .

2. Agou amoouvdeBei To epyaleio, PTTopEiTE va TO
KPATACETE OTO XEPI . Katd Tnv ko1 pe KpdTtnua
oT0 X£pl, BeBaiwdeiTe OTI TIdVETE OTABEPG TO
epyaleio.

3. TpooTtabrioTe va eUBUYPAPUIOETE TNV ETTIPAVEIQ
TOU epyaAgiou Pe TNV KATW TTAEUPA TOU QVTIKEIUEVOU
£PYOOIOG YIO VO PEIWOETE TOUG Kpadaououg (12).

OAHIOZ AKMHZ 3

O 0dnyog akung PTTOPEi va XpnaoipoTroindei oe
oTToIadATTOTE aTTO TIG AUAAKWOEIG 0dryNaong.

AUTO TO TTPOCAPTNHA PTTOPET Va XPNCIUOTIOINOE WG
papdog TiEaNS i WG 0dNYOS AKHAG/TTPOCTATEUTIKO.

‘Otav xpnoiyotroigital wg pdpdog Tieang, dev XpeIGeTal
KAgIdwUa OTIG QUAOKWOEIG JE TOV HOXAS ag@daAiong
TIPOCTATEUTIKOU.

O 0dnydg PTTopEi va XpnoIHoTroinBei oe JIAPOPES YWVIEG.
Ma va puBpioeTe TN ywvia, xaAapwaTe TNV TTeETaAolda oTov
0dnyod Kal TTEPIOTPEWTE TNV KEPAAR aTnVv €mBupunTtA B€0n.
MTropeite va kAeIdwoeTe Tov 0dnNyd OKPAG o€ pIa Béon
yupidovtag Tov HoXAS ac@ANoNG TTPOCTATEUTIKOU.

H evepyotroinor| Tou eutrodidel Tnv oAicBnan Tou 0dnyou
OTNV QUAGKWON.

AEN YMNAPXOYN EEAPTHMATA MOY MIMOPEITE NA
EMIZKEYAZETEMONOIZTOEZQTEPIKO.EANTINEI
MPOAHNTIKHZYNTHPHZHAMNO MH-EZOYZIOAOTHMENA
ATOMA, TA EZQTEPIKA KAAQAIA, Ol ATQrol KAI TA
EZAPTHMATA MMOPEI NA ZYNAEGOYN ME AAGOZ
TPOMO KAINATIPOKAHOOYN ZOBAPOITPAYMATIZMOI.

O 110 aTTOTEAECHATIKOG TPOTIOG KABAPIGUOU Tou epyaAeiou
ival pe Enpd oupTTieopévo aépa. OTav kaBapileTe
EPYOAEIQ NE CUMTTIECHEVO OEPQ, VO POPATE TTAVTA

YuoAid ac@aAsiag.

A NA AMOOYTETE TYXON ATYXHMATA, NA
AMOZYNAEETE MANTA TO EPFAAEIO KAIH TO

®OPTIZTH AMO THN MHIH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ

MPIN AMO TON KAGAPIZMO

O1 Bupideg agpiopoU Kal ol HOXAOI TWV DIOKOTITWYV TIPETTEI

va diatnpouvTal kKabapoi kal eAeUBepol atréd géva owuara.

Mnv TpooTrabrioeTe va kaBapioeTe TO £pyaAgio EI0GyovTag
MUTEPA QVTIKEIUEVA PETA ATTO TA AVOiyUATa.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAI AIAAYTEZ
NMPOKAAOYN ZHMIEZ ZTA MAAZTIKA MEPH.
Opiopéva amé aurd eivai: Bevdivn, rerpaxAwpdvbpakag,
X \wpiwpéva diaAduara kabapiouou, aupwvia Kar uypd
KaBapIouoU OIKIGKAS XPHONS TTOU TTEPIEXOUV auuwVia.

Ma otroladnTToTE £pYaCia GUVTAPNONG ) ETTIOKEUNG TWV
epyaheiwy, oag ouvioToUpe va ateuBiveoTe oe éva Kévipo
Emokeuwyv Dremel.

Auté 10 TTPOiI6V Dremel eival eyyunuévo olp@wva pe

TN VOUOBETia KAl TOUG KAVOVIOUOUG TNG CUYKEKPIUEVNG
xwpag. O1 BAGBeg TTou ogeilovtal o€ Pualoloyikr eBopd,
UTTEPQPOPTWON i ECPAAPEVO XEIPIOUO Sev KAAUTITOVTAI ATTO
v gyyonon.

e mepiTTwon TPoPBARUaATOG, OTeiATE TO epyaleio ry/

Kal TOV QOpPTIOTH OTOV TTPOUNBEUTH 0OG, XWPIG va Ta
QATTOCUVAPHOAOYHOETE, PAdi HE TO TTAPACTATIKO ayOopPdg.



EMNA®H ME THN DREMEL

MNa TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ETTIOKEUN
Kal TNV €yyunaon Tou TIPOoIdVTog, yia T O€Ipd TTPOoIOVTWY
Dremel, KaBwg Kal yia UTTNPETIEG UTTOOTAPIENG Kal TNV
TNAEQWVIKRA Ypapur dueECNG EUTINPETNONG, AVaTPEETE OTNV
10T00€AIda www.dremel.com.

Z160uN NXNTIKAG Trieong (TuTmikf ammékAion 3dB) dB(A) 76,0
Emiredo nxnTikig 10xU0g (TutmkA amdkAion 3dB) dB(A) 87,0

Kpadaopoi (ko paAakoU xaAupa) m/s? 7,7
Kpadaaopoi (Kot poplogavidag) m/s? 8,4
ABeBaioTTa kpadaouwv K m/s? 1,5

SHMEIQZH: H pérpnon tng dednAwpuévng ouvoAIkng TIIAS
Kpadaouwv kai g 0ednAwpévng Tiung ekmoutng 6opuBou
éyive oUpQwva pe pia ToTutrn péBodo eAéyxou Kai uTTopeEi
va xpnoiporoinbei yia 1 alykpion evog pyalgiou ue
Karrolo a@AAo. Mropouv emiong va xpnoiuorroinBolyv yia v
TTPOKATAPKTIKI EKTIUNON TNG EKOEONG.

O1 kpadaopoi Kal N EKTTOTTA BopUBoU KATA TNV TTPAYHATIKI
XProN Tou NAEKTPIKOU ePYaAEioU PTTOPET VO DIaPEPOUV aTTO
N SedNAwpPEVN CUVOAIKN TIUH, avéAoya Pe TOug TPOTTOUG

HE TOUG OTTOIOUG XPNOIPOTIOIEITE TO €pyaAeio. EkTIAOTE TNV
£KBEDN OTIG TTPAYMOTIKEG OUVBNKEG XPONG KAl TTPOCBIOPIoTE
avaAoya Ta PETPO AOQAAEIAg YIO TIPOCWTTIKY TTPOCTACia
(AapBavovtag utrdyn OAa Ta Pépn Tou KUKAOU Agitoupyiag,
OTIWG TT.X. TO XPOVO KATA TOV OTIOI0 TO £pyaAeio TIBETal EKTOG
AeIToupyiag Kal To XpOVo KT TOV OTT0I0 AEITOUPYET Xwpig
@opTio, ETMITTPOCOETA TOU XPOVOU EPYaaTiag).

To epyaleio, Ta e€apTAPATA KAl N CUOKEUATia TTPETTEN VO
SiaywpifovTal Kal va avakKUKAWvVoVTal Je TPOTIO PIAIKO TTPOG
10 TIEPIBAAAOV.

MONO TIA XQPEZ THX EE (&

ZUupowva pe TNV Eupwtraikn Odnyia 2012/19/EK oxeTika
pe Ta ATToBANTa HAekTpikoU kal HAekTpovikou E§otrAiopoU
Kal TN YETAPOPA TNG 0dnyiag auTrng oTo €BvIkG dikalo, gival
TTA£OV UTTOXPEWTIKO Ta GXPNOTa NAEKTPIKG epyaleia va
gUAAéyovTal EEXWPIOTA KOl VO aVOKUKAWVOVTAI JE TPOTTO
@IAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

(1) BUTALIMATLARI GUVENLI BIR SEKILDE SAKLAYIN
(2) iSiITME KORUMASI KULLANIN

(3 GBZ KORUMASI KULLANIN

(@ SINIF ii KONSTRUKSIYON

(®) ELEKTRIKLI EL ALETINI EVSEL GOPLERIN IGINE
ATMAYIN

ELEKTRIKLI EL ALET iLE BIRLIKTE
TESLIM EDILEN BUTUN UYARILARA,
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TALiMATLARl_\, SEKILLERE VE VERILERE UYGUN
HAREKET EDIN.

Asadidaki talimatlara uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilagabilirsiniz. Gelecekte bagvurmak iizere tiim
uyarilari ve talimatlari saklayin. Uyarilardaki “Elektrikli
alet” terimi ana elektrik sebekenize bagl (kablolu)
elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletleri
kapsamaktadir.

(;ALISMA YERIi GUVENLIGI
Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

b. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu
patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri
caligstirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.

c. Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve
bagkalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

a. Aletin fisi prize uymalidir. Figi higbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmisg) aletlerle
birlikte adaptor fis kullanmayin. Degistiriimemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b. Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz dolaplar
gibi topraklanmis ylizeylerle bedensel temasa
girmekten kaginin. Bedeniniz topraklanmis ise bliyiik
bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c. Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Elektrikli el aletinin igine su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

d. Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti kablosundan
tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
fisi kablodan gekerek ¢ikarmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarli cisimlerden veya aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya
dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

e. Bir elektrikli el aleti ile agik havada caligirken,
mutlaka agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpma
tehlikesini azaltir.

f. Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, artik akim cihaziyla (RCD) korunan
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

KI$ISEL GUVENLIK
Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aleti kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anlik dikkatsizlik dnemli yaralanmalara
neden olabilir.

b. Kisisel koruma donanimi kullanin. Her zaman g6z
koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiirti ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu
donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

c. Istemsiz galigmasini énleyin. Giig kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tasimadan once diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken parmaginiz
salter lizerinde durursa ve alet agikken figi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d. Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
anahtarlar aletten gikarin. Aletin dénen pargalari
iginde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.



e. Cok fazla yaklagmayin. Caligirken durusunuz
gilivenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Boylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

f. Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli parcalarina takilabilir.

g. Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile birlikte
verildiyse, bunlarin diizgiin bicimde baglandigindan
ve kullanildigindan emin olun. Toz toplayici kullanimi
toza bagli tehlikeleri azaltir.

h. Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

a. Aleti asirni dlgiide zorlamayin. Yaptiginiz iglere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen ¢alisma derecesinde daha iyi ve
glivenli ¢aligirsiniz.

b. Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda miimkiinse figi elektrik
kaynagindan cekin ve/veya pili gikarin. Bu énleyici
gtivenlik énlemleri, aletin yanlislikla ¢alismasini 6nler.

d. Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulagamayacagi bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
talimatlardan haberdar olmayan kisilerin elektrikli
el aletini caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kisiler tarafindan
kullaniimasi tehlikelidir.

e. Elektrikli el aletleri ve aksesuarlari koruyun.
Aletlerin kusursuz olarak iglev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli pargalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
pargalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Alet hasarliysa, kullanmaya baslamadan 6nce aleti
tamir ettirin. Bircok is kazasi aletin kétii bakimindan
kaynaklanir.

f. Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

g. Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet i¢in 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada ¢aligma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan
kullanimi disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

h. Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini engeller.

SERVIS

a. Elektrikli aletinizin bakimi nitelikli bir personel
tarafindan yalnizca benzer pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Bu durum elektrikli aletin giivenligini korur.

TESTERELER IGIN GUVENLIK UYARILARI

a. Kesme aksesuarlarinin gizli kablo tesisatina veya
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kendi kablosuna degebilecegi bir is yaparken,
elektrikli el aletini yahitimhi tutma yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temas elektrikli el
aletinin metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

is pargasini sabit bir platforma baglamak ve
desteklemek icin kiska¢ veya bagka bir uygun
yéntem kullanin. [s pargasini elinizde veya
viicudunuza yakin tutmaniz onun dengesini bozarak
kontrol kaybina yol agabilir.

Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. /s
parcasini alttan kavramayin. Testere bigagdi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli el aletini yalnizca acik oldugunda is
parcasina temas ettirin. Aksi halde, kesme aletinin is
parcasina sikigsarak, geri tepme tehlikesi bulunmaktadir.
Kesim tamamlandiginda, aleti kapatin ve testere
bigagini yalnizca, sabitlendikten sonra kesim alani
disina cikartin. Bu sayede, geri tepmeden sakinabilir
ve aleti emniyetli bir bicimde yerine koyabilirsiniz.
Yalnizca, keskin ve kusursuz testere bicaklarini
kullanin. Egik veya kérelmis testere bigaklari kirilabilir
veya geri tepmeye neden olabilir.

Makineyi kapattiktan sonra, testere bicagina yandan
basing uygulayarak durdurmaya ¢alismayin. Testere
bigagi zarar gérebilir, kirilabilir veya geri tepmeye
neden olabilir.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek lizere
uygun tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik garpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir.
Bir su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

is pargasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha glivenli tutulur.

Galisma yerinizi daima temiz tutun. Malzeme
karigimlari 6zellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari
yanabilir veya patlayabilir.

Aleti yerine koymadan 6nce, her zaman alet
tamamen duruncaya kadar bekleyin. Alet

eki sikigabilir ve elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybetmesine yol agabilir.

Herhangi bir kablosu hasar almigken aleti asla
kullanmayin. Gahsirken kablo hasar gordiigiinde,
hasarl kabloya dokunmayin ve prizden gekin.
Hasarli kablolar, elektrik carpma riskini artirir.

QALI$MA TEZGAHI GENEL GUVENLIK UYARILARI

Herhangi bir ayar yapmadan veya aksesuarlari
degistirmeden once fisi gilic kaynagindan ve/veya
elektrikli el aletini pilden ayirin. Elektrikli el aletinin
yanliglikla ¢alistirlmasi bazi kazalara sebep olabilir.
El aletini takmadan dnce galigma tezgahini dogru
bir sekilde birlestirin. Cékme riskini énlemek igin,
dogru birlestirme énemlidir.

Kullanmadan 6nce elektrikli el aletini calisma
tezgahina sikica sabitleyin. Elektrikli el aletinin
calisma tezgahi lizerinde kaymasi kontroliin
kaybedilmesine yol acgabilir.

Galisma tezgahini saglam, diiz ve tesviyeli bir
ylizeye yerlestirin. Calisma tezgahi kayiyor veya
sallaniyorsa, elektrikli el aleti sikica tutulamaz ve
emniyetli bir sekilde kontrol edilemez.

KORUYUCU KULAKLIK KULLANIN (galigirken gikan

glrilti kalic isitme kayiplarina neden olabilir)

ASBEST ICEREN MADDELERLE GCALISMAYIN
(asbest kanserojen bir madde olarak kabul edilir)



GCALISMA SIRASINDA SAGLIGA ZARARLI, YANICI

VEYA PATLAYICI TOZLARIN GIKMA OLASILIGI
VARSA GEREKLI KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi
tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve
eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati
baglayin

Model numarasi ...... MS20
Girig.......... ... 70 W

Voltaj . ............... 220-240V~50/60Hz
Yikstiz hiz............ 1,500-2,250/dk.
Maks. kesme derinligi . . . 18 mm

Bogaz derinligi. ... ..... 250 mm

Strok uzunlugu . ....... 8 mm

Agirhk ... 1,1 kg

5 Amp kapasiteli ve tamamen acilmig, giivenli uzatma
kablolari kullanin.

Daima besleme geriliminin aletin marka plakasinda
belirtilen gerilim ile ayni oldugunu kontrol edin.

Moto-Saw kompakt ve kullanimi gok kolay bir 2'si 1 arada
dekupaj testeresidir. El aleti bazasina yerlestirildiginde sabit
modda veya elde kullanim modunda kullanilabilir. Bu el
aleti, Dremel'in 6nermis oldugdu ilgili aksesuarlar kullanilarak
yumusak ahsap, sert ahsap, kompozit levhalar, laminat,
PVC veya yumusak sac dahil farkli malzemelerde hassas
diz ve kivrimli kesimler gerceklestirmeye yoneliktir.

Sabitleme ayagi serbest birakma digmesi
Sabitleme ayagi

. Parmaklik kilidi strglsu

. Kilavuz rayi

Temel birim

Toz agzi

Acgmalkapama kaydirmali digmesi
. Hizli segim digmesi

Emniyet kelepgeleri

Kalici sabitleme deligi

Hizli ayirma digmesi

Aksesuar hizli degisim kolu

CFXeTIETMOO®m>

A HERHANGI BiR MONTAJ, AYARLAMA VEYA

AKSESUAR DEGISTIRME ISLEMINDEN ONCE FISI
ELEKTRIK PRIZINDEN GIKARIN. Bu énleyici giivenlik
tedbirleri aletin yanliglkla ¢alisma riskini azaltir.

TOZ GIDERME

Alette tozun giderilmesi icin bir toz agzi bulunmaktadir.
Bu 6zelligi kullanmak igin, toz ¢ikis portuna bir stpirge
hortumu baglayin.

SABIT MOD

Aleti sabit modda kullanmak, size her iki elinizle is
pargasini tutarak farkli malzemeleri kesme 6zgiirligi
sunar. Bu modda, farkli hobi veya ahsap projelerini hassas
ve kolay bir bicimde tamamlayabilirsiniz.

1. Bazanin, beraberinde saglanan kelepgelerle diiz bir
galisma zeminine baglandigindan emin olun . Baza;
st kisminda bulunan 2 adet delikten vidalanarak, bir
tezgah Uzerine kalici olarak sabitlenebilir.
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Bazanin lizerine oturmayin veya yaslanmayin. Baza;
kesilecek malzemeleri desteklemeye yoneliktir.

2. Baza sabitlendiginde, aleti lizerine yerlestirin: ilk
Once, kablosunu bazanin deliginden gegirin ve tik
sesi duyuncaya dek aleti konumlandirarak bazanin
Uizerine yerlestirin . El aleti ve sabit baza yiizeyleri
ortustiigiinde, alet emniyetli bir bigcimde oturtulmus olur.
Baza lizerinde sadece Dremel Moto-Saw' kullanin.
Diger elektrikli aletler, baza ile kullanima uygun
degildir.

3. Testere, gorsele uygun bicimde takildiginda @, alet
kullanima hazirdir.

4. Aleti is pargasina temas ettirmeden 6nce calistirarak,
aletin tam hiza ulasmasini bekleyin.
Alet yiik altindayken aleti "agik" ve "kapal"
konuma getirmeyin.

Sallanmasini 6nlemek igin, sabitleme ayagini is parcanizin
Ustline getirerek basili tutun.

Titresimi azaltmak igin, is parganizi testere bigaginin
yakinindan elinizle tutun.

Is parganizi testereye dogru gok zorlayarak ittirmeyin. Bu
bigaklar, nazik bir bicimde kullaniimalidir. Bu nedenle,
bigagin malzemeleri kesmesi igin beklenmesi énemlidir.
Is pargasina uygulanan asiri basing, bigagin erken
kérelmesine neden olur.

Projeniz lizerinde galigmaya baslamadan once,

atik malzemelerle alistirma amagh birkag kesim
gergeklestirin.

ELDE KULLANIM MODU

Is pargasi gok bilyiik veya sabit oldugunda ve baza lizerine
yerlestirilemeyeceginde, aleti elde kullanim modunda
kullanmaniz tavsiye edilir. Genel amacl elde kullanim,
oyma islerini ve malzemeleri kiigiik parcalara kesmeyi
icerir. Elde kullanim modunda alet, motorlu oyma testeresi/
kil testere gorevi gorur.

1. Aleti bazadan ayirirken hizli ayirma diigmesine
basmaya devam edin (0.

2. Aleti ayirdiktan sonra elinizde tutabilirsiniz @ Elde
kullanim modunda kesim yaparken, aleti sikica
kavradiginizdan emin olun.

3. Titresimi azaltmak igin aletin ylizeyini is pargasinin
tabaniyla hizalamayi deneyin .

KENAR KILAVUZU @3

Kenar kilavuzu her bir kilavuz rayinda kullanilabilir.

Bu ek, itme cubugu veya kenar kilavuzu/parmakhg olarak
kullanilabilir. itme gubugu olarak kullanildiginda, parmaklik
kilit stirglis ile raylara kilittenmesi gerekmez.

Kilavuz farkli agilardan kullanilabilir. Agisini ayarlamak
icin, kilavuz Uzerindeki kelebek vidayi gevsetin ve basligi
istenilen konuma déndiriin.

Kenar kilavuzu, parmaklik kilit stirglisti cevrilerek yerine
kilitlenebilir. Bunu hareket ettirmek, kilavuzun ray lzerinde
hareketini engelleyecektir.

CIHAZIN iGERISINDE KULLANICININ BAKIM

UYGULAYABILECEGI PARGALAR
BULUNMAMAKTADIR. ONLEYICI BAKIMIN YETKISIZ
KISILER TARAFINDAN YAPILMASI, DAHILI KABLO VE
BILESENLERIN YANLIS YERLESTIRILMESINE YOL
AGABILIR, BU DA CIDDI TEHLIKE YARATIR.

Alet, sikistirlmis kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh
hava ile temizlerken daima koruyucu goézliik takin.



KAZALARIN MEYDANA GELMESINi ONLEMEK IGIN
DAIMA TEMiZLEMEDEN ONCE ALETi VE/VEYA
SARJ MAKINESINi GUG KAYNAGINDAN AYIRIN

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan
sivri cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

BAZI TEMiZLIK MADDELERI VE SOLVENTLER

PLASTIK KISIMLARA ZARAR VERIR. Bunlardan
bazilari: benzin, karbon tetraklorid, klorlu temizlik solventleri,
amonyak ve amonyak i¢eren ev deterjanlari.

Tum alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi
tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Bu Dremel Uriind, yerel/ulusal yasal diizenlemelere uygun
bicimde, normal aginma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asiri yiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, i¢i agilmamis durumdaki aleti ve/veya
sarj aleti ile aligveris figinizi bayinize génderin.

DREMELE ULASIN

Servis ve garanti, Dremel Uriin serisi, destek ve yardim
hatti hakkinda daha fazla bilgi icin www.dremel.com
adresini ziyaret edin.

Ses basinci seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 76,0

Ses gli¢ seviyesi (standart sapma 3dB) dB(A) 87,0
Titresim (yumusak gelik kesme) m/s? 7,7
Titresim (sunta kesme) m/s? 8,4
Titresim belirsizligi K m/s? 1,5

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri/degerleri ve
beyan edilen ses emisyon degeri/degerleri standart bir
test yéntemine uygun sekilde diglilmektedir ve bir el
aletini digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Bu deger
ayni zamanda maruziyetin 6n degerlendirmesinde de
kullanilabilirler.

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titresim ve
ses emisyonlari, aleti kullandidiniz bigimlere bagli olarak
beyan edilen toplam degerden farkl olabilir. Gergek
kullanim kosullarinda maruz kalma igin bir tahminde
bulunun ve korunma igin buna gére emniyet énlemlerini
alin (tetiklenme sirelerine ek olarak, aletin kapali kaldigi
ve atil olarak calistig sureler gibi calisma ¢evriminin tim
kisimlarini hesaba katin).

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin gevre dostu geri
doénulstirme igin ayrilmasi gerekir.

SADECE AVRUPAKOMISYONU UYESI ULKELERIGIN &
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iligkin
2012/19/AT sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin

tek Ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrind tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek lzere yeniden
kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

(1) PREEGTETE SI TYTO POKYNY

(2) POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVEJTE OCHRANU OGi

(4) TRIDA Il, SESTAVENO

(®) ELEKTRICKE NARADI NEVYHAZUJTE DO
KOMUNALNIHO ODPADU!

3 DBEJTE VSECH VAROVNYCH
, VRO\INI UPOZORNENI, POKYNU, ZOBRAZENI A
UDAJU, JEZ JSTE S ELEKTRICKYM NASTROJEM
OBDRZELL.

Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, muze to vést k tderu
elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym poranénim.
VsSechna upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste

do nich mohli v budoucnu nahlizet. Termin ,elektricky
nastroj“, ktery se vyskytuje v upozornénich, se vztahuje

k vasemu elektrickému nastroji napajenému ze sité
(kabelem) nebo k elektrickému nastroji napajenému baterii
(bez kabelu).

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

a. Udrzujte své pracovni misto Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k drazdam.

b. S nastrojem nepracujte v prostiedi s rizikem
vybuchu, napfiklad tam kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nastroje
vytvareji jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c. Déti a prihlizejici osoby musi byt pfi pouziti
elektrickych nastroji v bezpecné vzdalenosti od
pracovniho mista. Pii rozptyleni mizete ztratit kontrolu
nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

a. Pripojovaci zastrcka nastroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se nastroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického Gderu.

b. Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li VaSe télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

c. Chraiite nastroj pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje nebezpeci
zéasahu elektrickym proudem.

d. Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte
jej jako pomiicku k noseni ¢i zavéSovani nastroje
nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilu stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvys$uji riziko elektrického uderu.

e. PFi venkovnim pouziti elektrického nastroje pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko elektrického Gderu.

f. Je-li nevyhnutelné pouzivat nastroj ve vihku,
pouzijte napajeni chranéné proudovym chraniéem



(RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko urazu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

a.

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym nastrojem
rozumné. Nastroj nepouzivejte pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéki. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektrickych nastroji mize vést
k vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomticky. Vzdy pouzivejte
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomlicek jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického nastroje,
snizuji riziko poranéni.

Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jesté nez zastréite zastrcku do
zasuvky, ze je elektricky nastroj vypnuty. Mate-li
pfi noSeni nastroje prst na spinaci nebo pokud nastroj
pripojite ke zdroji proudu zapnuty, mize to vést k
Grazum.

Nez nastroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroj
nebo Sroubovak. Nastroj nebo Kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu nastroje, muze vést k poranéni.
Nepreceriujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a
vzdy udrzujte rovnovahu. Tim miZete nastroj v
neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko
od pohybujicich se dila. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se
dily.

Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, presvédcte se,
Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. PouZiti zafizeni
odsavajicich prach snizuje ohroZzeni prachem.

Dbejte na to, abyste pii ¢astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé oviadani muze
zpusobit tézké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENIAPOUZIVANIELEKTRICKYCH
NASTROJU

a.

Nastroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte

k tomu urceny nastroj. S vhodnym elektrickym
nastrojem budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe
a bezpecnéji.

Nepouzivejte Zadné elektrické nastroje, jehoz
spinac je vadny. Elektricky nastroj, ktery nelze
zapnout ¢i vypnout, je nebezpecny a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni nastroje, vyménu dild
prislusenstvi nebo nastroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite baterii
(pokud je vyjimatelnd). Toto preventivni opatfeni
zabrani neumysinému zapnuti nastroje.

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje mimo
dosah déti. Nenechte nastroj pouzivat osobami,
které s nastrojem nejsou seznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
Jsou-li pouzivany nezkusenymi osobami.

Udrzujte elektrické naradi a prislusenstvi v fadném
stavu. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nastroje
funguji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce
nastroje. Poskozené dily nechte pred nasazenim
nastroje opravit. Mnoho Urazt ma pricinu ve Spatné
udrzovanych elektrickych nastrojich.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektrické nastroje, prislusenstvi,
nastavce apod. podle téchto pokynu a také pritom

53

respektujte pracovni podminky a provadénou
¢innost. PouZiti elektrickych nastroju na jiné prace
nez pro které jsou uréené, muze vést k nebezpecnym
situacim.

h. Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a tichytné plochy
neumozriuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SERVIS

a. Opravu elektrického nastroje svéfujte pouze

kvalifikovanym odbornym opravaiim, ktefi
pouzivaji vyhradné originalni nahradni dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost nastroje zustane
zachovana.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K LUPINKOVE PILE

a.

PFi €innostech, pfi kterych by mohlo fezaci
prislusenstvi zasahnout skryté vedeni nebo vlastni
sitovy kabel, berte elektrické naradi pouze za
izolovanou rukojet’. Kontakt rfezaciho prislusenstvi s
elektrickym vedenim pod napétim mize privést napéti
i na kovové dily elektrického nastroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.

K upevnéni a zajisténi obrobku na stabilni zakladné
pouzivejte svorky nebo jiny uéinny zpisob
pfipevnéni a zajisténi. DrZzeni obrobku rukou nebo
proti télu vede k nestabilité a muze zapficinit ztratu
kontroly.

Udrzujte ruce ve vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
existuje nebezpeci poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze v
zapnutém stavu. V opacném pripadé hrozi nebezpeci
zpétneho razu, pokud se nasazeny nastroj v obrobku
vzprici.

Po dokonceni fezani vypnéte naradi a pilovy list
vytahnéte z fezu az poté, co se stroj zcela zastavi.
Timto zplisobem zabranite zpétnému rézu a budete
moci bezpecné naradi ulozit.

Pouzivejte pouze ostré, bezvadné pilové nastroje.
Zprohybané nebo neostré pilové listy mohou poskodit
naradi nebo zpusobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim
protitlakem. Pilovy list se muze poskodit, zlomit nebo
zpusobit zpétny raz.

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte
mistni dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s
elektrickym vedenim mize vést k poZaru a tderu
elektrickym proudem. Po$kozeni vedeni plynu mize
vést k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi
zplsobi vécné skody nebo muze zplsobit tder
elektrickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny svorkou
nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.
Udrzujte své pracovni misto isté. Smési materialii
jsou obzvlast Skodlivé. Prach lehkych kovi muze horet
nebo explodovat.

Nez jej odlozite, pockejte, az se naradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se muze vzpficit a vést ke ztraté
kontroly nad elektrickym naradim.

Nikdy nepouzivejte nastroj s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se

jej nedotykejte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Poskozené kabely zvySuji riziko elektrického tderu.



OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAJICI SE

PRACOVNIHO STOJANU

a. Pred sefizenim nebo vyménou prislusenstvi
vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky anebo
blok baterii z elektrického naradi. Nahodné spusténi
elektrického naradi muze zplsobit nehodu.

b. Pred montazi naradi spravné sestavte pracovni
stojan. Spravné sestaveni je dulezité, aby se
odstranilo nebezpeci zborceni.

c. Pred pouzitim bezpec¢né pripevnéte naradi k
pracovnimu stojanu. Elektrické naradi, které se
posunuje na pracovnim stojanu, muze byt pricinou
ztraty kontroly.

d. Pracovni stojan umistéte na pevny, rovny a
vodorovny povrch. Pokud se pracovni stojan
otaci, posouva nebo kyve, neni mozné rovnomérné
a bezpecné ovladat elektrické naradi nebo
opracovavanou soucast.

A

NOSTE OCHRANU SLUCHU (pUsobeni hluku maze
zpuUsobit ztratu sluchu)

NEOPRACOVAVEJTE ZADNY MATERIAL
OBSAHUJICI AZBEST (azbest je karcinogenni)

UCINTE OCHRANNA OPATRENI, POKUD PRIPRACI

MUZE VZNIKNOUT ZDRAVi SKODLIVY, HORLAVY
NEBO VYBUSNY PRACH (néktery prach je karcinogenni);
noste ochrannou masku proti prachu a pouzijte, Ize-li jej
pripojit, odsavani prachu ¢i trisek

Modelové ¢islo. .. ..... MS20
Vstup................ 70 W
Napéti ............... 220 - 240 V, 50/60 Hz

Otacky bez zatizeni . .. .1500-2250/min
Maximalni hloubka fezu .18 mm

Hloubka otvoru ........ 250 mm
Délka zdvihu . ......... 8 mm
Hmotnost. . ........... 1,1 kg

Bezpecné prodluzovaci sit'ové kabely o zatizitelnosti 5
A pouzivejte Uplné rozvinuté.

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti vyznacené na firemnim Stitku naradi.

Elektricka pila je kompaktni, lupinkové pila 2 v 1 se také
velmi snadno pouziva. MiZe se pouzivat jak stacionarné,
pokud je naradi upevnéno ve vlastni zakladné, nebo v
ruce. Toto naradi je uréeno k provadéni presnych rovnych
i obloukovych fezll v rliznych materidlech véetné mékkého
a tvrdého dreva, skladanych desek, laminatu, PVC

nebo mékkého plechu pomoci vhodného pfislusenstvi
doporuc¢eného spolecnosti Dremel.

Pridrzné uvolfiovaci tladitko
PFidrzna patka

. Stavéci paka

Voditko

Zakladna

Prachovy port

. Spina¢ zap/vyp

. Voli¢ rychlosti

Zajistovaci sponka

Staly upeviiovaci otvor
Tlacitko rychlého uvolnéni
Rychloupinaci paka pfisluSenstvi

FrXEC-"IEMMUOW»
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A PRED JAKYMKOLI PROVADENIM MONTAZE,
SERIZOVANI NEBO PRED VYMENOU
PRISLUSENSTVi ODPOJTE ZASTRCKU ZE ZASUVKY.
Toto preventivni opatreni zabrani neumysinému zapnuti
nastroje.

ODSAVANI PRACHU

Vas nastroj je vybaven prachovym portem, ktery slouzi
k odsavani prachu. Aby bylo mozné vyuzivat tuto funkci,
pfipevnéte trubici vysavace k prachovému portu.

STACIONARNI REZIM

PouZziti nastroje stacionarné umozriuje vice svobody v
fezani rliznych materiall, kdy opracovavany kus drzite
obéma rukama. Timto zplisobem muZete pfesné a snadno
dokoncit ruzné drevarské prace.

1. Zkontrolujte, zda je zakladna bezpec¢né pfipevnéna
k rovnému pracovnimu povrchu pomoci dodanych
sponek @ Zakladnu je mozné trvale pfipevnit k
pracovnimu stolu pomoci béznych Sroubl do 2 otvord
umisténych nahore na zakladné.
Nesedejte si ani se neopirejte o zakladnu. Zakladna
je uréena k podpoie materiali uréenych k fezani.

2. Po zajisténi zakladny na ni pfipevnéte nastroj: nejprve
pfipevnéte kabel skrz otvor zakladny, poté jednoduse
nastroj zacvaknéte do zakladny . Nastroj je
bezpecné usazen poté, co je ruéni nastroj a stacionarni
zakladna v jedné roviné.
Na zakladné pouzivejte pouze elektrickou pilu
znacky Dremel. Jiné elektrické naradi neni uréeno
pro pouziti s touto zakladnou.

3. Jakmile je pilovy list vloZzen tak, jak je znazornéno na
obr. @, je nastroj pfipraven k provozu.

4. Zapnéte naradi a nechte jej pfed pfistoupenim k
obrobku rozbéhnout do spravnych otacek.
Béhem zatizeni naradi neprepinejte spina¢ do
polohy ,,zapnuto“ nebo ,vypnuto“.

Zatlacenim piidrzné patky na obrobek predejdete
vyskoceni obrobku.

Drzenim obrobku obéma rukama blizko pilového listu
minimalizujete vibrace.

Netlacte obrobkem pfili$§ silné proti pilovym listim. Tyto
listy jsou uréeny k jemnému pouziti. Proto je velice
dulezité, aby mély listy dostatek ¢asu na fezani materialu.
Nadmérnym tlakem na obrobek zpusobite predéasné
zlomeni lisu.

Pred zacatkem praci proved'te nékolik cvicnym fezi do
odpadového materialu.

RUCNI REZIM

PouZziti nastroje v ruénim rezimu se doporucuje v
pfipadech, kdy je opracovavany kus pfili§ velky nebo je
pfipevnény, a proto jej neni mozné polozit na zakladnu.
Typické ruéni ¢innosti zahrnuji lamaci prace nebo rezani
mensich kusu materiald. V ruénim rezimu odpovidaji
funkce nastroje motorizovanému lamani/lupinkové pile.

1. Pfi odpojovani nastroje od zakladny drzte stisknuté
tlacitko rychlého uvolnéni.

2. Po vyjmuti nastroje muzete nastroj drzet v ruce @
PFi fezani v ruénim rezimu kontrolujte, zda naradi
drzite pevné.

3. Snazte se vyrovnat povrch nastroje s dolni ¢asti
obrobku, abyste snizili vibrace .

HRANOVE VODITKO @3
Hranové voditko Ize pouzivat v kterékoli vodici listé.
Tento nastavec Ize pouzit jako posuvnou ty¢ nebo



jako hranové voditko/hrazeni. Pokud jej pouzivate jako
posuvnou ty¢, neni tfeba jej usazovat do pficek pomoci
stavéci paky.

Voditko Ize pouzivat pod riznymi dhly. Uhel nastavite
povolenim kfidlového $roubu na voditku a oto¢enim hlavy
do pozadované pozice.

Hranové voditko Ize zablokovat na misté oto¢enim stavéci
paky. Pokud tak ucinite, zabranite skluzu voditka do pricky.

UVNITR SE NENACHAZEJi ZADNE CASTI URCENE

K OBSLUZE UZIVATELEM. UDRZBA PROVEDENA
NEPOVOLANYMPERSONALEMMUZE MiTZANASLEDEK
SPATNE UMISTENi DRATU A DiLU, COZ MUZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECi.

Nastroj Ize nejefektivnéji vycistit stlacenym suchym
vzduchem. VZdy si nasad'te ochranné bryle pfi ¢isténi
nastroje stlaéenym vzduchem.

A?YSTE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE NASTROJ NEBO NABIJECKU OD
ZDROJE NAPAJENI.

Ventilaéni otvory a packy vypinac¢u musi byt udrzovany

Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. Nepokousejte se Cistit

nastroj vkladanim zahrocenych predmétu otvorem.

URCITE CISTICi PROSTREDKY A ROZPOUSTEDLA
POSKOZUJI DILY Z UMELE HMOTY. Patfi mezi né:

benzin, tetrachlormetan, chlorovana Cistici rozpoustédia,
amoniak a domaci prostredky obsahujici amoniak.

Doporucujeme provadét veskery servis nastroje v servisnim
centru Dremel.

Na tento produkt Dremel se vztahuje zaruka podle

nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
dusledku bézného opotiebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace zaslete nastroj a/nebo nabijecku v
nerozmontovaném stavu spolu s dokladem o koupi vasemu
prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o servisu a zaruce, sortimentu, podpoie
a lince hotline spole¢nosti Dremel naleznete na webové
strance www.dremel.com.

Hladina akustického vykonu (smérodatna odchylka

3 dB) dB(A) 76,0
Hladina akustického tlaku (smérodatna odchylka 3 dB)

dB(A) 87,0
Vibrace (fezani mékké oceli) m/s? 7,7
Vibrace (fezani drevotfiskové desky) m/s? 8,4
Vibrace, neurcitost K m/s? 1,5

UPOZORNENI: Deklarovana celkova hodnota (hodnoty)
vibraci a deklarovana hodnota (hodnoty) hluku byla mérena
v souladu se standardni zkusebni metodou a muze byt
pouzita pro porovnani jednoho nastroje s druhym. Mize
byt také pouzita k prfedbéznému stanoveni vystaveni.

Vibrace a hlukové emise vznikajici pfi konkrétnim pouziti
elektrického nastroje se mohou liSit od deklarované celkové
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hodnoty, a to v zavislosti na zpUsobu pouZiti nastroje.
Provedte odhad miry rizika v konkrétnich podminkach
pouzivani a stanovte odpovidajici bezpecnostni opatreni
pro osobni ochranu (vezméte v Uvahu veskeré ¢asti
provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi nastroje
napfiklad i dobu, kdy je nastroj vypnuty, a dobu, kdy bézi
naprazdno).

Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za
ucelem recyklace.

POUZE PRO ZEME EU ®

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji implementace
v narodnich zakonech musi byt vyfazena elektricka naradi
shromazdovana oddélené a likvidovana zplisobem Setrnym
k Zivotnimu prostfedi.

(1) NALEZY PRZECZYTAG INSTRUKCJE

(2) NALEZY UZYWAG SLUCHAWEK OCHRONNYCH
(3 NALEZY UZYWAC OKULAROW OCHRONNYCH
(4) KONSTRUKCJA KLASY II

@ NIE WYRZUCAC ELEKTRONARZEDZI WRAZ Z
ODPADAMI Z GOSPODARSTWA DOMOWEGO

eymm NALEZY PRZESTRZEGAC WSZYSTKICH
AOS“‘ZZE""E WSKAZOWEK OSTRZEGAWCZYCH,
PRZEPISOW, OPISOW | DANYCH, KTORE ZOSTALY
PRZEKAZANE WRAZ Z ELEKTRONARZEDZIEM.

Jesli nie bedg przestrzegane nastepujgce przepisy, moze
doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciafa. Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowa¢ do
wykorzystania w przysztosci. Pojecie ,elektronarzedzie”
uzywane we wszystkich ostrzezeniach odnosi sig do
elektronarzedzi zasilanych pradem (z przewodem
zasilajgcym) lub na baterie (bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci i
zapewni¢ jego dobre oswietlenie. Nieuporzgdkowane
i nieo$wietlone miejsce pracy moze byc¢ przyczyng
wypadkow.

b. Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzi w srodowiskach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie na
przyktad tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W trakcie
pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére mogg
podpalic¢ pyt lub opary.

c. Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
daleka od dzieci i innych oséb. Przy odwréceniu
uwagi mozna straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek



sposob. Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych
razem z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem,
gdy ciato jest uziemione.

Elektronarzedzia nalezy trzymac¢ zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Whiknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.
Nie obcigzac przewodu. Nigdy nie uzywac kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani do
wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzymac
z daleka od wysokich temperatur, oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
poplatane kable zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.
Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz,
nalezy korzystac z przedtuzacza przystosowanego
do pracy na wolnym powietrzu. Uzycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli nie mozna unikna¢ uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzystac¢ ze zrodta zasilania chronionego
wytacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie wytgcznika RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sie
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia. Nie
nalezy uzywac urzadzenia w przypadku zmeczenia,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie wyposazenia ochronnego takiego jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe buty robocze, hetm
ochronny lub stuchawki ochronne dostosowanego do
warunkéw pracy zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wlozeniem wtyczki nalezy upewni¢ sie, czy
przetacznik jest wylaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem potozonym na przetgczniku
lub podtgczanie do pradu wigczonych elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czesci elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia ciafa.

Nie siegac¢ przesadnie daleko. Nalezy dba¢ o
bezpieczng pozycje pracy i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzigki temu mozliwa jest lepsza kontrola
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wtosy, ubranie
i rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac pociggniete przez poruszajgce sie czeSci.
Jezeli narzedzia dostosowano do podtaczenia
odciggu i poboru pytéw, to nalezy dopilnowac,
aby zostaly one podtaczone i byly odpowiednio
uzywane. Uzycie narzedzi do poboru pytdbw moze
zZmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastapita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzgdzic¢ istotne szkody lub spowodowac
ciezkie obrazenia.
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UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE

EL
a.

EKTRONARZEDZIA

Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do danego
projektu. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wylacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc¢ lub wytgczy¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usungé akumulator, jesli

to mozliwe. Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywacé
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢,

aby uruchamialy go osoby nie znajace tego
elektronarzedzia i instrukcji. Elektronarzedzia
uzywane przez osoby nieprzeszkolone stwarzajg
zagrozenie.

O elektronarzedzia i akcesoria nalezy dbac. Nalezy
kontrolowa¢, czy nie nastapito przestawienie lub
zacigcie ruchomych czesci, uszkodzenie czesci
lub inny stan, ktéry moze wptywac¢ na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywane akcesoria tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i tatwiej sie
Jje prowadzi.

Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,

osprzet itp. nalezy wykorzystywaé zgodnie z
podanymi instrukcjami oraz w sposéb okreslony
dla konkretnego rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajac warunki pracy oraz projekt jaki
nalezy wykonaé. Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze byc¢ niebezpieczne.
Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu

nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i
kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

a.

Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecac tylko
osobom wykwalifikowanym i uzywa¢ wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WYRZYNAREK

a.

Podczas wykonywania czynnosci, przy ktérych
akcesoria do cigcia moga zetkna¢ sig¢ z
niewidocznym okablowaniem lub przewodem
urzadzenia, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowang powierzchnie. Kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napiecia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.
Obrabiany przedmiot powinien zosta¢ zamocowany
do stabilnej powierzchni za pomoca odpowiednich
zatrzaskow lub w inny praktyczny sposéb.
Przytrzymywanie obrabianego przedmiotu dfonig



lub przy ciele moze spowodowac utrate stabilnoSci i
kontroli.

c. Rece nalezy trzyma¢ z dala od obszaru cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia.

d. Przed przytozeniem elektronarzedzia do
obrabianego przedmiotu nalezy je wiaczyc.

W przeciwnym razie urzgdzenie moze zostac¢
zakleszczone w obrabianym przedmiocie lub
gwattownie odrzucone w chwili wigczenia.

e. Po zakonczeniu cigcia nalezy wytaczy¢ narzedzie
i wyjac¢ brzeszczot z obrabianego przedmiotu
dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ zatrzyma.
UmoZzliwia to uniknigcie efektu odrzutu i bezpieczne
wyjecie narzedzia.

f. Nalezy uzywac¢ jedynie brzeszczotéw odpowiednio
ostrych, bez jakichkolwiek wad. Brzeszczoty wygiete
lub stepione mogg ztamac sie lub spowodowac nagty
odrzut.

g. Przed wytaczeniem urzadzenia nie nalezy
zatrzymywac brzeszczotu poprzez wywarcie
nacisku bocznego. Moze to spowodowac uszkodzenie
i ztamanie brzeszczotu lub nagfe odrzucenie
urzgdzenia.

h. Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektoréw w celu
lokalizacji ukrytych przewodéw zasilajacych lub
skorzysta¢ z pomocy zaktadéw miejskich. Kontakt
z przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze
doprowadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia
elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego
moze doprowadzi¢ do wybuchu. Naruszenie przewodu
wodociggowego powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

i. Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzgdzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

j.  Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci.
Mieszanki materiatow sg szczegdinie niebezpieczne.
Pyt z metalu lekkiego moze sig zapali¢ lub wybuchnac.

k. Przed odlozeniem narzedzia nalezy odczeka¢,
az catkowicie sie zatrzyma. W przeciwnym razie
urzgdzenie moze ulec zakleszczeniu, co grozi utratg
kontroli nad elektronarzedziem.

I. Nie wolno uzywac¢ narzedzia, jezeli jego przewod
zasilajacy jest uszkodzony. Nie wolno dotykac¢
uszkodzonego przewodu, a jezeli ulegt on
uszkodzeniu podczas pracy, nalezy natychmiast
wyjaé wtyczke z gniazdka zasilania. Uszkodzenie
przewodu grozi porazeniem pradem elektrycznym.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

DOTYCZACE STANOWISK ROBOCZYCH
Przed regulacja lub wymiang wyposazenia
dodatkowego, nalezy odtaczy¢ wtyczke od zrédta
zasilania i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe uruchomienie elektronarzedzia moze by¢
przyczyng wypadku.

b. Przed rozpoczgciem mocowania narzedzia
nalezy odpowiednio zmontowac¢ stolik roboczy.
Odpowiednie zmontowanie stolika jest wazne,
poniewaz moze zapobiec ryzyku spadniecia.

c. Przed rozpoczeciem pracy elektronarzedzie nalezy
dobrze przymocowa¢ do stolika roboczego.
Elektronarzedzie przesuwajgce sie na stoliku moze
spowodowac utrate kontroli.

d. Stolik roboczy nalezy umiesci¢ na solidnej, ptaskiej
i wypoziomowanej powierzchni. Jezeli stolik bedzie
sie obracac lub kotysac, elektronarzedzie lub materiat
obrabiany mogg nie by¢ odpowiednio kontrolowane.
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ZAKLADAC OCHRONNIKI SLUCHU (wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu)

A NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU
ZAWIERAJACEGO AZBEST (azbest jest
rakotworczy)

A W PRZYPADKU, GDY PODCZAS PRACY

URZADZENIA POWSTAJA SZKODLIWE DLA
ZDROWIA, tATWOPALNE LUB WYBUCHOWE PYLY,
NALEZY ZASTOSOWAC ODPOWIEDNIE $RODKI
OCHRONNE (niektore pyty s rakotworcze); zaleca sie
uzywanie maski przeciwpytowej, a po zakonczeniu pracy
odsysanie pylu i widorow

Numer modelu. ......... MS20
Wejscie ................ 70 W
Napiecie znamionowe. . . .. 220-240 V~50/60 Hz

Predko$¢ bez obcigzenia .. 1.500-2.250/min
Maks. gtebokos¢ cigcia. ... 18 mm

Wysieg. ................ 250 mm
Dlugos$¢ skoku. .......... 8 mm
Masa.................. 1,1 kg

Nalezy stosowac catkowicie rozwiniete i bezpieczne
kable odpowiednie dla pradu 5 A.

Nalezy zawsze upewni¢ sie, ze napigcie zasilania
odpowiada wartosci napigcia okreslonej na tabliczce
znamionowej narzedzia.

Wyrzynarka brzeszczotowa 2 w 1 do pracy stacjonarnej
i odrecznej. Moze ona by¢ uzywana zaréwno w trybie
stacjonarnym, po zamocowaniu narzedzia w podstawie,
lub do pracy odrgcznej. Narzedzie jest przeznaczone do
wykonywania precyzyjnych, prostych i krzywoliniowych
cie¢ w roznego rodzaju materiatach — takich jak miekkie
i twarde drewno, ptyty kompozytowe, laminat, PCV lub
migkkie blachy metalowe — przy uzyciu akcesoriéw
zalecanych przez marke Dremel.

Przycisk zwalniania docisku
Docisk

Dzwignia blokowania ostony
Szyna prowadnicy

Podstawa

Dysza zasysajgca

. Wytacznik

Pokretto regulacji predkosci
Zaciski zabezpieczajgce
Otwér do montazu na state
Przycisk szybkiego zwalniania
Dzwignia szybkiej wymiany akcesoriéw

CACTIEMMUO®R

PRZED MONTAZEM, REGULACJA LUB ZMIANA
AKCESORIOW NALEZY ODLACZYC WTYCZKE OD
ZRODLA ZASILANIA. Przestrzeganie tych wskazéwek
bezpieczenstwa zapewnia ograniczenie ryzyka
niezamierzonego uruchomienia urzgdzenia.

ODPYLANIE

Narzedzie jest wyposazone w dysze zasysajacg do
odpylania. Aby korzystanie z tej funkcji byto mozliwe, do
odpowiedniego ztgcza musi zosta¢ podigczony odkurzacz.



TRYB STACJONARNY

Wykorzystywanie narzedzia w trybie stacjonarnym
umozliwia ciecie réznego rodzaju materiatéw; w tym trybie
obrabiany przedmiot moze by¢ trzymany jednoczesnie
obiema rekami. Tryb ten umozliwia majsterkowanie lub
wykonywanie bardziej skomplikowanych prac zwigzanych z
obrébkg drewna w sposéb precyzyjny i tatwy.

1. Nalezy upewni¢ sig, ze podstawa jest prawidtowo
zamocowana do pfaskiej powierzchni roboczej za
pomocg zaciskéw dostarczonych w zestawie (7).
Podstawa moze zosta¢ zamocowana na state do
stanowiska roboczego za posrednictwem 2 otworéw
znajdujacych sie w gornej czesci podstawy.

Nie wolno siada¢ na podstawie ani opiera¢ sie o
nia. Podstawa jest przeznaczona do podpierania
przycinanych materiatow.

2. Po zamocowaniu podstawy nalezy osadzi¢ w
niej narzedzie: najpierw przeprowadzi¢ przewod
przez otwor w podstawie, a nastgpnie po prostu
wsung¢ urzadzenie w podstawe . Narzedzie jest
zamocowane w sposob prawidiowy, gdy jednostka
podreczna i stacjonarna podstawa znajdujg sie w
jednej linii.

Podstawa moze by¢ wykorzystywana jedynie z
wyrzynarka Dremel. Zadne inne elektronarzedzia
nie moga by¢ wykorzystywane razem z podstawa.

3. Po zamontowaniu brzeszczotu w sposob wskazany na
ilustracji @ narzedzie jest gotowe do pracy.

4. Wigczy¢ narzedzie i przed przytozeniem go do
obrabianego przedmiotu odczeka¢, az osiggnie
prawidtowg predkos¢ robocza.

Nie wolno zmienia¢ pozycji wylacznika, gdy
narzedzie znajduje sie pod obcigzeniem.

Przytozy¢ docisk do obrabianego przedmiotu, aby
uniemozliwi¢ jego odbijanie.

W celu zmniejszenia wibracji nalezy przytrzymywac
obrabiany przedmiot obiema rgkami, w poblizu
brzeszczotu.

Nie nalezy dociska¢ obrabianego przedmiotu do
brzeszczotu wyrzynarki zbyt mocno. Brzeszczoty sg
przeznaczone do ostroznego uzycia. W zwigzku z tym
brzeszczot potrzebuje pewnego czasu na wykonanie
ciecia. Zbyt mocne dociskanie do obrabianego przedmiotu
moze spowodowac przedwczesne zuzycie brzeszczotu.
Przed rozpoczeciem wiasciwej pracy nalezy wykonac¢
kilka cig¢ prébnych, wykorzystujac niepotrzebne
skrawki materiatu.

TRYB ODRECZNY

Wykorzystywanie narzedzia jako urzgdzenia recznego

jest zalecane, gdy obrabiany przedmiot jest zbyt diugi

lub zamocowany i z tego powodu nie moze zosta¢
umieszczony na podstawie. Typowe projekty odreczne
obejmujg przecinanie lub wycinanie niewielkich czesci
materiatu. W trybie odrecznym narzedzie pracuje jako pita/
wyrzynarka silnikowa.

1. Podczas demontazu narzedzia z podstawy nalezy
wciska¢ przycisk szybkiego zwalniania .

2. Gdy narzedzie zostanie zwolnione, moze by¢
trzymane w rece (11). Podczas wykonywania cigcia
w trybie odrecznym nalezy zawsze mocno trzymaé
narzedzie.

3. W celu zmniejszenia wibracji nalezy stara¢ sie
przytrzymywaé powierzchnig narzedzia przy dolnej
krawedzi obrabianego przedmiotu .

PROWADNICA KRAWEDZIOWA (3
Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zatozona w kazdej
z szyn prowadnicy.
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Akcesorium moze byé wykorzystywane jako popychacz
lub prowadnica krawedziowa/ostona. W przypadku
wykorzystywania jako popychacz, prowadnica nie musi
by¢ mocowana w szynach za pomocg dzwigni blokowania
ostony.

Prowadnica moze by¢ uzywana pod réznym katem.

Aby zmieni¢ kat nalezy odkreci¢ $rube motylkowag na
prowadnicy i przekreci¢ gtowke do odpowiedniego
potozenia.

Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zablokowana w
miejscu poprzez przekrecenie dzwigni blokowania ostony.
W ten sposob prowadnica nie bedzie slizga¢ sig w szynie.

NIE NALEZY SAMODZIELNIE OTWIERAC

NARZEDZIA. PROFILAKTYCZNA KONSERWACJA
PRZEPROWADZONA PRZEZ NIEUPOWAZNIONA DO
TEGO OSOBE MOZE DOPROWADZIC DO ZMIAN W
POLACZENIACH WEWNETRZNYCH PRZEWODOW LUB
KOMPONENTOW A TO MOZE STWORZYC POWAZNE
NIEBEZPIECZENSTWO.

Narzedzie najlepiej czysci sie skompresowanym suchym
powietrzem. Podczas czyszczenia skompresowanym
powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

ABY UNIKNAC WYPADKOW NALE2Y PRZED
CZYSZCZENIEMZAWSZEWYLACZYC URZADZENIE
I/ILUB LADOWARKE ZE ZRODLA ZASILANIA

Otwory wentylacyjne i przetaczniki nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy prébowac
czysci¢ narzedzia poprzez wktadanie ostrych przedmiotow
w otwory.

NIEKTORE $RODKI CZYSTOSCI |

ROZPUSZCZALNIKI MOGA USZKODZIC
PLASTIKOWE CZESCI. Niektére z nich to: benzyna,
czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki czyszczace,
amoniak i detergenty gospodarstwa domowego, ktére
zawierajg amoniak.

Zalecamy, aby serwis narzedzia odbywat sie tylko w Dziale
Serwisu Bosch.

Produkt Dremel jest objety gwarancjg zgodng z przepisami
miedzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie obejmuje
uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementdw, przeciazenia lub nieprawidtowego uzytkowania.
W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie lub tadowarke wraz z dowodem zakupu do
sprzedawcy.

KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL
Wiecej informacji dotyczgcych serwisowania i gwarancji,
asortymentu marki Dremel, obstugi technicznej i infolinii
znajduje sig na stronie www.dremel.com.

Poziom ci$nienia akustycznego (odchylenie

standardowe: 3dB) dB(A) 76,0
Poziom mocy akustycznej (odchylenie standardowe:

3dB) dB(A) 87,0
Wibracje (ciecie stali miekkiej) m/s? 7,7
Wibracje (ciecie ptyt wiérowych) m/s? 8,4
Nieokreslonos$é poziomu drgan K m/s? 1,5



UWAGA: Okreslone catkowite poziomy drgan i okreslone
warto$ci emisji hatasu zostaty zmierzone przy uzyciu
standardowej metody testowej i mogg by¢ wykorzystywane
w zakresie poréwnywania narzedzi. Warto$ci te mozna
réwniez wykorzystywac w zakresie opracowania wstepnej
analizy narazenia.

Drgania i hatas emitowane podczas faktycznego uzywania
elektronarzedzia mogg rézni¢ sig od ich wartosci
przedstawionych w instrukgcji, poniewaz zalezg od sposobu
korzystania z narzedzia. Nalezy przeprowadzi¢ ocene
ryzyka w rzeczywistych warunkach uzywania oraz okresli¢
$rodki bezpieczenstwa, ktére nalezy przedsiewzig¢ dla
wiasnej ochrony (nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy

cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy urzadzenie jest
wytgczone oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy
uzupetniajgce cykl, oprécz czasu uruchomienia).

Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy posortowac,
aby umozliwi¢ ich recykling, ktéry sprzyja ochronie
Srodowiska.

TYLKO DLA PANSTW NALEZACYCH DO UE ®
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowaé

w sposo6b przyjazny dla $rodowiska.

@ MPOYETETE TE3N UHCTPYKUUU
@ M3MON3BAWTE 3ALLUTA 3A CIYXA
(3 U3NON3BANTE 3ALUMTA 3A OUYUTE
@ KOHCTPYKUMA KNAC I

(5) HE U3XBBLPNSANTE ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
NPU BUTOBUTE OTNAOBLU

NPOYETETE UNPEMMEQAUTE BCUYKKU
NPEAYNPEXAOEHUA, YKASAHUA,
WNIOCTPALMU U TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKW,
OTHACALWMNCEONOBE30MNACHOCTTA,MPEAOCTABEHU
C TO3U ENEKTPOUHCTPYMEHT.

AKo He cnaseame rocodyeHume no-0osy yka3aHusi,

mosa moxe 0a dosede 00 mokos ydap, noxap u/unu
cepuosHu mpaemu. 3anazeme ecuyku npeodynpexoeHus
u uHcmpykyuu 3a 6b0ewu cnpasku. TepMUHLM
,enekmpouHcmpymeHm* e npedynpexdeHusima ce omHacs
3a eawus 3axpaHeaH om Mpexama (c kaben) unu 3a
pabomeuw; Ha 6amepuu (6e3 kaber) enekmpouHCMpymeHm.

BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a. MNopabpxanTe pabOTHOTO CU MSCTO YMCTO U
noapeaeHo. be3nopsdbkbm u Hedocmamb4YHOMO
oceemrieHue mMo2am 0a npeodussukam mpyoosu
3/10M0YKU.

®
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b. He paboteTe ¢ eNneKTPOUHCTPYMEHTU

BbB B3pMBOONacHa cpepa, Npu Hanuuue

Ha fecHo3ananumMm Te4YHOCTH, ra3oBe

WUNU Npaxoo6pa3Hn MaTepuanu.
EnekmpouHcmpymeHmume mozam da omdensm
ucKkpu, Koumo mMoeam 0a 8b3rsIaMeHsim npaxoobpasHu
Mamepuanu unu napu.

[euarta u cTpaHMYHWUTe Nuua TpsiGBa Aa 6baaT
fAaney oT enekKTPOUHCTPYMEHTa Nno Bpeme

Ha pabota. OmksioHs8aHe Ha 8HUMaHUemo

moxe 0a 0osede 00 3azyba Ha KOHMPOI 8bPXY
e/1eKmpoUHCMpyMeHma.

BE3OMACHOCT MPU PABOTA C ENEKTPUYECKU TOK
a. lllencenbT Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpAbGBa Aa
CbOTBETCTBa Ha M3NON3BaHUA eNeKTPUYECKU
KOHTaKT. B HMKkakbB cnyyan He NpomMeHsNTe
KOHCTPYKUusiTa Ha wencena. Korato pa6oturte cbe
3a3eMeHM (3aHyrneHu) eneKTPOUHCTPYMEHTH, He
13nonsBaiTe aganTepu 3a LWencena. /3nonsgaHemo
Ha opuauHanHu wercenu U KOHMakmu Hamarnsea
pucka om mokos yoap.

WU3bsareaiTe gonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHU
VN 3aHYNeHU NOBBLPXHOCTU, HaNnpUumep TPbLOM,
paguaTopm, Neyvkn n xnagunHuum. Koecamo msamnomo
8U € 3a3eMeHO UIU 3aHyfeHo, PUCKbM Om 8b3HUKeaHe
Ha mokos ydap e Mo-20M1aMm.

He u3naraiite eNneKTPOUMHCTPYMEHTUTE Ha

ABLXA unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha goda 8
e1leKmpouHCMpyMeHma nosuwasa onacHocmma om
mokoe ydap.

W3nonsgaiiTe kaGena camo no npeaHasHayYeHue.
He usnonsgaiite kabena 3a HoceHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a AbpnaHe unu 3a
M3BaxAaaHe Ha Lencena oT KoHTakTa. MaseTe
kabena oT HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, OCTpu pb6oBe
WUNU ABWXKELM ce YacTu. [lospedeHu unu 3annemeHu
kabenu yeenuyasam pucka om mokog yoap.

Mpu pa6oTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
n3nonsBaiTe yabrkuTeneH kaben, noaxoasiy

3a pabota Ha OTKpuWTO. M3r105138aHemo Ha Kaber,
npedHa3HayeH 3a paboma Ha OomKpumo, Hamarsiea
pucka om mokoe yoap.

Ako pabGoTaTa ¢ MexaHu3uMpaH UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e HeusbexHa, unonssante
M3TOYHUK ¢ AndpepeHumanHa 3awumTta (RCD).
WsnonssaHemo Ha RCD Hamarnsisa onacHocmma om
8b3HUK8aHe Ha mokos ydap.

NWYHU NPEONA3HU CPEACTBA

a. BbpeTe BHMMaTenHu, cregeTe BHUMAaTENnHO
AeicTBMAITa cu 1 paboTeTe nNpeanasnmMeo

C eneKTPOUHCTpyMeHTa. He nanonsBsaite
ereKTPOMHCTPYMEeHTa, KOrato cTe yMOpPeHU Ui nog
BIIUSIHUETO Ha HapPKOTUYHM BeLlecTBa, arkoxon Unm
ynouBawm nekapcrtBa. EQuH Mue pascesHocm npu
paboma ¢ enekmpouHcmpymeHma moxe da dosede 0o
CEepUO3HU HapaHsi8aHUsl.

W3nonasgaiiTe npeanasHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe npeanasHu cpeAcTBa 3a ouuTte. HoceHemo
Ha nodxodsawu npedna3Hu cpedcmea, Kamo mMacka
npomus rpax, npednasHu obysku cbC cmabuneH
epalichep, mewbpda warka unu npednasHu cpedcmea
3a ywume Hamarisiea pucka om HapaHsi8aHUsl.
WN36sirBaiiTe BKIIOYBAHETO HA €NIEKTPOMHCTPYMEHTa
no HeBHUMaHwue. lMpeaun aa BkniouuTe Wencena

B 3axpaHBallaTa Mpexa u/unu nocraBsiHe

Ha aKymynaTtopa, BAUraHe Unu HoceHe Ha

ypena, ce yBepete, Ye NpeBKIOYBATENAT € B
NorioXeHue ,,U3KM4YeHo"“. AKo npu HoceHe Ha
enekmpouHcmpymeHma Obpxume npbCma Cu 8bpXy
rpeskou8amernsi unu ako nodasame 3axpaHeauio



HarnpexeHue KbM efleKmpouHcmpymMeHma, koaamo e
8KITIOYEH, 8b3HUK8a OacHOCM om 3/10MorykKa.

Mpeau Aa BKNOYMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA,
OTCTpaHeTe BCUMYKM MOMOLLHU UHCTPYMEHTH

W raeyHu KIo4oBe OT Hero. [aeyeH KoY unu
OMOWEH UHCMPYMeHM, NMPUKPerneH KbM ebpmsa ce
Jacm Ha eflekKmpouHcmpymeHma moxe 0a MpuyuHu
HapaHsi8aHUs!.

He ce npotsarante c ycunue. BuHarn pa6ortere B
cTabunHo nonoxeHue v NoaabLpXanWTe paBHOBecHe.
Taka we mMoxeme no-0obpe 0a KoHmMponupame
€/1eKMpPOUHCMpPYMeHmMa, ako 8b3HUKHE HeoyakeaHa
cumyauusi.

HoceTe nopxopsiwo ob6nekno. He pa6orterte ¢
LWMPOKU Apexu unm 6uxyTa. [ipbxTe KocaTta,
ApexuTe U pbKkaBULUTE CU Ha Ge3onacHo
pascTosiHne OT BbPTALWMUTE ce YacTu. LLupokume
dpexu, buxymama unu Obrzume Kocu mo2am da ce
3akayam Ha ebpmswume ce yacmu.

AKo ce npeABWXAa M3NON3BaHETO Ha
acnupauunoHHa ypen6a, ce yBepeTe, Yye TA e
cBbp3aHa U ce U3non3sa NpaBuUIHO. M3rnon3gaHemo
Ha nipucriocobrieHus 3a cbbupaHe Ha rpax moxe 0a
Hamarnu onacHocmume, cebp3aHu C npaxa.

[o6poTo no3HaBaHe Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa
BCrieACTBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NoBoA
3a HamansiBaHe Ha BHUMaHMETO U npeHeGpereaHe
Ha MepkuTe 3a 6e3onacHocT. EOHO He8HUMamesHo
delicmeue moxe Oa rpedu3suKa MeXKU HapaHsI8aHus
camo 3a yacmu om cekyHOama.

N3NON3BAHE N NOOOBLPXAHE HA
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE

a.

He npetoBapBaiiTe eneKkTpOMHCTPYMEHTA.
W3non3sBaiTe enekTPOMHCTPYMEHTa caMo no
HeroBoTO NpeaHa3HayeHue. Llje pabomume
rno-dobpe u no-6esonacHo, Kozamo u3non3same
nooxodswus enekmpouHcmpymeHm & 3adadeHusi om
npousgodumerisi duana3oH Ha HamoeapeaHe.

He n3nonseaiTe enekTPOUHCTPYMEHT, YNWATO
npeBKroyBaTen e noBpeaeH. EnekmpouHcmpymeHm,
KoUmo He Moxe 0a ce 8K/Y8a U U3KITo4ea C
npeskIoYeamernsi, e onaceH u mpsibea da ce
pemoHmupa.

Mpeaun Aa npomeHsTe HacTpokuTe, Aa

CMeHsATe NPUCTaBKU Unu aa npubuparte
€reKTPOVHCTPYMEHTUTE 3a AbNbr Nnepuos oT
Bpeme, U3KNIoYBanTe LWencena oT 3axpaHBalms
W3TOYHUK M/UNN U3BaxaanTe akymynaTopHara
GaTepusi, ako TOBa e Bb3MOXHO. Tasu npednasHa
Msipka npemaxea ornacHocmma om 3adelicmeaHe Ha
€/1eKMPOUHCMPYMeHMa o HeeHUMaHue.

KoraTo He usnonssate eneKTPOUHCTPYMEHTa,

ro cbXxpaHsiBalTe U3BLH obcera Ha geua u

He No3BonsABanTe Ha NULa, He3ano3HaTu ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTa UMK C TE€3U UHCTPYKLIUM,

Aa paboTAT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
onacHu 8 pbueme Ha HeobydeHu nompebumernu.
U3BbpLuiBaiTe noaapbKKa Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE U NPUHAANEXHOCTUTE.
MpoBepsiBaitTe 3a pa3amecTBaHeTO UNU GroKMpaHeTo
Ha NOABMXHMUTE YacTU, OTHYNEHU YacTu U

BCUYKM ApYyru o6cTosTencrea, KOUTO MoraT Aa
NOBMUAAT Ha paboTaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTHT e NoBpeAeH,
nonpaseTe ro, Npeauv Aa ro uanonseare. MHozo
3/10M0MYKU ca MPUYUHEeHU om 10wo noddbpxaHu
e/1eKmpPOUHCMpPyMeHmu.

MaseTe pexelwmTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTMU.
lNpasurnHo noddbpxxaHUmMe pexewu UHCMPYMEHmMuU ¢
ocmpu pexewu pbboge ce 3aknuHeam ro-psidko u ca
10-11€CHU 3a yrpasneHue.
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W3non3BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, NpUCTaBKUTe
M HaKpaWHULMTE KbM HEro CbrnacHo Te3u
MHCTPYKLUMK, KaTo B3eMeTe nop BHUMaHue
ycrnoBusiTa Ha pa6oTa 1 Buaa paborta, KosaTo
TpsAGBa Aa ce U3BBLPLUN. M3r10/138aHEMO Ha
enekmpouHcmpymeHma 3a deliHocmu, pasfuyHu om
me3u, 3a Koumo e rpedHasHa4yeH, Moxe Oa dogede 00
onacHocmu.

MoaabpxanTe APBLXKATE N PBLKOXBATKUTE CYXW,
4YUCTU U HeoMacrneHu. Xrib32asume OPbKKU

U Mo8bPXHOCMU 3a X8alaHe He ro3eonseam
6e3onacHama paboma u dobpomo KoHmponupaHe
Ha enekmpouHcmpyMeHma rpu 6b3HUKeaHe Ha
HeovakeaHu cumyayuu.

OBCNYXBAHE

PemMoOHTUpaiiTe BalnsA eNeKTPOUHCTPYMEHT
camo npu KBanuuLuUpaHm CepBU3HU TEXHULIM,
M3NON3BaluM CaMoO OPUIMHANHUA PE3EPBHU
vacTu. Toea we eapaHmupa 3anaseaHemo Ha
6e3ornacHocmma Ha efleKmpouHCMpyMeHma.

NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OMACHOCT 3A
MALUWHHWA TPUOHU

a.

[pbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a M3onupaHure,
npeAHasHauyeHu 3a LenTa NoBbLPXHOCTH, KOrato
npu u3BbLpLLIBaHaTa OT Bac onepauus uma
BEPOATHOCT PeXeLUAT HaKpaHUK Aa Bnese

C KOHTaKT CbC CKPUT UMK CbC COGCTBEHMUSA CU
kaben. Pexewusim KoHcyMamue 8 KOHmakm ¢
MPOBOOHUK 100 HarpexeHue Moxe 0a omeede
HarnpexeHuemo 00 020neHuUme MemarHu Yyacmu

Ha erekmpouHcmpymeHma u da ce cmueHe 00
enekmpuyecku ydap Ha orepamopa.

U3nonsBante ckobu unu Apyr npakTMyeH MeToA 3a
cmkcupaHe u noaabLpxaHe Ha paboTHMA AeTtamn
KbM cTabunHa nnatdopma. [Ipu dbpxaHe Ha
pabomHusi demalin ¢ pbka unnu nodnupaHe Ha MsIomo
8u moli ocmasa HecmabuneH u mosa mMoxe 0a dosede
do 3azyba Ha KOHMPOI.

[pbXTe pbLeTe CU Ha pPa3CTOAHME OT 30HaTa Ha
psA3aHe. He nunaime nod obpabomeaHusi demadis.
Cbuwecmsysa ornacHocm 0a ce HapaHume, ako
donpeme pexeuwjust aucm.

[onupaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa KbM AeTainna
caMmo crief KaTo Tsl € BKrio4YeHa. B npomuseH
cryyall cbwecmsysa orracHoCm om omkam, Ko2amo
pexewusim uHcmpymeHm 3axeaHe demaldina.

KoraTo cpe3bT e HanpaBeH, uskniovere
MHCTPYMeHTa 1 cnef TOBa U3AbpnaiiTe OCTPUETO
My M3BBLH pa3pesa efBa crej KaTo oCTpueTo
3acTUHe HeMnoABWXHO. [To Mo3u Ha4yuH Moxeme 0a
usbezcHeme omkam u Oa ocmasume UHCMpymeHma rno
6e3onaceH HaqyuH.

W3nonsgaiiTe camo ocTpu 1 6e3 HepocTaTbUM
ocTpueta. O2bHamu unu 3ambrieHu ocmpuema Moxe
da ce cyynam unu 0a dogedam om omkam.

He uyneTe ocTtpueTo, 3a Aa cnpere, KaTo
NPUNOXNTE HaTUCK OTCTPaHU criefl U3KIoYBaHe.
Ocmpuemo moxe 0a 6b0e nospedeHo, cHyneHo unu
da ce cmueHe do omkam.

W3nonsgaiiTe noaxoasim npuéopwm, 3a

Aa oTKpueTe eBeHTYarniHoO CKpUTU noj
noBBLPXHOCTTa TpbGonpoBoAU, UNK ce

06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO KOMYHarnHo
npeanpusitue. BriusaHemo 8 CbrpUKOCHOBEHUE C
en1eKmponposodHUyU Moxe 0a rpedussuka rnoxap u



mokoe ydap. YepexdaHemo Ha 2a30rnpogod moxe 0a
dosede 0o ekcrnoausi. [NospexdaHemo Ha 8000MPO8oOO
uma 3a nocnedcmeue MamepuanHu wemu u Moxe 0a
npedu3suka mokoe yoap.

i. ®ukcupante obpaborBaHua aetawn. Jemadn,
3axeaHam ¢ ¢hukcupawju npucrocobneHusi unu e
MeHaeme, e 3acmoropeH Mo-30paso U Cu2ypHo,
OMKOSIKOMO akKo 20 ObpXUMe C pbKa.

j. MoppbpxaiTe paGOTHOTO CM MACTO YMCTO.
Cmecume om pasnuyHu Mamepuanu ca 0cobeHo
onacHu. @UHU CMPYXKU om fieku Memanu mozam Oa
ce 3ananam unu Oa ekcrinodupam.

k. BwuHaru usvakBanTe MHCTPYMEHTBHT Aa cnpe
HanbIlHO, NpeAu Aa ro octaBuTe. HakpalHUKbM
Moxe Oa ce 3aknuHu u 0a dosede 0o 3acyba Ha
KOHMPOI Had efleKmpouHCMpyMeHma.

I. Hukora He U3nonsBaiTe UHCTPYMEHTa C NoBpeAeH
kaben. Korato kabenbT 6b4ae noBpeaeH No Bpeme
Ha paboTa, He ro AoKocBauWTe, a UsgbLpnanTe
wiencena ot KoHTakTa. [TospedeHume kabesu
yeernuyaeam pucka om mokoe yoap.

OBLWW NPEQYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT 3A

PABOTEH CTEHT

a. WsBaxpaiiTe Wwencena oT 3axpaHBalUA U3TOYHUK
u/vnn 6aTepuinHUA 610K OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
npeay Aa U3BbLpLUBaTe KAaKBUTO U Aa 6uno
PeryfMpoBK1 Unu Aa CMeHsiTe NPUHAANEXHOCTH.
UHYyudeHmMHomo ekoy8aHe Ha enekmpouHCmpymeHma
€ MpuYuHa 3a HAKOU UHYUOeHmU.

b. TMpeau Aa MOHTUpaTe MHCTPYMeEHTa, crnoGeTe
npaBuUnHO paboTHUs cTeHA. Tosa e 8axHo 3a
npedomepamsisaHe Ha pucka om rnadaHe.

c. [lpeau ynotpe6a 3akpeneTte 34paBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTA KbM PaGoTHUSA CTEHA.
UsmecmeaHemo My 8bpxy cmeHOa moxe 0a 0ogede Ao
3acybama Ha ynpasneHue.

d. lMocTtaBeTe paGoTHUA CTEHA BbPXY COnMMAHa,
nrocka U paBHa NOBbLPXHOCT. Ako pabomHusim
cmeHd Moxe 0a ce ommecmea unu nrornee, Hama o0a
Mmoxeme Oa ynpaernseame cmabusnHo u 6esonacHo
ennekmpouHcmpymeHma usnu obpabomeaHusi demadin.

A HOCETE NMPEANA3HU CPEACTBA 3A YLWIUTE
(v3naraHeTo Ha Bb3AEWCTBMETO Ha LWYM MoXe Aa
npeausBuka 3aryba Ha crniyxa)

A HE OBPABOTBAWTE MATEPUA, CbAbPXALL
A3BECT (a36ecTbT e KaHLeporeHeH)

B3EMETE NPEANA3HW MEPKW, KOFATO MO

BPEME HA PABOTA MOXE OA CE OTOENU
BPEJOEH 3A 30PABETO, IECHO3ANANUM Unn
B3PUBOOIMACEH MPAX (Hsikou npaxoBe ce cyuTaTr 3a
KaHLlepOreHHVI); HOcCeTe guxaTesiHa MacKa U ako e
Bb3MOXHO, BKIOYETe acnupauuoHHa ypeaba 3a npax/
CTbProTUHU

Homep Ha mopgena ....... MS20
BxooHa MOLLHOCT . ........ 70 W
Hanpexenune . ............ 220-240V~50/60Hz

CkopocT Ha npaseH xof . . . . 1500-2250 o6/mMuH
MakcumanHa gbnéounHa

HAa ps3aHe . .. ............ 18 mm
[ObnboyvHa Ha ceyeHue . . .. 250 mm
ObmkuHa Ha xoda. . ... .. .. 8 mm
Terno................... 1,1 kg
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M3nonsgaiiTe M3UANO Pa3BUTU U 3APaBU YABLIDKUTENHU
kabenu ¢ mowHocT 5 A.

BuHaru npoBepsiBaiiTe Aanu 3axpaHBaLloTo
HanpexeHue e CbLOTO KaTo MOCOYEHOTO Ha
chabpuyHaTa Tabenka Ha UHCTPyMeHTa.

MOTOPHUAT TPUOH € KOMMaKTEH U MHOTO feceH 3a
ynotpeba neHToB TpuoH 2 B 1. Toit Moxe Aa 6bae
W3MoMn3BaH B CTALMOHAPEH PEXUM, KOraTo MHCTPYMEHTBT
e npukpeneH kbM 6asata cu, Unu B pbYeH pexum. Tosu

VHCTPYMEHT € npefHasHaveH 3a 13BbpluBaHe Ha NpeLusHu

NpaBy U KPVBW CPSI3BAHUS B Pa3nuUYHK Matepuany,
BKJTOYUTENHO MEKO U TBbPAO AbPBO, KOMMNO3UTHU NaHenu,
namuHat, PVC unu mek nucToB meTtan ¢ NoMoLuTa Ha
CbOTBETHWTE akcecoapu, npernopbyaHu ot Dremel.

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha MPUTUCKALLOTO Kpade
Mputuckallo kpave

INocT 3a 6rnokupaHe Ha npegnasutens
Bopgela penca

OcHosa

OTBOp 3a npax

MpeBkntousaten Bkn./U3kn.
MpeBkntoyBaTen Ha ckanata 3a o6opoTu
dukcmpalum cTarm

OTBOp 3a MNOCTOSIHHO (hMKCUpaHe

ByToH 3a 6bp30 ocBoboxAaBaHe

IlocT 3a 6bp3a cMsiHa Ha akcecoapu

CRACTIOMMUO®R>

A PA3KAYETE LLEMNCEJNA OT 3AXPAHBALLUA

KOHTAKT, NPEOW OA CITIOBABATE, PEIMYJIUPATE

WUNU UHCTPYMEHTA UIIM CMEHATE AKCECOAPMW.
Takuea rpeeaHmMuEHU MepKU 3a 6e30r1acHoOCm Hamasnsieam
pucka om criy4atiHo cmapmupaHqe Ha UHCMpyMeHma.

W3BJIIMYAHE HA NMPAXA

MHCTPYyMeHTBT e oBopyasaH ¢ OTBOP 3a W3BMMYaHe

Ha npax. 3a Aa n3nonssarte Tasu yHKUMS, NpukayeTe
Mapkyya Ha npaxocMykadykara KbM ropra 3a u3snuyaHe
Ha npax.

CTALMOHAPEH PEXUM

M3nonsBaHeTo Ha WHCTPyMEHTa B CTaLMOHAPEH PEXuM
BUW [aBa cBoGofata Aia pexeTe pasnuyHu mMatepuany,
13nonaeankv ABeTe Cu pblie 3a NpuabpXaHe Ha JeTanna.

B TO31 pexumM MoxeTe NecHO 1 NpPeLmsHo Aa oCbLuecTBUTE

pasnuUyYHN NIBUTENCKN UNU ObPBOAENCKA NPOEKTU.

1. ¥YBepeTe ce, Ye OCcHOBaTa € npukayeHa ctabunHo
KbM nrocka paboTHa NOBbPXHOCT C MOMOLLTA Ha
npepoctaseHuTe ctarn (7). OcHoBaTta Moxe Aa
6bae NocTosiHHO hMKcMpaHa KbM paboTeH Tearsix ¢
0BVKHOBEHW BMHTOBE Npe3 2 oTBOpa B ropHaTa 4act
Ha ocHoBarta.

He capante n He ce obnaranTe Ha ocHoBarTa.
OcHoBaTa e npegHa3HavyeHa Aa nogabpxa
MaTepuanure, KOMTO Le 6baaT pa3aHu.

2. Cnep kaTto ocHoBaTa e huKcupaHa, npukadyere
MHCTPYMEeHTa B Hest: NbpBO NpekapaiTte kabena npes
OTBOpa B OCHOBATa, a crieq ToBa NpoCTo LpakHeTe
MHCTPYMeHTa B OCHoBaTa . VHCTPYMEHTBT e
6e3onacHoO MpuKaYeH, Korato pbYHUAT ypena 1
CTalMoHapHaTa OCHOBa Ca MITbTHO eAWH CrpPSAMO ApYr.
B Ta3u ocHoBa usnonsBanTe camMmo MOTOPEH
TpuoH Dremel. [Ipyrn enekTpoMHCTPYMEHTU He ca
npeaHa3HauyeHu 3a ynorpe6a B Ta3u OCHOBA.



3. Cnep KaTo OCTPUETO Ha TPYOHA € MOCTABEHO CbINACHO
nokasaHoto Ha (9), UHCTPYMEHTBT e roToB 3a paboTa.
4. CrapTupaiTe UHCTPYMEHTa 1 ro ocTaBeTe fa [OCTUTHE
[ocTaTbyHy 060pOTU Npeamn OCbLUECTBSBAHE Ha
KOHTaKT ¢ paboTHuA aeTaiin.
He cmeHsiliTe npeBknoYBaTens Mexay ,,BKil. U
,M3KN.”, 4OKAaTO UHCTPYMEHTBLT € NoA HaToBapBaHe.

HatucHeTe Hafony NpuUTUCKALLOTO Kpaye BbpXy paboTHust
fAeTain, 3a fa NnpefoTBpaTuTe MbpAaHETO My.

3a ga MYHMMK3KpaTe BUGpauusitTa, opbxTe paboTHUs
fAeTain ¢ aBe pblie 6n13o Ao ocTpueTo.

He GyTaiiTe feTanna npekaneHo CUMHO CpeLly OCTPUETO.
Tean octpueTta ca 3a fenukatHa paboTa. ETo 3auo e
BaXXHO OCTPUETO [a MMa Bpeme [ja oTpexe matepuana.
MpekaneHo ronemMusT HaTUCK BbPXY AeTaina 6u gosen Ao
NpexneBpeMeHHO CYynBaHe Ha OCTPUETO.

Mpeau na 3ano4yHeTe pa6oTa BbPXY NPOEKTa,
HanpaBeTe HSIKOTNKO pa3pe3a BbpXy oTnagbyeH
martepuan, 3a Aa npakTuKyBare.

PBYEH PEXUM

M3non3BaHEeTo Ha UHCTPYMEHTA B PbYEH PEXUM €
NpenopbYNTENHO, KOraTo AeTainbT € NpekaneHo ronsm
unu uKkcupaH v 3atoBa He Moxe ga Gbae nocraBeH
BbpXy OCHOBaTa. TunuyHa paboTa B pbyeH pexum
BKIIOYBA KOMMpHa paboTa unu u3passaHe Ha Manku
4YacTu oT mMatepuanu. B pbyeH pexum UHCTPYMEHTBT
hYHKLIMOHMPA KaTo MOTOPU3NPaH KONMPEH/OpHaMeHTEH
TPUOH.

1. TMpogbmkasaiite Aa Hatuckate ByToHa 3a GbP30
ocBoBoxaaBaHe, OKATO OTAENSATE UHCTPYMEHTa OT
ocHosata my (0.

2. Crieq KaTo MHCTPYMEHTBLT € OTAEneH, T MoxXe
fa 6bae abpxaH ¢ puka (11). [lokaTo pexeTe B
pPbUYEH pexuMm ce yBepeTe, Ye AbPXUTE 34paBo
MHCTPYMeHTa.

3. OnutaiTe ce fa M3paBHUTE NOBbPXHOCTTA Ha
VHCTPYMEHTa CrpsiMO [ofHaTa YacT Ha paBoTHUS
[eTaiin, 3a Aa HamanuTe BuGpauunTe é

BIMOB BOJAY (3

brnosuAT Bogay Moxe Aa 6bAe M3nonssaH 3aefHo C KOATO
1 fa e Bojelua penca.

ToBa npucnocobneHne moxe Aa 6bae M3Non3BaHo kaTo
npbyka 3a M3byTBaHe UNK KaTo brroB Bogay/npeanasvTern.
KoraTto ce n3nonsea kaTto npbyka 3a GyTaHe, HIMa Hyxaa
oT BriokvpaHeTo My B penca ¢ focta 3a brokvipaHe Ha
npegnasuTens.

BopaubT Moxe Aa 6bAe M3nonssaH npu pasfiuyHv briu.
3a ga perynupate brbna, pasxnabete kpunyarara raika
Ha Bojaya 1 3aBbpTeTe rnasaTta B KenaHoTO MonoXeHue.
‘brrnosuaT Bogay Moxe aa 6bae GrnokupaH Ha MSCTO CbC
3aBbpTaHe Ha nocTa 3a GrokvpaHe Ha npeanasvTens.
3apeiicTBaHeTO My Le NpefoTBpaTn NNb3raHeTo Ha
BOfaya B perncara.

BbTPEHAMAYACTU, UBUCKBALLMN OBCITY)XBAHE

OT NOTPEBUTENA. NPEBAHTUBHATA
NOANPDBXKA, U3BBPLUBAHA OT HEYNbJIHOMOLLEH
MNEPCOHAN, MOXE OA NPEAU3BUKA PASMECTBAHE
HABBLTPELWHUTE KABENTU M KOMNOHEHTU,KOETO A
OOBEAE N0 Bb3HUKBAHE HA CEPUO3HA OMACHOCT.

WHCTPYMEHTBT Ce NMoYncTBa Han-gobpe CbC CyX CrbCTeH
Bb3ayX. MpM NouncTBaHe Ha UHCTPYMEHTU C Bb3AYX
nop HansiraHe BUHAruM HOceTe 3alMTHU OuYuna.
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3A OA NPEAOTBPATUTE MHUMAEHTW, NPEON

NOYNCTBAHE BUHATU U3KNIOYBAWUTE
WHCTPYMEHTA W/WNU 3APAOHOTO YCTPOUCTBO OT
3AXPAHBAHETO

BeHTI/IJ'IaLLVIOHHVITe OTBOpW 1 rocTyeTaTa 3a NpeBKrityYBaHe
TPHGBa Aa ce nogabpXkaTt YMCTU 1 6e3 Hanuune Ha qyxXgm
Tena. He ce onutgaiite Aa no4yucrteare MHCTpyMeHTa 4pe3
nocTaBsiHe Ha YyXXau NPeaMETU B OTBOPUTE MY.
HAKOWU NOYUCTBALLM MPEMAPATU U
PA3TBOPUTENW NOBPEXAOAT NINACTMACOBUTE
YACTW. Mexdy msx ca: 6eH3uH, ebarnepodeH mempaxnopud,
royucmeawu pasmeopumenu, KOUmo cbObpXam Xsop,

aMOHSIK U OOMaKUHCKU royucmeawyu npenapamu, Koumo
cbOBbPXKAM aMOHSIK.

MpenopbyBame BU Ja U3BbLPLUBATE LANOTO 06CNyxBaHe Ha
VHCTPYMEHTa B CEpBU3HUSI LeHTbp Ha Dremel.

Tosn npogykT Ha Dremel ce npeanara c rapaHuus,
CbOTBETCTBALLA Ha 3aKOHOBO OnpeaeneHnTe/KOHKPETHN 3a
cTpaHaTta pasnopeabu; nospeaun, NPUYMHEHN OT HOPMAasHO
N3HOCBaHe W n3xabsBaHe, NpeToBapBaHe UNN HenpasunHa
ekcrnoarauust He ce BKIKYBaT B rapaHuusTa.

B cnyvan Ha peknamauus, uanparere UHCTpymeHTa w/

VN 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B HepasrnobeH Bua 3aefHo C
[OKYMEHT 3a nokynkata Ha auctpubyTtopa.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noeeye MHGMOPMaLMSA OTHOCHO 06CNY)XBaAHETO U
rapaHuusita, nogapwXkara v ropewiata nuHua Ha Dremel
nocetere www.dremel.com.

HunBO Ha 3ByKOBOTO HansiraHe (CTaH,ElapTHO

oTkrnoHeHve 3 dB) dB(A) 76,0
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT (CTaHAApPTHO

oTknoHeHue 3 dB) dB(A) 87,0
Bubpauumn (psisaHe Ha Meka cTomaHa) m/s? 7,7
Bubpaumnu (psizaHe Ha TanawmTt) m/s? 8,4
HecurypHocT npu uamepsaHe Ha Bubpauunte K m/s? 1,5

3ABEJIEXKA: OdeknapupaHama(ume) obwa(u)
cmouiHocm(u) Ha subpayuume u OeknapupaHama
cmoUHOCM Ha WyMosume eMucuU ca U3MepeHu 8
cbomeemcmeue cbc cmaHdapmHusi Memod 3a usnumeaHe
u moxe Oa 6b0am u3ron3eaHu 3a cpasHseaHe Ha eOuH
uHcmpymeHm c 0pya. Te moxe 0a 6b0am u3rnonssaHu u 3a
npedsapumerHa oueHka Ha usnazaHemo Ha eb3delicmeue.

Bubpaumnte 1 WyMOBUTE eMUCUM, N3MTbYBAHN MO Bpeme
Ha pearnHoTO W3MoN3BaHe Ha enekTPOMHCTPYMEeHTa, MoXe
[a ce pa3nuuyaBaT OT AeknapupaHarta obLia CToMHOCT B
3aBMCUMOCT OT HaYMHWUTE Ha U3MON3BaHe Ha MHCTPYMeHTa.
HanpaseTe oLeHka Ha n3naraHeTo Ha BubGpauuu npu
peanHuTe ycnoBusi Ha U3nonseaHe u onpeaenete
CbOTBETHUTE MEpKM 3a 6e30MacHOCT, OCUTypsiBaLLW JIMYHA
3awumTa (B3emMeTe NpeABUA BCUYKM YaCTU Ha paBoTHMS
LVKbBI1, KaTo BPEMETO, Npe3 KOETO MHCTPYMEHTBLT €
U3KIIOYEH 1 BPEMETO, Nnpes KoeTo Toi paboTu Ha npaseH
xofl, B JONbIHEHWE Ha BPEMETO Ha BKIIOYBAHE).

MHCTPYMEHTBT, NpUcTaBk1Te 1 OnakoskaTa TpsibBa na
6baar COpTUPaHU C LesT eKONOrM4yHO peuuKrimpaHe.
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CAMO 3A CTPAHU OT EC ®

CwrnacHo JupekTtuBata Ha EC 2012/19/EO oTHocHO
6pakyBaHU eneKkTpUYeckn 1 enekTPOHHW YCTpoiicTBa

N YyTBbPXKAABAHETO i KaTO HaLMOHANEH 3aKOH
€nNeKTPOVHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce
n3nonaeat noseye, Tpsibea fa ce cbbupart oTAEnHO U
fda 6bhar noanaraHu Ha nogxogsia npepaboTka 3a
OMON30TBOPSIBAHE HA CbAbPXKALLUMTE Ce B TSX BTOPUYHN
CYPOBUHMW.

(1) OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT
(2) HASZNALJON FULVEDOT

(3) HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

(@ 1. 0SZTALYU KESZULEK

(®) NE DOBJA KI AZ ELEKTROMOS .
KEZISZERSZAMOKAT A HAZTARTASI SZEMETBE

WVEGYEN FIGYELEMBE MINDEN
FIGYELMEZTETO JELZEST, ELOIRAST,
ABRAT ES ADATOT, AMELYET AZ ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMHOZ MELLEKELTEK.

Ha nem tartja be a kévetkezé el6irasokat, akkor az
aramliitéshez, tizhéz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez
vezethet. Orizze meg a figyelmeztetéseket és az
el6irdsokat kés6bbi hasznalatra. Az ,elektromos
kéziszerszam” kifejezés az alabbi figyelmeztetések
mindegyikében a halézati fesziiltségrél miik6dé (vezetékes)
szerszamot vagy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.

A rendezetlen és nem megfelel6en megvildgitott
munkatertilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek
a port vagy a g6zdket meggyuijthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralméat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozoédugoéjanak illeszkednie kell
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozédugo6t semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott elektromos kéziszerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert. Ha nem médositja
a csatlakozodugét és a dugé illeszkedik az aljzatba,
azzal csbkkentheti az aramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt feliiletek, példaul csovek,
flitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramdiitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.
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Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
vagy nedvességtol. Ha viz kerlil egy elektromos
kéziszerszamba, az megndveli az aramiités veszélyét.
Soha ne haszndlja az elektromos kabelt a
rendeltetésétol eltérd célra. A szerszamot soha ne
hordozza a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakozé dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles élektol és
mozg6 gépalkatrészektdl. A megrongaldédott vagy
megtekeredett kabel néveli az dramiités veszélyét.

Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznélatra
engedélyezett hosszabbité hasznélata cs6kkenti az
aramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen
kell hasznalnia, akkor maradékaram-eszko6zzel
(RCD) védett aljzatot hasznaljon! Az RCD
alkalmazasa csékkenti az aramlités kockazatat.

SZEMELY! BIZTONSAG

a.

Munka kézben mindig legyen 6vatos, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon

az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa alatt
all, ne hasznalja a kéziszerszamot. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata kézben komoly
sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen
védbészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvéd6é maszk, csuszasbiztos véddbeipd, véddsisak
és flilvedd megfelelé kériilmények kdzott térténd
hasznélata csékkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatna a halézathoz és/vagy felszerelné

az akkumulatort, felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kbzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha
a készliléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatia az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgd
részében felejtett beallitbszerszam vagy tokmanykulcs
sértiléseket okozhat.

Ne prébaljon tul messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
Jjobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a keszty(ijét a mozgo részektol. A bé ruhét, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal rénthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, gy6z6djon meg réla, hogy azok
megdfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikédnek. A porgydijtés alkalmazasa csékkenti a
munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan onelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket.
Egy gondatlan miivelet egy masodperc tértrésze alatt
sulyos sértiléseket okozhat.



AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE ES
HASZNALATA

a.

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Az olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldéaljzatbol
és/vagy — ha levalaszthat6 — vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambal,
miel6tt a szerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot eltarolja.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak

el ezt az utmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Tartsa karban az elektromos kéziszerszamokat

és tartozékaikat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére.
A kéziszerszam megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
toérténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6
és gondosan apolt vagészerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat kénnyebben lehet vezetni és
irényitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakorilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantytk és markol6 feliiletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

SZERVIZ

a.

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizarélag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KISZOROFURESZEKHEZ

a.

A szigetelt fogofeliileten tartsa az elektromos
kéziszerszamot, ha miikodtetés kozben a vagoél
egy rejtett vezetéket vagy a sajat elektromos
zsinérjat érintheti. Ha a tartozék fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon

allo fémrészei szintén feszliltség ala keriilhetnek és
aramlitést okozhatnak.

b. Satuval vagy egyéb praktikus médon régzitse
a munkadarabot egy stabil munkafeliiletre. Ha
a munkadarabot a kezében tartja, vagy a testéhez
szoritja, azzal instabilla valik, és elveszitheti az uralmat
a szerszam folétt.

c. Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél. Ne nydljon a
megmunkalasra keriil6 munkadarab ala. Ha megérinti a
flirészlapot, megsériilhet.

d. Az elektromos kéziszerszamot csak a bekapcsolasa
utan illessze a munkadarabhoz. Ellenkez6 esetben
fennall a visszartgas veszélye, amikor a vagészerszam
belekap a munkadarabba.

e. A vagas végén kapcsolja ki a szerszamot, és csak
azutan huzza ki a pengét a munkadarabbol, ha a
szerszam mar leallt. Ezzel elkerlilheté a visszarigas,
és biztonsagosan lehelyezheti a szerszamot.

f. Csak éles, hibatlan pengét hasznaljon. A meghajlott
vagy életlen penge eltérhet vagy visszartigast okozhat.

dg. Ne fékezze le a flirészpengét oldaliranyu
megfogassal a kikapcsolas utan. A flirészpenge
megseérlilhet, eltérhet vagy visszarugast okozhat.

h. A rejtett vezetékek felkutatdsahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki
a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy
elektromos vezetéket a géppel megérint, az tlizhéz
és aramliitéshez vezethet. Gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy aramiitést
szenvedhet.

i. A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megdfeleléen rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy
satuval régzitett munkadarab biztonségosabban van
régzitve, mintha csak a kezével tartana.

j. Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek
kiilbn6ésen veszélyesek. A kénnyli fémek pora égheté
és robbanasveszélyes.

k. Mindig varja meg, hogy a szerszam teljesen
lealljon, miel6tt a foldre helyezi. A szerszambetét
elakadhat, és ezért elvesziti uralmat a szerszam felett.

. Soha ne hasznalja a szerszamot sériilt kabellel.

Ne érintse meg a sériilt kabelt, és ne huzza ki a
konnektorbol, ha munka kézben megsériil a kabel.
A sériilt kédbel dramiitést okozhat.

ALTALANOS BIZTONSAG] FIGYELMEZTETESEK AZ

ALLVANYRA VONATKOZOAN

a. Huzza ki a csatlakozoét a halézati aljzatbol és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort a szerszambél,
mielétt allit a szerelvényen vagy tartozékot cserél!
A szerszam véletlen elinditasa okozza a balesetek egy
részét.

b. Gondosan allitsa 6ssze a munkaallvanyt, miel6tt
rahelyezi a szerszamot. A megfelelé 6sszeéllitas
fontos, hogy megel6zze az 6sszedé6lés veszélyét.

c. A hasznalat el6tt biztonsagosan rogzitse a
szerszamot az allvanyra. A szerszam elcstiszasa az
allvanyon az iranyitas elvesztését okozhatja.

d. Helyezze az allvanyt stabil, sima és vizszintes
feliiletre. Ha az allvany elmozdul vagy razkédik,
akkor a szerszam vagy a munkadarab nem iranyithato
egyenletesen és biztonsagosan.

VISELJEN FULVEDOT (ennek elmulasztasa esetén a
zaj hatasa a halloképesség elvesztéséhez vezethet)

A NE MUNKALJON MEG A BERENDEZESSEL

AZBESZTET TARTALMAZO ANYAGOKAT (az
azbesztnek rakkelté hatasa van)
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HOZZA MEG A SZUKSEGES

VEDOINTEZKEDESEKET, HA A MUNKAK SORAN
EGESZSEGKAROSITO HATASU, EGHETO VAGY
ROBBANEKONY POROK KELETKEZHETNEK (egyes
porfajtak rakkelté hatasuak); viseljen porvédé alarcot és
hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a
berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést.

Modellszam .......... MS20

Bemenet ............. 70 W
Fesziiltség............ 220-240 V~50/60 Hz
Terheletlen sebesség . . . 1500-2250/perc
Max. vagasmélység ....18 mm
Garatmélység ......... 250 mm

Lokethossz . .......... 8 mm

Saly ... 1,1 kg

Hasznaljon teljesen letekert, 5 A terhelhet6ségi,
biztonsagos hosszabbité kabeleket.

Mindig ellendrizze, hogy a haloézati fesziiltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan jelolt
fesziiltséggel.

A Moto-Saw egy kompakt, kénnyen hasznalhatd 2-in-1
kiszuroflrész. Egyrészrél rogzitett modban hasznalhato,
amikor a szerszam a talpra van szerelve, masrészrol
kéziszerszamként is funkcional. A szerszammal preciz
egyenes és ivelt vagasok készithetdk kiilonbdzé anyagokban,
tobbek kozott puhafaban, keményfaban, rétegelt lemezekben,
laminalt lapokban, PVC-ben vagy vékony fémlemezekben a
Dremel altal ajanlott megfeleld tartozékokkal.

Leszoritétalp kioldogomb
Leszoritétalp

. Korlatrégzité kar
Vezet6sin

Talp

Porkifuvé nyilas

Be/Ki kapcsold

. Sebességbeallito tarcsa
Régzitébilincsek

Furat allandé régzitéshez
Gyorskioldd gomb
Tartozék gyorscserélé kar

CFRXCTIETMOO®R

HUZZA KI A CSATLAKOZODUGOT A
DUGASZOLOALJZATBOL, MIELOTT AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMON SZERELEST VAGY
BEALLITASI MUNKAKAT VEGEZ, ILLETVE
TARTOZEKOKAT CSEREL. Ezzel az évintézkedéssel
megakadalyozhatod a szerszam akaratlan elinditasa.

PORELSZIVAS

A kéziszerszam porkifuvé nyilassal rendelkezik a por
elszivasahoz. A funkcié hasznélatahoz csatlakoztasson egy
porszivot a porelszivo csatlakozora.

ROGZITETT MOD

A szerszam rogzitett helyzetben vald hasznalata biztositja
a szabadsagot ahhoz, hogy a kiilénb6zé anyagok
vagasanal a munkadarabot mindkét kézzel tarthassa.
Ebben a médban precizen és kdnnyen végezhet barmilyen
barkacsolasi vagy famegmunkalasi feladatot.
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1. Gy6z6djon meg rola, hogy a géptalp megfeleléen
rogzitve van egy sik felliletre a mellékelt
rogzitébilincsekkel @ A géptalp normal csavarokkal is
a munkaasztalhoz régzithet6 a géptalp tetején talalhatéd
2 furaton keresztil.

NE iiljon vagy hajoljon a géptalpra. A géptalp a
vagandé anyagok megtartasara késziilt.

2. A géptalp régzitése utan szerelje fel a szerszamot:
el6szor vezesse at a kabelt a géptalp furatan, majd
kattintsa be a szerszamot a helyére . A szerszam
rogzitése akkor megfeleld, ha a kéziszerszam és a
géptalp egy vonalba esnek.

A géptalpra csak a Dremel Moto-Saw szerszamot
szerelje fel. A géptalppal mas elektromos
kéziszerszamok nem hasznalhatok.

3. Ha behelyezte a flirészlapot az abranak (@)
megfeleléen, a szerszam készen all a hasznalatra.

4. Inditsa el a gépet, és hagyja, hogy elérje a teljes
fordulatszamot, miel6tt hozzaérintené az anyaghoz.
NE kapcsolja be vagy ki a gépet terhelés alatt.

Nyomja le a leszoritétalpat a munkadarabra, hogy az ne
mozoghasson munka kdzben.

A rezgés minimalizalasa érdekében fogja a munkadarabot
mindkét kezével a flirészlaphoz kdzel.

Ne nyomija tul erésen a munkadarabot a flirészlapnak.

A flirészlap finom munkahoz készilt. Ezért fontos, hogy

a flrészlapnak legyen ideje elvagni az anyagot. Ha
tulsagosan nekinyomja a munkadarabot, a flirészlap
eltérhet.

A munka elkezdése el6tt végezzen néhany probavagast
hulladékanyagon.

KEZI MOD

A szerszam kézi modban valé hasznalata akkor javasolt,
ha a munkadarab tul nagy vagy le van rogzitve, ezért
nem helyezhet6 a gépalapra. Tipikus kéziszerszamos
alkalmazas a kanyarité vagas vagy kisebb anyagok
darabolasa. Kézi médban a szerszam elektromos
kanyaritoflirészként/ivflirészként funkcional.

1. Nyomja le a Gyorskioldd gombot, és vegye le a
szerszamot a géptalprol 0.

2. A szerszam leszerelése utan kézben tartva is
hasznalhaté (11). Kézi médban valé vagaskor tartsa
szilardan a szerszamot.

3. lllessze a szerszam felliletét a munkadarab als6
sikjahoz a rezgések csdkkentése érdekében @

SZELVEZETO (3

A szélvezet6 a vezetésinek barmelyikében hasznalhato.
A tartozék nyoméradként vagy élvezetdként/korlatként is
hasznalhat6. Nyomérudként vald hasznalatkor nem kell
rogziteni a sinekben a korlatrogzité karral.

A vezet6 kiilonboz6 szdgekben is hasznalhat6. A szdg
beallitasahoz lazitsa ki a szarnyasanyat a vezet6n, és
forgassa el a fejet a kivant allasba.

A szélvezet6 a korlatrogzité karral rogzithetd a helyén.
Ennek hasznalataval megakadalyozhato, hogy a vezetd
elcsusszon a sinben.

FELHASZNALO ALTAL NEM JAVITHATO BELSO

ALKATRESZEKET TARTALMAZ.AJOGOSULATLAN
SZEMELY ALTALVEGZETTMEGELOZO KARBANTARTAS
A BELSO VEZETEKEK ES ALKATRESZEK ROSSZ
HELYRE TORTENO BEKOTESEVEL KOMOLY VESZELYT
OKOZHAT.



A szerszamot a leghatékonyabban szaraz sdritett levegével
lehet megtisztitani. Mindig viseljen védészemiiveget,
amikor a szerszamot siiritett levegdvel tisztitja.

A BALESETEK ELKERULESE ERDEKEBEN
TISZTITAS ELOTT MINDIG ARAMTALANITSA A
SZERSZAMOT ES/VAGY A TOLTOT

A szell6zényilasokat, a kapcsoldkat és a karokat mindig
tartsa tisztan és idegen anyagoktél mentesen. Ne prébalja
meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.

EGYES TISZTITOSZEREK ES OLDOSZEREK KART

OKOZHATNAK A MUANYAG ALKATRESZEKBEN.
llyenek példaul a kévetkezSk: benzin, szén tetraklorid, klort
tartalmazo tisztito oldészerek, ammonia és ammoéniat
tartalmazo héztartasi tisztitoszerek.

Azt ajanljuk, hogy a szerszam javitasat bizza Dremel
szervizkOzpontra.

A Dremel termék garanciaja megfelel a torvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas és elhasznalddas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekovetkez6 karosodasokra a garancia nem
terjed ki.

Panasz esetén kildje vissza a szerszamot vagy a tolt6t
szétszerelés nélkil a vasarlast igazolé dokumentumokkal
egyltt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel szerviz és garancidlis informacidival,
termékvalasztékaval, tdamogatasaval és barmilyen
kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal
informaciot.

Zajnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 76,0
Hangnyomas-szint (szokasos eltérés: 3 dB) dB(A) 87,0
Rezgés (lagyacél vagasa) m/s? 7,7
Rezgés (forgacslap vagasa) m/s? 8,4
Rezgési bizonytalansag K m/s? 1,5

MEGJEGYZES: A feltiintetett rezgési teljes érték(ek) és
a feltiintetett zajkibocsatasi érték(ek) mérése szabvanyos
teszteljarassal tortént, és felhasznalhatok a szerszamok
6sszehasonlitasara. Kitettség elézetes elemzésére is
hasznalhatok.

A szerszam hasznalati modjatol fliggéen a késziilék
rezgésének és zajkibocsatasanak mértéke eltérhet a
megadott legnagyobb értéktdl. Az aktualis helyzetnek
megfeleléen becslilje meg a veszélyeztetettséget, és annak
megfeleléen alkalmazza a személyes védelmet (figyelembe
véve a munkafolyamat minden egyes részét, példaul azt

is, amikor még szabadon forog a szerszam a kikapcsolas
utan).

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagolast a
koérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

CSAK AZ EU-TAGORSZAGOK SZAMARA ®
Az Elektromos és elektronikus hulladékokra vonatkozé
2012/19/EK sz. Eurdpai Irdnyelvnek, és az adott orszagok

66

jogharmonizacidjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
elektromos kéziszerszamokat elkilonitve dssze kell
gydijteni, és kérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld
maodon kell eltavolitani.

() CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

() FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

(3 FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE VIZUALA
(4) CLASA DE CONSTRUCTIE II

@ NU ARUNCATI SCULELE ELECTRICE IN GUNOIUL
MENAJER

m RESPECTATITOATEAVERTISMENTELE,
INSTRUCTIUNILE,REPREZENTARILE $I

DATELE PRIMITE IMPREUNA CU SCULA ELECTRICA.

In cazul in care nu veti respecta urmatoarele instructiuni,
se poate ajunge la electrocutare, incendii si/sau réaniri
grave. Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica” din aceste instructiuni se
referd la unealta electricd alimentaté de la retea (prin cablu
de alimentare) sau la acumulatorii (fré cablu) de care
dispuneti.

SIGURAN]’A ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

b. Nu lucrati cu unelte electrice in medii cu pericol de
explozie, precum cele in care exista lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereaza
scéntei care pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii uneltei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURAN]’A ELECTRICA
Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la uneltele
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzétoare diminueaza
riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este legat la pamant.

c. Feriti uneltele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electricd mareste riscul
de electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta
unealta electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
lucrul in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor



adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Dacé operarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Folosirea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) reduce riscul de electrocutare.

SIGURAN]’A PERSOANELOR

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o unealta electrica.
Nu folositi unealta cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltei poate duce la réaniri grave.

Purtati echipament personal de protectie.
intotdeauna purtati protectie pentru ochi. Purtarea
echipamentului personal de protectie, precum mascéd
antipraf, incaltdminte de protectie antiderapanta, casca
de protectie sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul de ranire.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte
de a introduce stecherul in priza, asigurati-va

ca unealta electrica este oprita. Daca atunci

cénd transportati unealta electrica tineti degetul pe
intrerupétor sau daca porniti unealta electrica inainte
de a o racorda la reteaua de curent, puteti provoca
accidente.

nainte de pornirea uneltei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a
uneltei electrice care se roteste poate duce la raniri.
Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila

si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neagteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau bijuterii. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate

n miscare. imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Utilizarea de
echipamente pentru colectarea prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu va lasati améagiti de usurinta in operare
dobéndita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave.

UTILIZAREA $| MANEVRAREA ATENTA A UNELTELOR
ELECTRICE

a.

Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. unealta electrica destinata
acelui scop. Cu unealta electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi unealta electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O unealta electrica, care nu mai
poate fi pornitd sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca acesta este detasabil, inainte
de a executa reglaje la unealta electrica, a schimba
accesorii sau a depozita unealta electrica. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a
uneltei electrice.

Pastrati uneltele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta

sau care nu au citit aceste instructiuni. Nu /dsati sa
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lucreze cu masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
Scule electrice si accesorii principale. Controlati
daca componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat si afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
multor accidente a fost intretinerea necorespunzatoare
a uneltelor electrice.

Mentineti dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si
pot fi conduse mai usgor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni si in asa
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
uneltelor electrice in alt scop decét pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manerele si zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neasteptate. Manerele alunecoase
si apucarea acestor suprafete nu permit manevrarea si
controlul in sigurantéd a sculei in situatii neasteptate.

SERVICE

Incredlntatl unealta electrica pentru reparare numai
personalulm de specialitate, calificat in acest

scop, repararea facandu-se numai cu piese de
schimb originale. Astfel veli fi siguri c& este mentinuta
siguranta uneltei.

INSgRUC]'IUNI DE SIGURNATAPENTRUFERASTRAUL
MECANI

a.

Cand executati o operatiune in care accesoriile de
tédiere ar putea atinge cablaje mascate sau propriul
cordon de alimentare, tineti unealta electrica de
suprafetele de prindere izolate. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale uneltei electrice si poate
conduce la electrocutarea operatorului.

Utilizati cleme sau alte modalitati practice de

a asigura si a sprijini piesa de prelucrat de o
platforma stabila. Tinerea lucrdrii cu méana sau
sprijinirea ei de corpul dumneavoastra determina
instabilitatea acesteia si poate conduce la pierderea
controlului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

Aplicati scula electrica pe piesa de prelucrat numai
cand aceasta este conectati. in caz contrar, exista
riscul de recul, daca dispozitivul de taiere se blocheaza
in piesa prelucrata.

Dupa finalizarea taierii, deconectati scula si
scoateti panza ferastraului din taietura numai dupa
oprirea completé a uneltei. /n acest mod puteti evita
reculul si puteti depune scula in conditii de siguranta.
Utilizati numai panze de ferastrau ascutite si lipsite
de defecte. O panza de ferastrdu curbatd sau tocita se
poate rupe sau poate recula.

Dupa deconectarea aparatului, nu incercati sa opriti
panza de ferastrau exercitand o presiune laterala
asupra acesteia. Lama ferastraului se poate deteriora,
se poate rupe sau poate recula.



h. Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conductele de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop, regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz
poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apd cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

i. Fixati piesa de lucru. O pieséa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghiné este fixata
mai sigur decat cu mdna dumneavoastra.

j. Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile
de materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de metal
usor poate arde sau exploda.

k. Inainte de a depune jos scula, asteptati ca aceasta
sa se opreasca complet. Piesa inserata se poate
bloca conducénd la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

. Nu utilizati niciodata o scula cu cablu deteriorat.
Nu atingeti un cablu defect si nu scoateti din priza
un cablu defect in timp ce lucrati. Cablurile defecte
madresc riscul de electrocutare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

BANCUL DE LUCRU

a. inainte de a efectua orice reglaj sau de a inlocui
accesoriile, deconectati scula electrica de la sursa
de alimentare scotand stecherul din priza si/
sau bateria din scula. Pornirea accidentald a sculei
electrice poate fi cauza unor accidente.

b. Asamblati in mod corect bancul de lucru,
inainte de a monta scula pe acesta. Asamblarea
corespunzéatoare are un rol important in prevenirea
riscului de prabusire a acestuia.

c. Inainte de a utiliza scula electrica, fixati-o bine pe
bancul de lucru. Miscarea constanta a sculei electrice
pe bancul de lucru poate conduce la pierderea
controlului asupra acesteia.

d. Asezati bancul de lucru pe o suprafata solida,
neteda si orizontala. Daca bancul de lucru se migca
sau se balanseazd, nu se asigura un control constant
si sigur asupra sculei electrice sau asupra piesei de
prelucrat.

PURTATI PROTECTII AUDITIVE (zgomotul poate
provoca pierderea auzului)

A NU PRELUCRATI MATERIALE CARE CONTIN
AZBEST (azbestul este considerat a fi cancerigen)

LUATI MASURI DE PROTECTIE iN TIMPUL

LUCRULUI, PENTRU CA SE POATE GENERA PRAF
NOCIV SANATATII, COMBUSTIBIL SAU EXPLOZIV
(anumite tipuri de praf sunt considerate carcinogene);
purtati masca de praf si lucrati cu extractie de praf/aschii
cand este posibil

Numar model ............ MS20

Intrare ................... 70W

Tensiune ................. 220-240 V~ 50/60 Hz
Turatie fara sarcind. ........ 1,500-2,250/min
Adancimea max. de taiere ... 18 mm

Adancimea santului. ........ 250 mm

Lungimea cursei ........... 8 mm

Greutate. .. ............... 1,1 kg

Folositi cabluri de prelungire sigure si complet
desfasurate, cu o capacitate nominala de 5 A.
Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare

coincide cu tensiunea indicata pe placuta de
identificarea a uneltei.

Motoferastraul este un ferastrau de traforaj, 2-in-1,
compact si foarte usor de utilizat. Acesta poate fi utilizat
fie n regim stationar, cand unealta este fixata de baza, fie
in regim portabil. Unealta este proiectata pentru a efectua
cu exactitate taieturi drepte si curbe in diferite materiale,
inclusiv lemn de esenta moale sau tare, placi aglomerate,
laminate, PVC sau folii din metale moi utilizand accesoriile
aplicabile recomandate de Dremel.

Buton de eliberare a piciorului de fixare
Picior de fixare

Dispozitiv de blocare

Sina de ghidare

Baza

Orificiu de aspirare a prafului

. Comutator Pornit/Oprit

Disc selector pentru viteza

Cleme de fixare

Orificiu pentru fixare permanenta

Buton de eliberare rapida

Dispozitiv de schimbare rapida a accesoriilor

CRACTIOMMUO®R>

A DECONECTATI FISA DE ALIMENTARE DE LA
SURSA INAINTE DEAASAMBLA, AREGLA SAU DE
A SCHIMBA ACCESORIILE. Astfel de masuri de siguranta
preventive reduc riscul de pornire accidentala a uneltei.

EXTRAGEREA PRAFULUI

Scula este prevazuta cu un orificiu pentru extragerea
prafului. Pentru a folosi aceasta caracteristica, atasati
furtunul la orificiul de aspirare a prafului.

MOD STATIONAR

Utilizarea in regim stationar a motoferastraului va confera
libertatea de a taia diferite materiale in timp ce tineti
piesa de prelucrat cu ambele maini. in acest regim, puteti
finaliza, exact si usor, diferite hobby-uri sau proiecte de
prelucrare a lemnului.

1. Asigurati-va ca baza este bine fixata de o suprafata de
lucru neteda cu ajutorul clemelor furnizate (7). Baza
poate fi fixatd permanent pe bancul de lucru cu doua
suruburi obignuite introduse n cele 2 orificii aflate in
partea superioara a bazei.

Nu va asezati pe baza si nu va sprijiniti de aceasta.
Baza este proiectata pentru a sustine materialele
care urmeaza a fi taiate.

2. O data baza fixata, prindeti scula de aceasta: mai intai,
treceti cablul prin orificiul bazei si apoi, prindeti pur si
simplu scula la baza . Scula este fixata corect cand
unitatea portabild si baza fixa sunt la acelasi nivel.
Folositi ferastraul Dremel numai daca este fixat de
baza. Celelalte scule electrice nu sunt proiectate
pentru utilizare impreuna cu baza.

3. O data ce panza ferastraului a fost inseratd conform
ilustratiei @ unealta este gata de functionare.

4. Porniti scula si lasati-o sa atinga viteza corecta inainte
de a lua contact cu piesa de prelucrat.

NU aduceti intrerupatorul in pozitia ,,ON” (Pornit)
si ,,OFF” (Oprit) in timp ce unealta se afla sub
sarcina.



Apasati in jos piciorul de fixare pe piesa de prelucrat
pentru a preveni instabilitatea pe verticala a acesteia.
Pentru a reduce vibratiile, tineti piesa de prelucrat cu
ambele maini si aproape de panza ferastraului.

Nu apasati prea tare piesa de prelucrat pe panza
ferastraului. Aceste panze sunt destinate efectuarii unor
lucrari delicate. Din acest motiv, este important ca panza
sa aiba timp sa taie materialele. O presiune excesiva
exercitata asupra piesei de prelucrat conduce la ruperea
prematura a panzei.

Inainte de a incepe sa lucrati la proiect, efectuati
cateva taieri de proba pe un rest de material.

MOD PORTABIL

Utilizarea sculei in regim portabil este recomandata in
cazul in care piesa de prelucrat este prea mare sau fixa
si de aceea nu poate fi asezata pe baza. Exploatarea in
regim tipic portabil include lucrari de decupare sau de
taiere a unor bucati mai mici de material. In regim portabil,
scula functioneaza ca fierastrau pentru decupaj/de traforaj.

1. Mentineti apasat butonul de eliberare rapida in timp ce
detasati scula din baza .

2. Dupa detasarea sculei, poate fi finutd in mana @
n timpul taierii in regim portabil, asigurati-va ca
aveti o priza sigura asupra sculei.

3. Incercati sa aliniati suprafata sculei la partea inferioara
a piesei de prelucrat pentru a reduce vibratiile .

GHIDAJ PENTRU MUCHII (3

Ghidajul pentru muchii poate fi utilizat in oricare dintre
sinele de ghidare.

Acest dispozitiv poate fi utilizat ca impingator sau ca
ghidaj/protectie pentru muchii. Cand este utilizat ca
impingator, nu este necesara blocarea acestuia pe sine cu
ajutorul dispozitivului de blocare.

Ghidajul poate fi utilizat sub diferite unghiuri. Pentru a regla
unghiul, slabiti surubul fluture de pe ghidaj si rotiti capul
acestuia in pozitia dorita.

Ghidajul pentru muchii poate fi blocat prin rotirea
dispozitivului de blocare. Prin actionarea acestuia se
previne alunecarea ghidajului pe sine.

ININTERIOR NU EXISTA COMPONENTE CARE POT

FI REPARATE DE UTILIZATOR. IN URMA
LUCRARILOR DE INTRETINERE PREVENTIVE
EXECUTATE DE PERSOANE NEAUTORIZATE
CONDUCTORIISICOMPONENTELE INTERIOAREISIPOT
SCHIMBA LOCUL, CE POATE DUCE LA ACCIDENTE
SERIOASE.

Unealta electrica poate fi curatatd cel mai eficient cu

aer comprimat uscat. La curatarea uneltelor cu aer

comprimat, intotdeauna purtati ochelari de protectie.

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE, INTOTDEAUNA
DECUPLATI DE LA RETEAUA DE ALIMENTARE

UNEALTA ELECTRICA / INCARCATORUL INAINTE DE A
LE CURATA

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie
mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu
incercati curatirea uneltei electrice prin introducerea in
orificii a unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE $I SOLVENTII POT
DETERIORA COMPONENTELE DIN MATERIAL
PLASTIC. Unii dintre acestia sunt: gazolina, tetraclorura de
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carbon, solventii de curéatat cu continut de clor, amoniacul si
detergentii casnici cu continut de amoniac.

Recomandam ca toate lucrérile la unealta electrica sa fie
executate la un Centru Service Dremel.

Garantia pentru acest produs Dremel este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normald, respectiv in cazul in care unealta a fost
supraincarcata sau utilizata necorespunzator.

in caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. unealta
nedemontata si/sau incarcatorul si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre service si garantie,
sortimentele Dremel, suport si telefon suport clientj, vizitati
pagina www.dremel.com.

Nivelul presiunii sonore (deviatie standard 3dB) dB(A) 76.0
Nivelul de putere acustica (deviatie standard 3dB)

dB(A) 87.0
Vibratie (tdiere in otel moale) m/s? 7,7
Vibratie (taiere placi aglomerate) m/s? 8,4
Vibratie Incertitudine K m/s? 1,5

NOTA: Valoarea declaraté a vibratiei totale si valoarea de
zgomot declaratd sunt masurate in conformitate cu metoda
standard de testare si pot fi folosite pentru compararea
uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate si pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Emisia de vibratii si zgomot in timpul utilizarii efective a
uneltei poate diferi de valoarea totala declarata in functie
de modul de utilizare al acesteia. Faceti o estimare a
expunerii in conditiile efective de utilizare si identificati
masurile de sigurantd pentru protectia personald in mod
corespunzator (luand in calcul toate partile ciclului de
operare cum ar fi perioadele in care unealta este oprita si
cand este pornita dar nu este folosita, precum si perioadele
n care este pornitd dar nu este folositd pe langa timpul de
declansare).

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate selectiv,
pentru a fi reciclate conform normelor de protectie a
mediului.

NUMAI PENTRU TARILE CE (&

Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, uneltele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

(1) LUGEGE NEED JUHISED LABI
@ KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID
@ KASUTAGE SILMAKAITSMEID



(@ 11 KLASSI KONSTRUKTSIOON

(5) ARGE KAIDELGE ELEKTRILISI TOORIISTU KOOS
OLMEJAATMETEGA

JARGIGE KOIKI TOORIISTAGA
LT « AASASOLEVAID HOIATUSI, JUHISEID,
JOONISEID JA TEHNILISI ANDMEID.

Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilé6k, tulekahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke kéik
hoiatused ja juhised hili ks alles.
Hoiatustes kasutatud termini ,elektritéériist” all peetakse
silmas elektriga té6tavaid (juhtmega) elektritooriistu voi

akuga téétavaid (juhtmeta) elektritéoriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Té6piirkonnas valitsev segadus ja té6koha ebapiisav
valgustus v6ib pbhjustada 6nnetusi.

Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste tédriistadega téétamisel
voivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja
aurud stitidata.

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tdhelepanu juhitakse korvale, voib seade Teie kontrolli
alt véljuda.

ELEKTRIOHUTUS

a. Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge

kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektrilé6gi ohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie
keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab elektril66gi
ohtu.

Kasutage toitejuhet iiksnes néuetekohaselt.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,
ulesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe suurendab
elektrilb6gi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga valistingimustes,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis

on ette ndhtud valistingimustes kasutamiseks.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiv pikendusjuhe
véhendab elektril66gi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega kaitstud
varustust. Rikkevoolukaitse kasutamine véhendab
elektrilbégiohtu.

INIMESTE OHUTUS

a. Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud vo6i uimastite, alkoholi véi ravimite méju
all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
voib pohjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, néiteks

ks kasut:

®
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tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
véi kuulmiskaitsevahendite kasutamine véhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
pistikupessa iihendamist veenduge, et liiliti on
valjalilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
sérme lilitil voi lihendate vooluvérku sissellilitatud
seadme, voib see pbhjustada 6nnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pédrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti véib
pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne tédasend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed véivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse oigesti. Nende seadiste/seadmete
kasutamine vdhendab tolmust pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus
v6ib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMINE

a. Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise téoriistaga todtate ettendhtud
Joudluspiirides téhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline té6riist, mida ei saa enam liilitist
sisse ja Vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui see on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabindu valdib
seadme tahtmatut kaivitamist. Kasutusvilisel ajal
hoidke elektrilisi téoriistu lastele kéttesaamatus kohas.
Arge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei ole
kursis seadme to6p6himottega ega ole tutvunud
kdesolevate juhistega. Asjatundmatute kasutajate
kées on elektrilised toériistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid. Veenduge,
et seadme liikuvad osad tootavad korralikult

ega kiilu kinni ja et seadme osad ei ole katki voi
kahjustatud maaral, mis voiks mojutada seadme
veatut t66d. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Elektriliste téériistade
ebapiisav hooldus on paljude 6nnetuste pbhjuseks.
Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. H&sti
hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste téériistade néuetevastane
kasutamine v6ib pbhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana 6list ja maardeainetest.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba tdériista
ohutult kdsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.




HOOLDUS

a. Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t66.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

a. Hoidke seadet isoleeritud haardepindadest, kui
teete toimingut, kus lI6ikeseade voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmestiku vo6i seadme
enda toitekaabliga. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib seadme metallosad pingestada ja
pohjustada elektril6dgi.

b. Kinnitage toorik kruustangidega v6i muul praktilisel
viisil kindlale platvormile. Kui hoiate toorikut kdes
voi vastu keha, pole see stabiilne ja véib viia kontrolli
kadumiseni.

c. Hoidke kied téédeldavast piirkonnast eemal. Arge
pange sérmi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel véite
end vigastada.

d. Asetage seade toorikule ainult siis, kui seade
on sisse lulitatud. Muidu tekib tagasilédgioht, kui
I6iketarvik jééab toorikusse kinni.

e. Kui ldikamine on I6petatud, liilitage seade vilja ja
tommake saeleht 16ikest vélja alles siis, kui see on
taielikult seiskunud. Sel moel véldite tagasilé6ke ja
saate seadme turvaliselt seisata.

f. Kasutage ainult teravaid ja veatuid saelehti.
Paindunud véi nlirid saelehed vbivad murduda ja
tekitada tagasil6oke.

g. Arge pidurdage saelehte, kui seade on vilja
liillitatud, seda kiiljega millegi vastu surudes.
Saeleht voib kahjustuda, murduda véi p6hjustada
tagasil6ogi.

h. Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilb6gioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine pohjustab materiaalse kahju
Ja voib tekitada elektril6dgi.

i. Kinnitage toodeldav detail. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud téédeldav detail pisib
kindlamalt kui kdega hoides.

j. Hoidke oma tédkoht puhas. Eriti ohtlikud on
materjalisegud. Kergmetallide tolm véib stittida voi
plahvatada.

k. Oodake alati enne seadme ladustamist voi kdest
panemist, kuni see on téielikult seiskunud. Tddriista
tédala ummistumine véib péhjustada seadme (ile
kontrolli kaotamise.

I.  Arge kunagi kasutage kahjustunud toitejuhtmega
seadet. Arge puudutage kahjustunud toitejuhet ega
tommake seda vilja tootaval seadmel. Kahjustunud
toitejuhe suurendab elektrilé6giohtu.

TOOSTATIIVI ULDISED HOIATUSED

a. Uhendage pistik toiteallikast lahti ja/voi eemaldage
tooriistast aku, enne kui reguleerite voi vahetate
tarvikuid. Elektrit6ériista juhuslik kdivitumine voib
pbhjustada énnetusi.

b. Enne téodriista monteerimist pange toostatiiv
korralikult kokku. See on oluline, et véltida
lagunemise riski.

c. Enne kasutamist kinnitage elektritooriist kindlalt
toostatiivile. Elektritoériista nihkumine tédstatiivil voib
poéhjustada kontrolli kaotamise téériista (ile.

d. Paigutage toostatiiv kindlale, tasasele ja
horisontaalsele pinnale. Kui tééstatiiv nihkub véi
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koéigub, siis ei saa téoriista voi téédeldavat detaili
plsivalt ja turvaliselt kontrollida.

A

ARGE TOODELGE ASBESTI SISALDAVAT
MATERJALI (asbest voib tekitada vahki)

KANDKE KUULMISKAITSEVAHENDEID (miira voib
kahjustada kuulmist)

RAKENDAGEKAITSEABINOUSID, KUITOOTAMISEL

VOIB TEKKIDA TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS-
VOI PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm vib
tekitada vahki). Kandke tolmukaitsemaski ja voimaluse
korral iihendage seade tolmuimejaga

Mudeli number. ....... MS20
Sisend............... 70 W
Pinge................ 220-240 V ~ 50/60 Hz
Kiirus tihikaigul. . ...... 1500-2250 p/min

Max léikamisstgavus .. .18 mm

Esiosa sligavus. . ...... 250 mm

Kaigupikkus. . ......... 8 mm
Kaal................. 1,1 kg

Kasutage liksnes téielikult lahti keritud ja kahjustusteta
5 A kaitsmega pikendusjuhet.

Veenduge alati, et pinge iihtib seadme andmesildil
mérgitud pingega.

Moto-Saw on kompaktne ja vaga lihtsalt kasutatav
kaks-Uhes tikksaag. Seda saab kasutada statsionaarses
reziimis, kus seade paikneb oma alusel véi kdeshoidmise
reziimis. Tooriist on ette ndhtud tapsete sirgjooneliste ja
kaarldigete tegemiseks erinevates materjalides, kaasa
arvatud okaspuupuit, lehtpuupuit, komposiitplaadid,
laminaatplaadid, PVC voi plekk, kasutades Dremeli
soovitatud lisatarvikuid.

Talla vabastamisnupp

Tald

Kaitsevore hoob

Juhik

Alus

Tolmuava

. Sisse-/valjallilitamise liliti
P&o6rderegulaator

Pitskruvid

Statsionaarne kinnitamisava
Kiirvabastusnupp

Tarviku kiirvahetusmehhanismi hoob

CFRCTIEMMUO®m>

ENNE SEADME MONTAAZI, REGULEERIMIST VOI
TARVIKUTE VAHETAMIST, TOMMAKE SEADME
TOITEPISTIK PISTIKUPESAST VALJA. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed véhendavad téériista juhusliku kdivitumise
riski.
TOLMU EEMALDAMINE
Tooriistal on tolmu eemaldamiseks tolmuava. Selle

funktsiooni kasutamiseks kinnitage tolmuimeja voolik
tolmuava kiilge.



STATSIONAARNE REZIIM

Todriista kasutamine statsionaarses reziimis véimaldab teil
|6igata erinevaid materjale, kasutades tooriku hoidmiseks
modlemat katt. Selles reziimis saate teha erinevaid
l6ikamisprotseduure tapselt ja lihtsalt.

1. Veenduge, et alus on kinnitatud turvaliselt Uhtlasele

téopinnale ja et kasutatakse kaasasolevaid pitskruvisid
. Aluse vdib pusivalt kinnitada tédlaua kilge tavaliste

kruvidega, kasutades kahte aluse Ulaosas olevat 2 ava.
Arge istuge ega néjatuge aluse peale. Alus on
moeldud Idigatavate materjalide toetamiseks.

2. Kui alus on kinnitatud, asetage todriist selle peale:
esmalt viige toitejuhe 1abi aluse ava ja seejarel
lihtsalt kinnitage seade kldpsatusega aluse kiilge .
Tooriist on turvaliselt kinnitatud, kui kdeshoitav osa ja
statsionaarne alus on samal tasapinnal.
Kasutage ainult Dremeli Moto-Saw tikksae alust.
See alus ei ole ette ndhtud kasutamiseks koos
teiste seadmetega.

3. Kui saeleht on sisestatud joonise @ jargi, on tooriist
kasutamisvalmis.

4. Kaivitage tooriist ja laske sellel enne toorikuga
kokkupuutumist saavutada ige kiirus.
Arge lillitage seadet sisse ega vilja, kui tooriist on
toorikuga koormatud.

Vajutage tallanupp alla, tooriku kohale, et véltida selle
paigastnihkumist.

Vibratsiooni vahendamiseks hoidke toorikut kahe kdega
saelehe lahedal.

Arge lilkake toorikut saelehtede vastu liiga tugevalt.
Saelehed on ette ndhtud tundlikuks kasutamiseks. Seetttu
on oluline, et saelehel oleks aega materjali I6ikamiseks.
Liigne surve toorikule pohjustab saelehe varajase kulumise.
Enne t66 kallale asumist, tehke praakmaterjalil
harjutamiseks moned I6iked.

KAESHOIDMISE REZIIM

Todriista kasutamine kaeshoidmise reziimis on soovitav, kui
toorik on liiga suur voi fikseeritud ja seda ei ole vdimalik
alusele paigutada. Tavapéarane kadeshoidmise rakendus
hélmab tiikeldamist voi materjalist véaiksemate tiikkida
|6ikamist. Kéeshoidmise reziimis toimib t66riist mootoriga
kaarl6ike-/jdhvsaena.

1. Hoidke kiirvabastamisnuppu all, kui eemaldate todriista
aluse kiiljest 10

2. Kui seade on eraldatud, voite todriista hoida kaes @
Kaeshoidmise reziimis I6igates veenduge, et hoiate
tooriistast tugevalt kinni.

3. Vibratsiooni vahendamiseks proovige hoida seadme
talda vastu tooriku pinda @

SERVAJUHIK (13

Servajuhikut saab kasutada mélema juhiku juures.
Seda kinnitatavat tarvikut saab kasutada
likkamisvahendina voi darejuhiku/piirdena.
Liikkamisvahendina kasutades ei ole vajadust seda
kaitsevdre hoovaga juhikutele lukustada.

Juhikut saab kasutada erinevate nurkade all. Nurga
reguleerimiseks keerake juhiku kinnituskruvi lahti ja
keerake alus soovitud asendisse.

Adrejuhiku saab oma kohale lukustada, kui keerata
kaitsevore hooba. Selle kasutamine valistab juhiku
libisemist juhiku soones.

El SISALDA 0S|, MIDA KASUTAJA VOIKS
HOOLDADA. VOLITAMATA ISIKUTE POOLT
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OSKAMATULT TEOSTATUD ENNETAVAD HOOLDUSTOOD
VOIVAD POHJUSTADA SEADME JUHTMESTIKU JA
KOMPONENTIDE VAARTALITLUST JA TEKITADA
TOSISEID OHUOLUKORDI.

Koige tdhusamaks puhastusmeetodiks on kuiva suruéhu
kasutamine. Suruéhuga seadet puhastades kandke alati
kaitseprille.

ONNETUSE VALTIMISEKS EEMALDAGE ALATI
ENNE PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK
PISTIKUPESAST

Ventilatsiooniavad ja lulitushoovad tuleb hoida puhastena ja
vodrkehadeta. Arge sisestage tooriista puhastamiseks selle
avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA LAHUSTID

KAHJUSTAVAD PLASTOSI. Sellised vahendid on
néiteks: bensiin, siisinik tetrakloriid, klooritud
puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

Hooldustéode teostamiseks on soovitatav poorduda
Dremeli teeninduskeskusse.

Dremel'i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
fldsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
llekoormusest voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke lahtimonteerimata todriist ja/voi
laadimisseade koos ostukviitungiga edasimudjale.

DREMELI KONTAKTANDMED
Lisateavet teeninduse ja garantii, Dremeli tootevaliku,
tugiteenuste ning infoliini kohta leiate www.dremel.com.

Helivoimsuse tase (standardhalve 3 dB) dB(A) 76,0
Helirdhu tase (standardhélve 3 dB) dB(A) 87,0
Vibratsioon (kergterase I6ikamine) m/s? 7,7
Vibratsioon (puitlaastplaadi 16ikamine) m/s? 8,4
Vibratsioon Umbkaudu K m/s? 1,5

MARKUS: Vibratsiooni deklareeritud koguvéartust ja
deklareeritud miirataseme véértust on méédetud vastavalt
standardsele katsemeetodile ja seda voib kasutada (ihe
todriista vordlemisel teisega. Neid voib kasutada ka
kokkupuute eelhindamisel.

Vibratsiooni ja mirataseme emissioon seadme
kasutamisel voib erineda deklareeritud koguvaartusest,
olenevalt sellest, millisel viisil toriista kasutatakse.
Hinnake ligikaudselt vibratsiooniga kokkupuute aega
tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad
ohutusmeetmed isiklikuks kaitseks (vottes arvesse koiki
tootsiikli etappe nagu nt aega, mil téoriist on valja lulitatud
ja aega, mil see tootab tlhjalt lisaks kaivitusajale)

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning suunata
keskkonnasdbralikule mbertddtlemisele.

UKSNES ELI LIIKMESRIIKIDELE (&)

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile



2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning selle llevétmisele likmesriikide digusesse tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised todriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

(1) PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS
(2) DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

(3) DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES
(@ 1 KLASES KONSTRUKCIJA

® ELEKTRINIY |RANKIY NEISMESKITE KARTU SU
BUITINEMIS SIUKSLEMIS

: GRIEZTAI LAIKYTIS VISY |SPEJAMYJY
A\ ISPEJIMAS NUORODY, TAISYKLIY, ZENKLY IR
UZRASUY, KURIE YRA PATEIKIAMI SU SIUO PRIETAISU,
REIKALAVIMY.

Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali Kilti elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkiy suZalojimy pavojus.

Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Terminas ,elektrinis jrankis* visuose toliau pateiktuose
perspéjimuose reiskia maitinama i$ elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo sritis turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, vietoje, kurioje yra degiy skys¢iy,
dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius jrankius, jie
kibirk$¢iuoja, todél dulkés arba susikaupe garai gali
uzsiliepsnoti.

c. Neleiskite vaikams ir pasaliniams asmenims artintis
prie elektrinio jrankio. Jeigu jusy déemesys bus
blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros lizda.
Draudziama bet kokiu biidu keisti kiStuka. Dirbdami
su jzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite
kistuky adapteriy. Elektros smagio tikimybe
sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus ir juos
atitinkancius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar
Saldytuvy. Jeigu jasy kiinas bus jZzemintas, elektros
smdagio tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,
padidés elektros smagio tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu biadu
elektrinio jrankio neneskite, netempkite ir netraukite
i$ lizdo uz laido. Laidg saugokite nuo karscio,
alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Elektros
smdagio tikimybé padidéja, jei naudojamas paZeistas
arba susipainiojes laidas.

e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis.

®

73

Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumazéja
elektros smagio tikimybé.

f. Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (RCD)
apsaugota srovés $altinj. Naudojant liekamosios
srovés jtaisg, sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrankj bukite budris, stebékite,
kg darote, ir vadovaukités sveiku protu. Elektrinio
irankio nenaudokite, jeigu esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia tik
akimirkai nukreipti démesj dirbant su elektriniais
jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Bitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kauké
nuo dulkiy, batai neslidZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis salygomis, sumazins traumy tikimybe.

c. Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso nety¢ia.
Pries jjungdami j lizdg ir (arba) prie baterijos, pries
pakeldami arba pernesdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrankj
nesite ant jungiklio uzdéje pirsta arba bandysite jrankj
prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje
,0n“, galite susizeisti.

d. Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uZdétas verZliaraktis arba raktas, galite susizeisti.

e. Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galésite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

f. Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judancios
dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g. Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, kad jie yra prijungti ir kad tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimg sumazéja
dulkiy keliamas pavojus.

h. Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
irankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali
sukelti sunkig traumg per sekundés dalj.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite jj
gamintojo numatytame galios diapazone.

b. Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jj bdtina remontuoti.

c. Pries reguliuvodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStukg ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy (jei jj galima atjungti). Sios
prevencinés saugos priemonés sumazina netycinio
elektrinio jrankio jjungimo rizika.

d. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat neleiskite
asmenims, nemokantiems dirbti su elektriniu
jrankiu arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja neapmokyti
asmenys.

e. Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar judancios dalys nepasislinkusios



ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uzsidegti
arba sprogti.

Prie$ padédami elektrinj jrankj visuomet palaukite,
kol jis visiSkai sustos. /rankio jdétinis priedas gali
uzstrigti ir jis galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.
Niekada nenaudokite jrenginio su pazeistu elektros
laidu. Nelieskite pazeisto elektros maitinimo laido,
darbo metu pazeide laida, iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros maitinimo tinklo. PaZeistas laidas
padidina elektros smdgio pavojy.

BENDRIEJI |]SPEJIMAI DEL DARBO SU DARBINIU
STOVU

arba nejstrigusios, ar néra sulazusiy daliy ar

kity gedimy, kurie gali turéti jtakos elektrinio

jrankio veikimui. Pastebéje gedimy, elektrinj jrankj k.
sutvarkykite prie$ naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.

f. Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaras. l.
Jeigu pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis tinkamai prizidrimi, jie reCiau stringa ir juos
lengviau valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan. naudokite
laikydamiesi $iy instrukcijy ir pagal konkre¢iam
elektriniam jrankiui numatyta paskirtj, atsizvelgdami
i darbo salygas ir atliekama darba. Jeigu elektrinis
jrankis naudojamas ne pagal paskirtj, gali susidaryti a.
pavojinga situacija.

h. Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi,

Svarias, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dé/ slidziy

IStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo ir (arba)
akumuliatoriy atjunkite nuo elektrinio jrankio, tik
po to reguliuokite arba keiskite priedus. Jei jrankis
pasileisty atsitiktinai, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti b. Tinkamai sumontuokite darbinj stovg ir tik tada
ir suvaldyti jrankio netikétose situacijose. pritvirtinkite jrankj. Tinkamas sumontavimas yra
svarbus siekiant apsisaugoti nuo sugriuvimo.
TECHNINIS APTARNAVIMAS c. Tvirtai pritvirtinkite elektrinj jrankj prie darbinio

stovo ir tik tada naudokités jrankiu. Darbo

metu elektriniam jrankiui pasislinkus, jrankio galite
nesuvaldyti.

Pastatykite darbinj stova ant tvirto, plokscio ir
lygaus pavirSiaus. Jei darbo metu darbinis stovas
judés arba kilnosis, elektrinis jrankis ir ruoSinys bus
nestabilds ir kels pavojy.

a. Jasy elekrinio jrankio technine prieziarg atlikti turi
kvalifikuotas asmuo, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis i$liks saugus naudoti. d.

NAUDOKITE KLAUSOS APSAUGOS PRIEMONES

. . ] _ (dél triukSmo poveikio galima prarasti klausg

|SPEJAMIEJI PRANESIMAI DEL PJUKLELIY

a. Dirbdami aplinkoje, kur pjuklelis gali kliudyti
sienoje pasléptg laidg ar paties jrankio maitinimo
laida, prietaisa laikykite uz izoliuoty pavirsiy.
Palietus laidg, kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti
elektros smagis.

NEDIRBKITE SUMEDZIAGOMIS, KURIY SUDETYJE
YRA ASBESTO (asbestas laikomas kancerogeniné
medziaga)

IMKITES ATSARGUMO PRIEMONIY, KAl DARBO
METU GALISUSIDARYTISVEIKATAIKENKSMINGU,

Ruosinj prie stabilios platformos tvirtinkite gnybtais
arba kitomis praktiSkomis priemonémis. Ruosinj
laikant rankomis arba jrémus j kdna, jis bus nestabilus

LENGVAI UZSIDEGANCIY AR SPROGIY DULKIY (kai
kurios dulkés laikomos kancerogeniSkomis); dévékite
kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti, naudokite

ir sunkiai suvaldomas. dulkiy / pjuveny iStraukimo jranga.
c. Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite

ranky po ruoSiniu. Dél kontakto su pjakleliu kyla

pavojus susizeisti.
d. Elektrinj jrankj prie darbinio ruosinio pridékite

tik jjungta. Kitu atveju pjakleliui jstrigus darbiniame Modelio numeris .. .... MS20
ruosinyje kyla atatrankos pavojus. lvadas ............... 70W
e. Baige pjauti, iSjunkite jrankj, o pjuklelj i$ jpjauto Jtampa............... 220-240 V, 50-60 Hz

ruosinio iStraukite tik visiSkai jam sustojus. Tokiu Greitis be apkrovos. . . .. 1 500-2 250 per 1 min.

badu apsisaugosite nuo galimos atatrankos ir jrankj Maks. pjovimo gylis. . . .. 18 mm

galésite saugiai padéti. Angos gylis . .......... 250 mm
f. Naudokite tik astrius ir nepazeistus pjiklelius. Eiga................. 8 mm

Sulenkti arba atsipe pjakleliai gali sultizti arba sukelti Svoris. . ... 1,1 kg

atatrankos smigj.

g. ISjunge jrankj nebandykite pjiiklelio sustabdyti,
naudodami Soninj spaudimg j pjtklelj. Pjaklelis gali
pazeistas, sulazti arba sukelti atatrankos smagj.

h. Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliai:
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas
su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smagio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
padaryti daugybe nuostoliy.

i. |tvirtinkite darbinj ruosinj. Verzimo jranga
arba spaustuvais jtvirtintas darbinis ruoSinys yra
uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei laikant ruo$inj
ranka.

j. Visuomet valykite darbo vieta. MedzZiagy miSiniai yra

Naudokite visisSkai iSvyniotus ir saugius ilginamuosius
laidus, skirtus 5 A stiprumo srovei.

Visada patikrinkite, ar maitinimo jtampa atitinka
jtampos parametrus, nurodytus jrankio vardinéje
lenteléje.

,Moto-Saw", tai kompaktiSkas ir itin paprastai naudojamas
pjaustymo jrankis, du viename. $j jrankj galima naudoti
stacionariai, jtvirtinus jj prie pagrindo, arba laikant rankoje.
Sis jrankis skirtas tiksliam tiesiy ir vingiuoty linijy pjovimui
skirtingose medziagose, jskaitant minksta mediena, kietg
medieng, kompozicines plokstes, laminatg, PVC arba
minksta lakstinj metalg, jei naudojami tinkami ir ,Dremel”
rekomenduojami priedai.
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Prispaudziamos kojelés nuleidimo mygtukas
Prispaudziama kojelé
Tvirtinimo svirtis

. Kreipiantysis bégelis
Pagrindas

Dulkiy anga

. Jjungimo / i§jungimo jungiklis

. Greicio reguliatorius
Tvirtinantys verztuvai
Kiaurymeé ilgalaikiam tvirtinimui
Greito nuémimo mygtukas
Svirtis greitam priedo keitimui

CFRXCTIEMMOO®>

PRIES MONTUOJANT, REGULIUOJANT AR

KEICIANT PRIEDUS, VISADA REIKIA ATJUNGTI
NUO MAITINIMO SALTINIO. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumaZina atsitiktinio prietaiso jjungimo rizikg.

DULKIY ISSIURBIMAS

Irankyje yra paruosta dulkiy iSsiurbimo anga. Norédami
naudotis $ia funkcija, pritvirtinkite dulkiy siurblio Zarng prie
dulkiy siurblio jungties.

STACIONARUS REZIMAS

Jrankj naudojant stacionariai, jums suteikiama galimybé
jvairiy medziagy ruosSinius pjauti laikant juos abejomis
rankomis. Naudodami stacionary rezima, galite tiksliai ir
lengvai atlikti jvairius medienos ar kity medziagy pjovimo
darbus.

1. Utztikrinkite, kad pagrindas, naudojant tiekiamus
verztuvus, bty saugiai pritvirtintas prie plokscio
pavirSiaus @ llgesniam laikui pagrindg prie pavirSiaus
galima pritvirtinti standartiniais varztais, jstatant juos j
pagrindo virSuje esancias 2 kiaurymes.

Nesiséskite ant pagrindo ir nesiremkite j jj.
Pagrindas skirtas tik pjaunamos medziagos
atramai.

2. Pritvirtinus pagrindg sumontuokite jame jrankj: pirmiausia
per pagrinde esancig kiauryme praveskite elektros laida,
tada paprasciausiai jstatykite jrankj, kad Sis uzsifiksuoty
. Jrankis yra saugiai sumontuotas, kai jrankio
plokstuma ir pagrindo pavirSius yra viename lygyje.
| pjuklo pagrindg montuokite tik ,,Dremel Moto-
Saw* pjukla. Sis pagrindas néra skirtas kity
prietaisy montavimui.

3. Pjukla sumontavus taip, kaip parodyta @ jrankis yra
paruostas darbui.

4. Jjunkite elektrinj prietaisg ir palaukite, kol pjaklelis
pasieks reikiama greitj, tik tada leiskite pjakleliui
prisiliesti prie darbinio ruosSinio.

Nejunkite jjungimo-i$jungimo jungiklio, kai pjaklelis
lieciasi prie darbinio ruosinio.

Nuleiskite prispaudziancig kojele taip, kad $j prispausty
darbinj ruo$inj ir neleisty jam judéti j virSy ir zemyn.
Siekdami sumazinti virpesius, laikykite ruosinj abejomis
rankomis, arti pjuklelio.

Nespauskite darbinio ruosinio per stipriai. Pjakleliai skirti
subtiliam darbui. Pjaunant batina neskubéti ir suteikti
pakankamai laiko medziagos pjovimui. Stipriau spaudziant
darbinj ruosinj grei€iau susidévi pjukleliai.

Prie$ pradédami darba su ruosiniu, iSbandykite
pjaunama medziaga naudodami nereikalingus arba
sugadintus medziagos pavyzdzius.

RANKINIS REZIMAS
Rankinj rezimg rekomenduojama naudoti tik tais atvejais,
kai darbinis ruoSinys yra per didelis arba kur nors jtvirtintas

ir todél negali bati pritvirtintas prie pagrindo. |prastai
rankinis pjovimo rezimas naudojamas norint kg nors
perpjauti arba nupjauti mazesng medziagos dalj. Naudojant
rankinj rezima, jrankis veikia kaip radialinis pjtklas / oblius.

1. Spauskite greito nuémimo mygtuka, atkabindami jrankj
nuo jo pagrindo .

2. Nuéme jrankj nuo pagrindo, galite jj naudoti laikydami
rankoje (11). Dirbdami rankiniu rezimu, visada tvirtai
laikykite elektros jrankj.

3. Stenkités, kad darbinio ruo$inio dugnas atsiremty j
jrankio ploks$tuma, taip sumazinsite virpesius @

KRASTO KREIPTUVAS (3

Krasto kreiptuvg galima naudoti bet kuriame
kreipianCiajame bégelyje.

Sis priedas gali bati naudojamas ruosinio stamimui

arba ruosinio krasto nukreipimui / sulaikymui. Priedg
naudojant ruo$inio stimimui, jo tvirtinti su tvirtinimo svirtimi
kreipianciajame bégelyje nereikia.

Kreiptuvg galima naudoti pasuktg jvairiu kampu. Norédami
pakeisti kreiptuvo kampa, atlaisvinkite kreiptuvo verzle ir
pasukite galvg | norimg padeét;.

Krasto kreiptuvg galima jtvirtinti pasukus tvirtinimo svirtj. Tai
neleis kreiptuvui nuslysti j kreipiantjji bégelj.

m VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY DALIY. JEI
|RANKIS BUS TAISOMAS PATIES NAUDOTOJO, O
NE KVALIFIKUOTO DARBUOTOJO, GALI BUTI PAZEISTI
VIDINIAI LAIDAI IR KOMPONENTAI, DEL TO ZMOGUS
GALI RIMTAI SUSIZEISTI.

|rankj efektyviausia valyti suspaustu sausu oru. Valydami
jrankj suspaustu sausu oru visuomet dévékite
apsauginius akinius.

A KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO ATSITIKIMO,

VISUOMET ATJUNKITE JRANK] IR (ARBA)
|KROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO IR TIK TADA J|
VALYKITE

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti
irankio per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

KAl KURIE VALYMO SKYSCIAI IR TIRPIKLIAI

PAZEIDZIA PLASTIKINES DALIS. Prie tokiy priemoniy
priskiriamas dyzelinas, anglies tetrachloridas, chloro tirpikliai,
amoniakas ir buitiniai skysciai su amoniaku.

Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti ,Dremel”
aptarnavimo centrui.

Siam Dremel gaminiui suteikiama garantija atitinka $alyje
galiojandius jstatymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus
susidévéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Teikdami skunda, siyskite nei$ardyta jrank ir (arba) jkroviklj
su pirkimg patvirtinan¢iu dokumentu gamintojo atstovui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami gauti daugiau informacijos apie technine
priezidrg ir garantija, ,Dremel” produkty asortimenta,
pagalbg ir skubios pagalbos linijg, apsilankykite tinklalapyje
www.dremel.com.



Garso slégio lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 76,0
Garso galios lygis (standartinis nuokrypis 3 dB) dB(A) 87,0

Vibracija (mazaanglio plieno pjovimas) m/s? 7,7
Vibracija (medienos droZliy plokstés pjovimas) m/s? 8,4
Vibracijos neapibréztis K m/s? 1,5

PASTABA: Deklaruojama (-0s) suminé vibracijos verté (-és)
ir deklaruojama (-os) triukSmo verté (-és) buvo iSmatuota
(-os) standartiniu bandymy metodu, todél ja galima remtis
lyginant vieng jrankj su kitu. Jomis taip pat galima naudotis
atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.

Naudojant elektrinj jrankj susidaranti vibracija ir triukSmas
gali skirtis nuo bendrojo deklaruojamo vibracijos ir triukSmo
dydzio priklausomai nuo to, kokiu badu naudojate jrankj.
|vertinkite vibracijos doze konkreciu atveju ir parinkite
atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami

i visas darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j laikg, per kurj
prietaisas buvo iSjungtas arba veiké tuscigja eiga.

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati iSrGsiuojami ir
atiduodami ekologiskai perdirbti.

TIK ES VALSTYBEMS NAREMS (&)

Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j nacionaling
teise, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir utilizuojami aplinkai nekenksmingu
badu.

@ PREBERITE TA NAVODILA

(2) UPORABITE GLUSNIKE

@ UPORABLJAJTE ZASCITO ZA OCI
@ KONSTRUKCIJA RAZREDA I

@ ELEKTRICNEGAORODJANE ODLAGAJTE SKUPAJ
Z OSTALIMI GOSPODINJSKIMI ODPADKI

UPOSTEVAJTE VSA OPOZORILA,
A OPOZORILO NAVODILA, SLIKOVNE PRIKAZE IN
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU.

Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno
uporabo v prihodnosti. Izraz “elektricno orodje“ v
opozorilih se nanasa na vaSe orodje, ki se napaja iz
elektricnega omrezja (zi¢no), ali ki ga napaja akumulator
(brezzicno).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a. Poskrbite, da bo delovno obmocje ¢isto in dobro
osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so
nezgode pogostejse.
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Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge
osebe izven delovnega obmoc¢ja. V primeru, da
odvrnejo vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

a.

Vti¢ elektriénega orodja se mora ujemati z vti¢nico.
Vti¢a nikoli ne spreminjajte na kakrsenkoli naéin.
Pri uporabi ozemljenega elektri¢nega orodja

ne uporabljajte adapterskih vticev. Z uporabo
nespremenjenih vticev in ustreznih vticnic boste
zmanjsali nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Elektricno orodje zavarujte pred dezjem in viago.
Vdor vode v elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Z elektriénim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne
nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vtica tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. Poskodovani in zavoziani
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Kadar z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja na vlazni
lokaciji ni mogoce izogniti, uporabite napajanje,
zasciteno s prekinjevalcem elektri¢nega tokokroga.
Prekinjevalec elektricnega tokokroga zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Ko upravljate elektricno orodje, bodite zbrani,
pazite, kaj delate, in ravnajte razumno. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno nosite
zascito za o€i. Uporaba osebne zascitne opreme, na
primer protipras$ne maske, nedrsecih za$¢itnih cevijev,
zascitne celade in glu$nikov, odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanjsa tveganje telesnih
poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona.
Preden orodje prikljucite na elektricno omrezje in/
ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite,
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.

Ce med prenasanjem elektriénega orodja drzite prst
na stikalu oziroma ¢e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, z njega
odstranite vse nastavitvene kljuce. Kijuc, ki se Se
vedno drzi vrtljivega dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesno poskodbo.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste imeli
boljsi nadzor nad elektricnim orodjem v nepredvidljivih
situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da vasi lasje, oblaéila in rokavice
ne pridejo v stik s premikajoc¢imi se deli. Gibljivi deli
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, nakit ali dolge lase.
Ce so na voljo naprave za zbiranje in



odstranjevanje prahu, se prepric¢ajte, da so le-te
prikljuéene in ustrezno uporabljene. Uporaba
odsesovalnika prahu lahko zmanjsa tveganja zaradi
prahu.

h. Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V
del¢ku sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do
hude poskodbe.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a. Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Uporabite
pravo elektricno orodje za svoje potrebe. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje s hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

b. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vklopl/izklop ne deluje. Vsako elektricno orodje, ki ga
ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

c. Pred nastavljanjem elektricnega orodja, zamenjavo
nastavkov ali shranjevanjem orodja izvlecite vtika¢
iz elektri¢ne vticnice in/ali odstranite baterijski
komplet, ¢e je ta odstranljiv. Tak$ni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSajo tveganje nenamernega
zagona elektricnega orodja.

d. Elektricno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da elektricno orodje
upravljajo osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je
nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkusene osebe.

e. Vzdrzujte elektricno orodje in dodatke. Preverjajte,
da na orodju ni napac¢no poravnanih ali blokiranih
gibljivih delov, da deli niso poskodovani in da
ni nobenih drugih stanj, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Veliko nezgod se zgodi ravno zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega orodja.

f. Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
Cisto. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se bodo manj verjetneje sprijemala in
so lazje vodiljiva.

g. Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili za uporabo in v namen,
predviden za dolocen tip elektricnega orodja, ter pri
tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene lahko privede do nevarnih
situacij.

h. Roc¢aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki rocaji in
povrsine za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in
nadzora orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVISIRANJE

a. Elektri¢no orodje lahko servisira samo
usposobljeno strokovno osebje, in to izklju¢no
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vaSega elektricnega orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZBARSKE ZAGE

a. Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride
rezalni pribor v stik s skrito elektricno napeljavo
ali z lastnim napajalnim kablom, drzite elektri¢no
orodje na izoliranih oprijemalnih povrsinah.
Stik rezalnega pribora z Zico pod napetostjo lahko
povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli orodja pod
napetostjo, kar lahko privede do elektricnega udara.

b. Uporabite vpenjala ali kako drugace zavarujte
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in podprite obdelovanca k stabilni ploséi. Ce
obdelovanec drzite z roko ali ob svojem telesu, je ta
nestabilen in lahko povzroci izgubo nadzora.

c. Drzite roke stran od obmocja Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

d. Elektricno orodje uporabljajte na obdelovancu
samo, ko je ta vklopljen. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost povratnega udara, ko se rezalno
orodje zagozdi v obdelovanec.

e. Ko je rez koncan, izklopite orodje in potegnite
zagin list iz zareze, ampak Sele, ko se ta ustavi. Na
ta nacin se lahko izognete povratnemu udaru in lahko
varno odlozite orodje.

f. Uporabljajte le ostre, brezhibne zagine liste.
Upognjeni ali topi Zagini listi se lahko zlomijo ali
povzrocijo povratni udar.

g. Zaginega lista ne ustavljajte z uporabo stranskega
pritiska po tem, ko ste ga izklopili. Zagin list se
lahko poskoduje, zlomi ali povzroci povratni udar.

h. Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte
pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci poZar
ali elektricni udar. Poskodovan plinovod lahko povzroci
eksplozijo. Vdor v vodno linijo povzro¢i premozZenjsko
Skodo ali lahko povzroci elektricni udar.

i. Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, vpet z
vpenjalnimi pripravami ali s primezem, bo bolje
zavarovan, kot ¢e bi ga drzali z roko.

j. Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno nevarne
so mesanice materialov. Prah lahkih kovin se lahko
vname ali eksplodira.

k. Vedno pocakajte, da se naprava popolnoma
ustavi, preden jo odlozite. Vstavljeno orodje se
lahko zagozdi, kar lahko vodi do izgube nadzora nad
elektricnim orodjem.

I.  Nikoli ne uporabljajte orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega kabla in
ne vlecite vtikaca, ce se je kabel poskodoval med
delovanjem. Poskodovani kabli povecujejo tveganje za
elektricni udar.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA DELOVNO

POSTAJO

a. lzkljucite vtikac iz elektricne vti¢nice in/ali baterije
iz elektriénega orodja, preden prilagodite ali
zamenjate pribor. NeZeleni zagoni orodja so lahko
vzrok nekaterim nesre¢am.

b. Primerno sestavite delovno stojalo pred
namestitvijo orodja. Primerna sestavitev je
pomembna za preprecitev nevarnosti padca.

c. Pred uporabo varno namestite orodje na delovno
stojalo. Premikanje elektricnega orodja na delovnem
stojalu lahko povzroci izgubo nadzora.

d. Postavite delovno stojalo na trdno, plosko in ravno
povrsino. Ce se delovno stojalo lahko premika ali
ziblje, elektricnega orodja in obdelovanca ni mogoce
varno nadzirati.

NOSITE ZASCITNE GLUSNIKE (vpliv hrupa lahko
povzroéi izgubo sluha)

A NE OBDELUJTE MATERIALOV, KI VSEBUJEJO
AZBEST (azbest je rakotvoren)

A CE PRIDELU NASTAJA ZDRAVJU SKODLJIV PRAH

(nekatere vrste prahu so rakotvorne), vnetljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zascitne ukrepe;
nosite protipraSno masko in uporabljajte naprave za
odstranjevanje prahu/opilkov, ¢e so predvidene za
uporabo z vasim orodjem.



Stevilka modela. .. ...... MS20

Vhodnamo€ ............ 70 W

Napetost .. ............. 220-240 V~50/60 Hz
Hitrost brez obremenitve. . . 1500-2250/min
Najvecja globinareza . .. .. 18 mm
Globinagrla............. 250 mm
Dolzinagiba ............ 8 mm

Teza ... 1,1 kg

Uporabljajte povsem odvite in varne elektricne
podaljSke s kapaciteto 5 A.

Vedno preverite, da je napajalna napetost enaka
napetosti, ki je oznaéena na tipski ploscici na orodju.

Moto-Saw je kompaktna Zaga za rezbarjenje 2 v 1, ki

je zelo enostavna za uporabo. Uporablja se lahko v
pritrjienem nacinu, ko je orodje pritrjeno na podstavek ali v
ro¢nem nacinu, ko jo drzite v roki. To orodje je namenjeno
izdelavi natanénih ravnih in ukrivljenih rezov v razli¢éne
materiale, kot npr. mehak les, trdi les, iverne plosce,
laminat, PVC in mehke ploc¢evine z uporabo primernega
pribora, ki ga priporo¢a Dremel.

Gumb za sprostitev pridrzevalne noge
Pridrzevalna noga

Nastavek za pritrditev vodila
Vodilna tirnica

Podstavek

Odprtina za prah

Stikalo za vklop/izklop

. Stikalo za spreminjanje hitrosti
Varovalni primezi

Luknja za trajno pritrditev

Gumb za hitro sprostitev

Vzvod za hitro menjavanje pribora

FXe"IeTMMOO®m>

ODKLOPITE VTIKAC 1Z ELEKTRICNE VTICNICE,

PREDEN SESTAVITE, NASTAVITE ALI ZAMENJATE
PRIBOR. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo
tveganje za nenameren zagon orodja.

ODSESAVANJE PRAHU

Orodje je opremljeno z odprtino za prah, ki omogoc¢a
odsesavanje prahu. Za uporabo te funkcije namestite cev
sesalca v odprtino za prah.

PRITRJEN NACIN

Uporaba orodja v pritrjenem nacinu vam daje svobodo za
rezanje razli¢nih materialov, tako da obdelovanec drzite
z obema rokama. V tem nacinu se lahko lotite razli¢nih
ljubiteljskih ali lesnoobdelovalnih projektov natan¢no in
enostavno.

1. S pomocjo prilozenih primezev poskrbite, da je

podstavek varno names$cen na ravno delovno povrsino
. Podstavek lahko trajno pritrdite na delovno mizo z

obicajnimi vijaki skozi 2 luknji, ki se nahajata na vrhu
podstavka.
Ne sedite na podstavku in se nanj ne naslanjajte.
Podstavek je namenjen podpori materialov, ki jih
izrezujete.

2. Ko je podstavek varno namescen, vanj priklopite
orodje: najprej napeljite kabel skozi luknjo podstavka
in nato orodje preprosto zaskodite vanj . Orodje
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je varno namesceno, ko sta ro¢no orodje in pritrien
podstavek poravnana.
Zago Dremel Moto-Saw uporabljajte samo v
podstavku. Druga elektricna orodja niso namenjena
za uporabo s podstavkom.

3. Ko je zagin list vstavljen kot je prikazano @ je orodje
pripravljeno za uporabo.

4. Vklopite orodje in pustite, da pride do primerne hitrosti,
preden pride v stik z obdelovancem.
Ne vklapljajte ali izklapljajte stikala, ko je orodje
pod obremenitvijo.

Pridrzevalno nogo pritisnite na obdelovanec, da preprecite
odbijanje.

Da zmanijsate vibriranje, drzite obdelovanec z obema
rokama blizu Zaginega lista.

Obdelovanca ne potiskajte premo¢no ob Zagine liste. Ti
listi so za obcutljivo uporabo. Zaradi tega je pomembno, da
ima list ¢as za rezanje materialov. Prekomeren pritisk na
obdelovanca bo povzro€il zgodnji zlom lista.

Preden zacnete delati na svojem projektu, naredite
nekaj poskusnih rezov na odpadnem materialu.

ROCNI NACIN

Uporaba orodja v roénem nacinu je priporoc¢ena, e je
obdelovanec prevelik ali pritrjen in ga zato ni mogoce
postaviti na podstavek. Obi¢ajno ro¢no delovanje vkljucuje
rezbarska dela ali rezanje manjSih kosov materialov. V
ro¢nem nacinu deluje orodje kot motorizirana Zaga za
rezbarjenje/zaga rezljaca.

1. Pritiskajte gumb za hitro sprostitev, medtem ko orodje
odstranjujete od postavka .

2. Ko je orodje izklju¢eno, ga lahko drzite v roki @
Medtem ko rezete v rocnem nacinu, poskrbite, da
trdno drzite orodje.

3. Povrsino orodja poskusite poravnati ob dno
obdelovanca, da zmanj$ate vibriranje (12).

ROBNO VODILO @3

Robno vodilo se lahko uporablja v kateri koli vodilni tirnici.
Ta nastavek se lahko uporablja kot potisna palica ali kot
robno vodilo/pregrada. Ko se uporablja kot potisna palica, ga
z nastavkom za pritrditev vodila ni potrebno pritrditi v tirnice.
Vodilo se lahko uporablja za razliéne kote. Za nastavitev
kota sprostite krilni vijak na vodilu in obrnite glavo v Zeljen
polozaj.

Robno vodilo se lahko pritrdi z obra¢anjem nastavka za
pritrditev vodila. Sprozitev tega bo preprecilo vodilu zdrsniti
v tir.

A NE VSEBUJE DELOV, KI JIH LAHKO SERVISIRA
UPORABNIK. PREVENTIVNO VZDRZEVANJE S
STRANI NEPOOBLASCENIH OSEB IMA LAHKO ZA
POSLEDICONEPRAVILNO PRIKLJUCITEVNOTRANJEGA
VEZJA IN SESTAVNIH DELOV, KAR LAHKO POVZROCI
RESNO NEVARNOST.

Orodje je mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim
zrakom. Kadar cistite orodje s stisnjenim zrakom,
vedno nosite zas¢itna ocala.

CE SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM, PRED
CISCENJEM VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILEC 1Z NAPAJANJA

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti vedno
¢isti in neovirani. Orodja ne poskus$ajte Cistiti z vstavljanjem
ostrih predmetov skozi odprtine.



NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN TOPILA

POSKODUJEJO PLASTIENE DELE. Med te spadajo:
bencin, ogljikov tetraklorid, klorirana topila za ciscenje,
amonijak in gospodinjski detergenti, ki vsebujejo amonijak.

Priporo¢amo, da vsakr$no servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel.

Za ta izdelek DREMEL velja garancija v skladu z
zakonskimi predpisi oz. predpisi, specificnimi za
posamezno drzavo; garancija izkljuéuje Skodo zaradi
normalne obrabe, preobremenitve ali neustreznega
ravnanja.

V primeru pritozbe posljite nerazstavljeno orodje in/ali
polnilnik skupaj z dokazilom o nakupu svojemu trgovcu.

STOPITE V STIK S PODJETJEM DREMEL
Za ve¢ informacij o servisu in garanciji, ponudbi izdelkov
Dremel, podpori in liniji za pomo¢ obis¢ite www.dremel.com.

Raven zvoc¢nega tlaka (standardno odstopanje 3dB)

dB(A) 76,0
Raven zvo¢ne zmogljivosti (standardno odstopanje

3dB) dB(A) 87,0
Vibracije (rezanje mehkega jekla) m/s? 7.7
Vibracije (rezanje iverne plos¢e) m/s? 8,4
Negotovost vibracij K m/s? 1,5

OPOMBA: Deklarirane skupne vrednosti vibracij so
izmerjene v skladu s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabijo za primerjavo enega orodja z drugim.
Uporabijo se lahko tudi za predhodno oceno izpostavijenosti.

Vrednosti oddajanja vibracij in hrupa med dejansko
uporabo orodja se lahko razlikujejo od deklarirane skupne
vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja. Ocenite
raven izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe ter
sprejmite ustrezne varnostne ukrepe za osebno zas¢ito
(poleg ¢asa normalnega delovanja upostevajte tudi

vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje
izklopljeno in ko obratuje v prostem teku).

Orodje, pribor in embalaZo je treba loCevati za okolju
prijazno recikliranje.

SAMO ZA DRZAVE CLANICE ES ®

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in njenim izvajanjem v
okviru nacionalne zakonodaje je treba odsluzeno elektricno
orodje zbirati lo¢eno in ga odstranjevati na okolju prijazen
nacin.

@ IZLASIET SO INSTRUKCIJU
@IZMANTOJIETDZIRDESAIZSARDZTBAS LIDZEKLUS
(3 IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS
@ AIZSARDZIBAS KLASIFIKACIJA: Il KLASE

®
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® NEIZMETIET ELEKTROINSTRUMENTUS SADZIVES
ATKRITUMU TVERTNE!

T NEMIET VERA VISUS

A MANIBU ELEKTROINSTRUMENTAMPIEVIENOTOS
DROSIBAS BRIDINAJUMUS UN INSTRUKCIJAS,
ILUSTRACIJAS UN SPECIFIKACIJAS.

Turpmak sniegto instrukciju neievérosana var klit par
céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai
smagam savainojumam. Saglabajiet visus bridindjumus
un instrukcijas turpmakai izmantosanai. Ar terminu
“elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla darbinams
elektroinstruments (ar vadu), k& arf no akumulatora
darbinams (bezvadu) elektroinstruments.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartiga darba vietéa un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosSu Skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti darba laika
nedaudz dzirkstelo, un tas var izraisit viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c. Nelaidiet tuvuma bérnus un citas personas, kad
stradajat ar elektroinstrumentu. Citu personu
klatbatne var novérst uzmanibu, ka dé| jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdakSas adapteri,
ja elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak$a, kas piemérota
kontaktligzdai, samazinas elektriska trieciena
sanemsanas risku.

b. Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena da/am pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

c. Nelietojiet elektroinstrumentus lietus laika, neturiet
to mitruma. Udenim ieklastot instrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d. Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nekad nelietojiet
elektrisko vadu elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot
elektroinstrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrisko vadu no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

e. Lietojot elektrisko instrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai
arpus telpam. Lietojot pagarinatajkabeli, kas piemérots
darbam &rpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

f. Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai atlikusas stravas aizsargierici (RCD).
Lietojot RCD, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.



PERSONIGA DROSIBA

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs,
saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana
ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietnam savainojumam.

b. lzmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles. Darba aizsardzibas lidzek|u,
pieméram, putek|u aizsargmasku, neslidosu apavu
un aizsargkiveru vai ausu aizsargu izmanto$ana
atbilsto$i veicama darba apstakliem Jauj izvairities no
savainojumiem.

c. Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam un/vai akumulatora
ielikS8anas, ta panemsanas vai parvietoSanas,
parliecinieties, ka slédzis atrodas stavokli
“lzslégts”. Parnesot elektroinstrumentus, turot pirkstu
uz slédza vai pievienojot ieslégtu elektroinstrumentu
elektrotiklam, viegli var notikt nelaimes gadijumi.

d. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas, neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas elektroinstrumenta
ieslégSanas bridr ir ievietota ta rotgjoSajas dalas, var
radit savainojumu.

e. Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
Iidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

f. lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nevalkajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g. Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai $ada ierice tiktu
pievienota un pareizi izmantota. Pielietojot putek/u
savaks$anas ierici, samazinas putek|u kaitiga ietekme
uz lietotaja veselibu.

h. Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegutas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gat nopietnu savainojumu.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

a. Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslégSanaslizslégSanas slédzis. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un tas
Jjaremonté.

c. lekams regulét elektroinstrumentu, mainit
piederumus vai to novietot uzglabasanai,
atvienojiet ta kontaktdaksu no elektriska tikla un/vai
atvienojiet akumulatoru, ja tas ir atvienojams. Sads
drosibas pasdkums |auj samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

d. Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu
vai nav iepazinusas ar So lietoSanas instrukciju.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu rokas ir
bistami.

e. Kopiet elektroinstrumentus un to piederumus.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi salagotas un
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nav iespilétas, vai kada no dalam nav bojata un
vai nepastav kadi citi apstakli, kas varétu ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Atklajot bojajumus,
pirms elektroinstrumenta lietoSanas nodrosSiniet
tam vajadzigo remontu. Daudzu nelaimes gadijumu
célonis ir elektroinstrumenta nepietiekama apkope.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
instrumentus. Pienacigi kopti grieSanas instrumenti ar
asam griezéjskautném retak iestrégst un tos ir vieglak
kontrolét.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicama darba veidu. Elektroinstrumenta lietoSana
mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var
izraisit bistamas situgcijas.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smérvielam. Slideni rokturi un satveramas virsmas
apgritina drosas darbibas ar elektroinstrumentu
neparedzétas situacijas.

APKALPOSANA

a.

Elektroinstrumenta apkalposanu uzticiet
kvalificetam specialistam, izmantojot tikai
identiskas rezerves dalas. Tas Jaus saglabat
elektroinstrumenta drosibas limeni.

BRIDINAJUMI ROTZAGA LIETOSANAI

Veicot darbibas, kuru laika grieSanas
darbinstruments var saskarties ar sléptu
elektroinstalaciju vai elektroinstrumenta

vadu, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
satver$anas virsmam. Griesanas piederumam skarot
spriegumnesos$us vadus, spriegums nonak arf uz
elektroinstrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Izmantojiet spiles vai citus praktiskus
paliglidzeklus, lai apstradajamo detalu nostiprinatu
un atbalstitu uz stabilas platformas. Apstradajamo
priek$metu turot ar roku vai piespiezot pie kermena,
tas netiek stabilizéts un var izraisit kontroles zudumu.
Netuviniet rokas zagéjuma linijai. Neturiet rokas zem
apstradajamas detalas. Kermena dalu saskare ar zaga
asmeni var izraisit traumu.

Apstradajamajai detalai tuviniet tikai ieslégtu
elektroinstrumentu. Pretéja gadijuma iespéjams
atsitiens, kad grieSanas darbinstruments iestrégst
apstradajamaja detala.

Kad grieSanas darbi ir pabeigti, izsledziet
instrumentu un izpemiet zaga asmeni no griezuma,
kad asmens ir pilniba apstajies. Tada veida
izvairisieties no atsitiena un varat dro$i novietot
instrumentu.

Izmantojiet tikai asus, nebojatus zaga asmenus.
Saliekti vai neasi zaga asmeni var salist vai izraisit
atsitienu.

Péc ierices izslégsanas nebremzéjiet zaga asmeni
ar sanu spiediena palidzibu. Sadu darbibu rezultata
varat bojat vai salauzt zaga asmeni vai izraisit atsitienu.
Ar piemérotu metalmeklétaju parbaudiet, vai
apstrades vietu neSkérso sléptas elektrobaroSanas
linijas, vai arf lGdziet palidzibu vietéja komunalas
saimniecibas uznémuma. Darbinstrumenta saskare
ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
elektrotriecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Darbinstrumentam skarot ddensvada
cauruli, varat bojat materialas vértibas vai izraisit
elektrotriecienu.




i. Nostipriniet apstradajamo detalu. /estiprinot
apstradajamo detalu skravspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka turot to ar rokam.

j.  Uzturiet darba vietu tiru. lpasi bistams ir dazadu
materialu apvienojums. Vieglo sakauséjumu putekli var
aizdegties vai eksplodét.

k. Vienmeér pagaidiet, lidz instruments pilniba
apstajas, pirms novietojat to. /evietotais
darbinstruments var iestrégt un veicinat kontroles
zudumu par elektroinstrumentu.

I. Nekad nelietojiet instrumentu ar bojatu kabeli.
Nepieskarieties bojatajam kabelim un atvienojiet
to no elektrotikla, ja kabela bojajums radies darba
laika. Bojats kabelis palielina elektrotrieciena risku.

VISPARIGI DARBGALDA LIETOSANAS DROSIBAS

BRIDINAJUMI

a. Pirms reguléSanas vai uzgalu mainas atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota un/vai akumulatora
bloku no elektroinstrumenta. Nejausi iedarbinot ierici,
varat izraisit nelaimes gadijumu.

b. Pirms ierices uzstadiSanas pareizi samontéjiet
darba virsmu. Pareiza montaza ir svariga, lai darba
virsma nesagaztos.

c. Pirms izmantoSanas riipigi piestipriniet
elektroinstrumentu pie darba virsmas.
Elektroinstrumentam uz darba virsmas sasveroties,
varat zaudét kontroli par to.

d. Darba virsmu novietojiet uz stingras, plakanas un
l'dzenas pamatnes. Ja darba virsma ir sasvérusies vai
ir kustiga, elektroinstrumentu un apstradgjamo detalu
nevarésiet stabili un drosi parvaldit.

IZMANTOJIET AUSU AIZSARGUS (troksna iedarbiba
var radit paliekoSus dzirdes zudumus)

NESTRADAJIET AR MATERIALIEM, KAS SATUR
AZBESTU (azbests tiek uzskatits par kancerogénu)

A JA DARBA GAITA VAR VEIDOTIES VESELIBAI

KAITIGI,UGUNSNEDROSIVAISPRADZIENBISTAMI
PUTEKLI (dazu materialu putekli tiek uzskatiti par
kancerogéniem), lietojiet respiratoru un puteklu/skaidu
atstikSanas ierici, ja to ir iespéjams pievienot

Modela numurs
legjas jauda. .. ..........
Spriegums .. ... ... ... 220-240 V/~50/60 Hz
Bezslodzes atrums 1500-2250/min.

Maks. grieSanas dzilums. .. 18 mm

70 W

Atveres dzilums.......... 250 mm
Gajiena garums. . ........ 8 mm
Svars. ... 1,1 kg

Lietojiet pilnigi attitus un drosi izmantojamus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti vismaz 5 A stravai.
Vienmeér parbaudiet, vai padeves spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta plaksnites noraditajam spriegumam.

Motorzagis ir kompakts un viegli lietojams rotzagis ,divi
viend”. To var lietot gan stacionara rezima, kad instruments
ir piestiprinats pie pamatnes, gan ka rokas instrumentu.
Instruments paredzéts taisnu un izliektu griezumu veikSanai
dazados materialos, ietverot mikstu un cietu koksni,
kompozita plaksnes, laminatu, PVH un miksta m
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etala loksnes, izmantojot atbilstoSus Dremel ieteiktos
piederumus.

Nolaizamas pédas atlaiSanas poga
Nolaizama péda

Vadlineéla blokéSanas slédzis
Vado$3 sliede

Pamatne

Puteklu ports

. leslégSanasl/izslég$anas slédzis
Atruma parslégsanas slédzis
Spiles

Fiksacijas atvere

Atras atbrivodanas poga
Piederumu atras nomainas slédzis

CACTIOMMUO®R>

A PIRMS MONTAZAS, REGULESANAS UN

DARBINSTRUMENTU NOMAINAS ATVIENOJIET
STRAVAS VADA KONTAKTDAKSU NO ROZETES. Sadi
dro$ibas pasakumi Jauj mazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

PUTEKLU IZVADE

Instruments ir aprikots ar puteklu izvades pieslégvietu
puteklu izvadi$anai. Lai izmantotu $o funkciju, iestipriniet
puteklu slcgja Slateni puteklu izvades pieslégvieta.

STACIONARAIS REZIMS

Lietojot instrumentu stacionaraja rezima, varat zagét
dazadus materialus, turot tos ar abam rokam. Saja rezima
viegli un precizi varat veikt valasprieka vai kokapstrades
zagésanas darbus.

1. Parliecinieties, vai pamatne ar spilém ir stingri
nostiprinata uz plakanas darba virsmas (7). Pamatni
var nostiprinat uz darbgalda ar skrivém, pieskravéjot
tas caur 2 atverém pamatnes virsdala.

Nesédiet vai neatbalstieties uz pamatnes. Pamatne
ir paredzéta zagéjamo materialu atbalstam.

2. Kad pamatne ir nostiprinata, ievietojiet taja instrumentu:
vispirms izvelciet vadu cauri pamatnes atverei un
ievietojiet pamatné ierici, I1dz dzirdams klikSkis .
Instruments ir pareizi nostiprinats, kad rokas ierice un
stacionara pamatne atrodas viena limenr.

Pamatné lietojiet tikai Dremel motorzagi. ST pamatne
nav paredzéta citu elektroinstrumentu uzstadisanai.

3. Kad zaga asmens ir ievietots, ka redzams s
instruments ir gatavs darbam.

4. leslédziet instrumentu un pagaidiet, lidz ieglts
vajadzigais atrums, pirms pieskaraties ar instrumentu
apstradajamajai detalai.

Neparslédziet slédzi ieslégSanas vai izslegSanas
pozicija, kad instruments ir zem slodzes.

Ar slégplaksni fikséjiet apstradajamo detalu, lai novérstu
tas vibraciju.

Lai mazinatu vibraciju, turiet apstradajamo detalu ar abam
rokam zaga asmens tuvuma.

Negridiet apstradajamo detalu asmens virziena parak
spécigi. Sie asmeni ir varigi. Tadé| batiski ir atvélet
asmenim laiku, lai tas sazagé materialu. Parmeérigs
spiediens uz apstradajamo materialu veicinas priekslaicigu
asmens lazumu.

Pirms sakat darbu, veiciet dazus izméginajuma
griezumus uz nevajadziga materiala.

ROKAS REZIMS
Instrumentu ieteicams lietot rokas rezima, ja apstradajama
detala ir parak liela vai nostiprinata, un tadé| to



nav iespé&jams novietot uz pamatnes. Parasti, turot
instrumentu rokas, tiek veikta loku zagésana vai zagéti
nelieli priekSmeti. Rokas rezima instruments darbojas ka
motorizéts lokzagis/smalkzagis.

1. Kamér atvienojat instrumentu no pamatnes, turiet
nospiestu atras atvieno$anas pogu .

2. Kad instruments ir atvienots, to varat lietot, turot rokas
. Zagéjot materialus rokas rezima, instruments ir
stingri jasatver aiz roktura.
3. Lai samazinatu vibraciju, centieties turét instrumenta

virsmu paraléli zagéjamajam materialam @

MALAS VADOTNE {3

Malas vadotni var izmantot arT ka virzo$o detalu.

So papildaprikojumu var izmantot ka izgradgju vai

malas vadotni/vadlinealu. Izmantojot to ka izgridéju, nav
nepiecieSama ta fiksacija sliedés ar vadlineala blokéSanas
sviru.

Vadotni var lietot daZzada lenki. Lenka reguléSanai
atskravéjiet sparnskrivi uz vadotnes un pagrieziet galvinu
vajadzigaja pozicija.

Malas vadotni varat fiksét, pagriezot vadotnes blok&Sanas
slédzi. Tadéjadi tiek novérsta vadotnes slidésana pa sliedi.

NAV DALU, KO VARETU APKALPOT LIETOTAJS.

ELEKTROINSTRUMENTA PROFILAKTISKAS
APKOPES LAIKA, KO VEICIS NEPILNVAROTS
PERSONALS, VAR TIKT IZMAINITS IEKSEJO
SAVIENOTAJU UN CITU SASTAVDALU SAVIENOJUMS,
KAS VAR RADIT NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

Visefektivak instrumentu var tirit ar sausu, saspiestu gaisu.
Tirot instrumentus ar saspiestu gaisu, vienmeér lietojiet

aizsargbrilles.

A Lf\I_I'ZVAIRiTOS NO NEGADIJUMIEM, PIRMS
TIRISANAS VIENMERATVIENOJIETINSTRUMENTU

UN/VAI UZLADES IERICI NO STRAVAS PADEVES AVOTA

Ventilacijas atverém un svirslédZiem vienmér jabat tiriem

un bez sveskermeniem. Neméginiet tirit instrumentu,

ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

A NOTEIKTI TiRi_SANAS LIDZEKLI UN SKIDUMI VAR
SABOJAT IERICES PLASTMASAS DALAS. Pie

Sadam vielam pieder: benzins, oglekla tetrahlorids, hloru

saturosi tiriSanas Skidumi, ka ari amonjaks un amonjaku
saturosi sadzives mazgéasanas lidzek]i.

Més iesakam visus instrumenta apkalpoS$anas darbus veikt
Dremel pakalpojumu centra.

3a DREMEL izstradajuma garantija atbilst visparéjos

un valsts tiesibu aktos noteiktajam prasibam; garantija
neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums
un nolietojums, izstradajuma parslodze vai nepareiza
izmantoSana.

Pretenziju gadijuma nosdatiet neizjauktu instrumentu un/
vai uzlades ierici kopa ar iegadi apliecinoSu dokumentu uz
tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu klastu,
atbalsta dienestu un palidzibas Iiniju skatiet vietné
www.dremel.com.
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Skanas spiediena Iimenis (standartanovirze 3dB)

dB(A) 76,0
Skanas jaudas limenis (standartnovirze 3dB) dB(A) 87,0
Vibracijas (mazlegéta térauda zagésana) m/s? 7,7
Vibracijas (kokskaidu platnes zagésana) m/s? 8,4
Vibréacijas kludas pielaide K m/s? 1,5

PIEZIME: Deklarétas vibracijas kopéja vértiba(s) un
trokSna kopéja vértiba(s) ir méritas atbilstosi standarta
testésanas metodei un var izmantotas viena instrumenta
salidzind$anai citu instrumentu. Tas var izmantot ari
iepriek$éjai iedarbibas novértésanai.

Elektroinstrumenta lietoSanas laika noteikta vibracijas
emisijas vértiba atkariba no instrumenta izmantoSanas
veida var atSkirties no noraditas kopéjas vertibas. Nosakiet
instrumenta radito iedarbibu faktiskajos izmanto$anas
apstaklos un izvélieties attiecigus drosibas pasakumus
personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla
faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir izslégts un cik
ilgi péc ieslég$anas tas darbojas brivgaita).

Instruments, piederumi un iepakojums ir jasaskiro videi
draudzigai parstradei.

TIKAI EK VALSTIM &

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un

§Ts direktivas TstenoSanu valsts tiesibu aktos, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.

(1 PROCITAJTE OVE UPUTE
(2) KORISTITE ZASTITU ZA USI
(3 KORISTITE ZASTITU ZA OCI
(9) KLASA PROIZVODNJE II

@ ELEKTRICNI ALAT NE ODLAZITE ZAJEDNO S
OSTALIM KUCNIM OTPADOM

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A\ UPOZORENJE UPOZORENJA, UPUTE, PRIKAZE |
SPECIFIKACIJEKOJESTEDOBILIS OVIMELEKTRICNIM
ALATOM.

Ako se ne pridrzavate sljedecih uputa, moglo bi doci do
elektricnog udara, poZara i/ili teSkih ozljeda. Sacuvajte sva
upozorenja i upute u slucaju da vam kasnije zatrebaju.
Izraz ,elektricni alat” u svim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat koji se prikljucuje na struju (s kabelom) ili
elektricni alat na baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA
a. Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro



osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.

Ne radite s elektriénim alatima u eksplozivnoj
atmosferi u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a.

Prikljucni utika¢ uredaja mora odgovarati uticnici.
Na utikac¢u se ni na koji nac¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno

sa zastitno uzemljenim uredajem. Utika¢ na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca utiCnica smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Nemojte ostetiti prikljuéni kabel. Nikada nemojte
koristiti prikljuéni kabel za prenosenje, povlacenje
ili izvlac¢enje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pomicnih dijelova uredaja. Osteceni ili zapetijani
kabeli povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite
produzni kabel koji je prikladan za vanjsku
uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.
Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,
upotrijebite napajanje zasti¢eno sklopkom na
diferencijalnu struju (RCD). Upotrebom sklopke

na diferencijalnu struju smanjuje se opasnost od
elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

a.

Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Uvijek nosite zastitu za o¢i i usi. NoSenjem
zastitne opreme kao Sto su maska protiv praSine,
sigurnosne cipele za zastitu od klizanja, zastitni Sliem
ili zastita za uSi koji se upotrebljavaju u odgovarajucim
uvjetima smanjit ce se mogucnost ozljeda osoba.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto cete utaknuti utika¢ u utinicu, provjerite je li
elektriéni alat isklju¢en. Ako kod noSenja uredaja
imate prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate
za podesavanje ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
sigurno i stabilno uporiste i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete uredaj
bolje kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, osigurajte da su prikljuéene i
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da se pravilno upotrebljavaju. Hvatanjem prasine
Smanjuje se ugrozenost od prasine.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S ELEKTRICNIM
ALATIMA

a.

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektriéni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite
baterije, ako ih se moze odvajiti, iz elektricnog
alata prije njegovog podesavanja, zamjene pribora
ili skladistenja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se
nehoti¢no pokretanje uredaja.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite

rade li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno i
jesu li zaglavljeni, jesu li dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija
uredaja. Prije primjene ove oStec¢ene dijelove treba
popraviti. Mnoge nesrece imaju svoj uzrok u slabo
odrZavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PazZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama rjede ce se
zaglaviti i njima je lak$e upravijati.

Elektri¢ni alat, pribor, nastavke alata itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama i
uzimajuéi u obzir radne uvjete i rad koji treba
izvrsiti. Uporaba elektricnih alata za druge primjene
nego sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanje alatom i njegovu kontrolu u neocekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

a.

Popravak elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju te ga izvrSite samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UBODNE PILE

a.

Za vrijeme poslova pri kojima dodatak za rezanje
moze doci u kontakt sa skrivenim zicama ili
vlastitim kabelom, drzite ga za izoliranu povrsinu
rucke. Kontakt nastavka za rezanje s vodom pod
naponom moZe pod napon staviti i izlozene metalne
dijelove elektricnog alata te uzrokovati strujni udar.
Upotrijebite stezaljke ili neki drugi prakti¢an nacin
da osigurate i pricvrstite izradak na stabilnu
platformu. Ako izradak drzite u ruci ili uz tijelo, on ce
biti nestabilan i mozZe doci do gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od zone piljenja. Ne poseZite



u prostor ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji
opasnost od ozljeda.

d. Alat na izradak stavite samo kad je uklju¢en. U
protivnom postoji opasnost od trzanja i odskakivanja
uslijed zaglavijivanja alata u izratku.

e. Kada zavrsite rezanje, iskljucite alat i izvucite list
pile iz proreza tek kad se alat do kraja zaustavi.
Time cete izbjeci odskakivanje i moZete sigurno odloZiti
alat.

f. Koristite samo ostre i potpuno ispravne listove pile.
Svinuti ili tupi listovi pile mogu se slomiti ili uzrokovati
odskakivanje.

g. Ne kocite pilu bo¢nim pritiskom nakon sto
je iskljugite. List pile mozZe se oStetiti, slomiti ili
uzrokovati odskakivanje.

h. Primijenite prikladan uredaj za detekciju kako bi
se pronasli skrivene vodove ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima
moZe dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze
prouzrociti elektricni udar.

i. Osigurajte izradak. /zradak stegnut steznom
napravom ili Skripcem sigurnije ¢e se drZati nego
rukom.

j. Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim. Posebno su
opasne mjesavine materijala. Prasina od lakog metala
moZe se zapaliti ili eksplodirati.

k. Prije nego odlozite alat, uvijek pri¢ekajte da se do
kraja zaustavi. Umetak alata moze se zaglaviti i to
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

I. Nikada ne koristite alat s oSte¢enim kabelom.

Ne dirajte osteceni kabel i odmah izvucite utika¢
ako se kabel oSteti dok radite. Osteceni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNO

POSTOLJE

a. lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvucite bateriju iz
elektricnog alata prije nego Sto obavite bilo kakve
izmjene ili promjenu pribora. Slucajno pokretanje
elektricnog alata uzrok je raznih nezgoda.

b. Ispravno sastavite radno postolje prije postavljanja
alata. Ispravno sastavijanje vazno je radi sprie¢avanja
rizika od pada.

c. Sigurno priévrstite elektri¢ni alat na radno postolje
prije uporabe. Pomicanje alata na radnom postolju
moZe prouzrociti gubitak kontrole nad alatom.

d. Postavite radno postolje na ¢vrstu, ravnu i
vodoravnu povrsinu. Ako se radno postolje moze
pomicati ili ljuljati, alat ili izradak ne mogu se stabilno i
sigurno kontrolirati.

NOSITE STITNIKE ZA SLUH (djelovanje buke moze
dovesti do gubitka sluha)

NE OBRADUJTE MATERIJAL KOJI SADRZIAZBEST
(azbest se smatra kancerogenim)

A PODUZMITE ZASTITNE MJERE AKO BI TIJEKOM
RADA MOGLA NASTATI PRASINA KOJA JE
ZAPALJIVA, EKSPLOZIVNA ILI STETNA ZA ZDRAVLJE
(neke se vrste prasine smatraju kancerogenima); nosite
masku za zastitu od prasine i koristite se napravom za
usisavanje prasine/strugotina ako se moze prikljuciti

Broj modela
Ulazna snaga
Nazivni napon
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Brzina praznog hoda. . . .. 1500 — 20.000 o/min

Najveca dubina rezanja . .18 mm
Dubinagria............ 250 mm
Dulinahoda ........... 8 mm
Tezina ................ 1,1 kg

Koristite potpuno odmotane i sigurne produzne kabele
kapaciteta 5 A.

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu
navedenom na natpisnoj plocici uredaja.

Moto-Saw je kompaktna lisna pila 2-u-1 koja se vrlo
jednostavno koristi. Moze se koristiti ili u stacionarnom
nacinu rada, kada je alat pri¢vrs¢en na bazu, ili se moze
drzati u ruci. Ovaj je alat namijenjen preciznom izvodenju
ravnih i zakrivljenih rezova u raznim materijalima,
ukljucujuéi meko drvo, tvrdo drvo, kompozitne ploce,
laminat, PVC ili listove mekog metala koriStenjem pribora
koji preporucuje Dremel.

A. Tipka za otpustanje stopice za pridrZzavanje
Stopica za pridrzavanje

Rucica za zaklju¢avanje

Vodilica

Postolje

Otvor za prasinu

. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za odabir brzine

Stezaljke za fiksiranje

Rupa za trajno fiksiranje

Tipka za brzo otpustanje

Poluga za brzu izmjenu dodataka

FRCTIOMMOO®

A PRIJE SASTAVLJANJA, PRILAGODBE ILI B

PROMJENE NASTAVAKAUVIJEKIZVUCITEUTIKAC
1Z UTICNICE. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju
rizik od sluCajnog pokretanja alata.

IZBACIVANJE PRASINE
Vas$ je alat opremljen otvorom za izbacivanje prasine. Za
koristenje ove funkcije na otvor prikljucite crijevo usisivaca.

STACIONARNI NACIN RADA

Koristenje pile Moto-Saw u stacionarnom nacinu rada
daje vam slobodu rezanja razli¢itih materijala pridrzavajuci
ih pritom objema rukama. U ovom nacinu rada moZete
precizno i jednostavno ostvariti razne hobi projekte.

1. Uvjerite se da je postolje isporu¢enim stegama @
sigurno postavljeno na ravnu radnu povrsinu. Postolje
se moze trajno pricvrstiti na radni stol pomoc¢u obi¢nih
vijaka kroz 2 rupe koje se nalaze na vrhu postolja.

Ne sjedajte i ne naginjite se na postolje. Postolje je
namijenjeno potpori materijala koji se rezu.

2. Nakon $to postolje ucvrstite, umetnite u njega pilu
Moto-Saw:
najprije provucite kabel kroz rupu u postolju, a zatim
alat umetnite na mjesto u postolju dok ne klikne (8).
Pila Moto-Saw sigurno je ucvrs¢ena u postolje kada su
ru¢na jedinica i stacionarno postolje poravnati.

U postolju koristite samo Dremel Moto-Saw pilu.
Ostali elektricni alat nije namijenjen za uporabu s
ovim postoljem.

3. Kada ucvrstite rezni list onako kako je prikazano na

, alat je spreman za rad.



Pokrenite alat i pustite da postigne ispravnu brzinu prije
nego njime dodirnete izradak.

Dok je alat pod opterec¢enjem, nemojte ga
ukljucivati ni iskljucivati prekidacem.

Pritisnite stopicu za pridrzavanje na izradak kako biste
sprijecili poskakivanje.

Kako biste smanjili vibracije, izradak s obje ruke drzite
blizu lista pile.

Ne gurajte izradak prejako na rezni list. Ovi su rezni
listovi namijenjeni za fine poslove. Zbog toga je vazno
da rezni list ima dovoljno vremena za rezanje materijala.
Prekomjeran pritisak na izradak mozZe uzrokovati prerano
pucanje reznog lista.

Prije nego zapocnete rad na svom projektu, obavite
nekoliko probnih rezova na otpadnom materijalu.

RAD IZ RUKE
Uporaba pile Moto-Saw iz ruke preporucljiva je kada je
radni izradak prevelik ili je fiksan pa ga se stoga ne moze
staviti na postolje. Tipi¢an rad iz ruke moze biti, medu
ostalim, i izrezivanje uzoraka ili rezanje manjih komada
materijala. Kad se rabi na¢inom iz ruke, pila Moto-Saw radi
kao motorizirana rezbarska pila.

1. Drzite tipku za brzo otpustanje staln

o pritisnutom dok
oslobadate alat iz njegovog postolja ‘

2. Kada je izvadite iz postolja, pilu Moto-Saw mozete
drzati u ruci @ Dok rezete iz ruke, svakako vodite
racuna da alat drzite ¢vrsto.

3. Pokus$ajte poravnati povrSinu alata s dnom izratka kako

biste smanjili vibracije (12.

RUBNA VODILICA (3

Rubna se vodilica moze koristiti u obje vodilice.

Ovaj se nastavak moze koristiti kao dr$ka za guranje alata
ili kao rubna vodilica/graniénik. Ako se koristi kao drska za
guranje alata, ne treba ga zaklju€avati u vodilicu pomocu
rucice za zakljucavanje.

Vodilica se moze upotrijebiti pod razli¢itim kutovima. Kako
biste podesili kut, otpustite leptirasti vijak na vodilici i
zakrenite glavu u Zeljeni polozaj.

Rubna se vodilica moze zaklju€ati u tom polozaju
okretanjem rucice za zakljucavanje. Tako cete sprijeciti
klizanje vodilice u Sini.

NEMA DIJELOVA KOJE KORISNIK MOZE SAM

SERVISIRATI. PREVENTIVNO ODRZAVANJE KOJI
1ZVODE NEOVLASTENE OSOBE ZA REZULTAT MOZE
IMATI ZAMJENU UNUTARNJIH ZICA | SASTAVNICA STO
MOZE PROUZROCITI OZBILJNU OPASNOST.

Alat se najucinkovitije Cisti pomoc¢u suhog komprimiranog
zraka. Uvijek nosite zastitne naocale prilikom ¢iS¢enja
alata komprimiranim zrakom.

A

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte pokuSavati Cistiti alat
umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

A

benzin, ugljicni tetraklorid, klorirana sredstva za ci$cenje,
amonijak i deterdzenti za kucanstvo koji sadrze amonijak.

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE CISCENJA
UVIJEK ISKLJUCITE ALAT I/ILI PUNJAC

ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE | OTAPALA

OSTECUJU PLASTICNE DIJELOVE. Neki od njih su:

®
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Mi preporucujemo da se servisiranje svih alata izvodi u
Dremel servisnom centru.

Ovaj Dremel proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; o$tecenja uslijed normalne uporabe i trosenja,
preoptereéenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz
okvira jamstva.

U slucaju prituzbi, nerastavljeni alat i/ili punja¢ posaljite
trgovcu zajedno s dokazom o kupnji.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o uslugama i jamstvu, asortimanu
poduzeéa Dremel, podrsci i telefonskoj sluzbi, posjetite
www.dremel.com.

Razina zvuénog tlaka (standardno odstupanje 3 dB)

dB(A) 76,0
Razina zvu¢ne snage (standardno odstupanje 3 dB)

dB(A) 87,0
Razina vibracije (rezanje mekog &elika) m/s? 7,7
Razina vibracije (rezanje iverice) m/s? 8,4
Odstupanije vibracije K m/s? 1,5

NAPOMENA: Navedena ukupna vrijednost vibracija i
navedena vrijednost emisija buke izmjerene su u skladu sa
standardnim metodama ispitivanja, a mogu se upotrijebiti
za medusobne usporedbe alata. Takoder se mogu
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

Emisije vibracije i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinima na koje se koristite alatom. Napravite
procjenu izlaganja u stvarnim uvjetima uporabe i
identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu
s tim (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vremena u kojima je alat isklju¢en i kad radi praznim
hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Alat, pribor i pakiranje potrebno je sortirati za ekoloski
pogodno recikliranje.

SAMO ZA ZEMLJE EU ®

Prema Direktivi 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj

i elektronickoj opremi (OEEO) i njezinoj provedbi u
nacionalnom zakonodavstvu elektri¢ni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno prikupljati i odloziti na
ekoloski prihvatljiv nacin.

(1) NPOYUTAJTE OBA YMYTCTBA
(2) KOPUCTUTE 3ALUTUTY 3A YLLK
(3) KOPUCTUTE 3ALLTUTY 3A OUU
(4) YPEBAJ KNACE Il

(5) HE BALAJTE EMEKTPUYHMN ATIAT Y KOMYHATHU
OoTnAQ



OBPATUTE MAXHY HA CBA
LSS vno30PERA, YNIYTCTBA, NPUKASE
1 NOOATKE KOJE JOBUJATE CA ENEKTPUYHUM
ANATOM.

Ako He obpahame naxwy Ha criedeha yrnymcmea, Moxe
dohu do enekmpuyHoe yOapa, noxapa u/unu mewkux
nospeda. Cadyyeajme cea yrno3opera u ynymcmea

kao 6ydyhy pegpepeHuyy. TepMuH ,enekmpu4HuU anam*y
yrno3operbuma 00HOCU Ce Ha ereKmpuyHU anam Koju ce
Hanaja u3 enekmpuyHe Mpexe (nogesaH kabnosuma) unu
eneKmpuyHU anam Koju padu Ha 6amepuje (6e3 kabnosa).

BE3BEAHOCT PAOHOI NOAPYYJA

a. OppxaBajTe pagHO noApydyje YMCTUM U Ao6Gpo
ocBeTIbeHUM. HeypedHa u mamHa padHa nodpyyja
moey Oa bydy y3pok He3zeode.

b. HeMmojTe KOpUCTUTU enekTPUYHM anaT y
€KCMMO3MBHOM OKpPYXehy, Kao LUTO je HMp.
NPUCYCTBO 3anarbUBMX TEYHOCTH, FAcOBa UIn
npawumHe. EnekmpuyHu anam npou3eodu Uckpe Koje
moey Oa 3anarne napy uniu OuMm.

c. ToKkOM pyKoBakba €NeKTPUYHUM anaToM oAMaKHUTe
ce of Aele U nocmatpayva. Henaxra mMoxe Oa byde
Y3pok 2ybrberba KoHmporie.

ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a. YTukay enekTpuyHOr anata mopa Aa oaroBapa
YTUYHUUM. HUKaga M HU Ha KOjU HaYMH HemojTe
Aa moaudmkyjete yTukade. Hemojte aa kopuctute
HUKaKBe ajanTepe yTMKaya ca y3eMibeHUM
eneKkTPUYHUM anaTtuma. HemodughukosaHu ymukadu
u odeosapajyhe ymu4yHuue cmatbyjy pusuk 00
e/1eKmpUYHO2 WOKa.

b. W3beraBajTe TenecHU KOHTAKT ca y3eMILEHUM
NoBpLUMHaMa Kao LITO Cy LieBu, paaujatopu,
wnopeTtu U hpuxnaepu. Pusuk o0 ernekmpuyHoe
woka je nosehaH ako je eawe meso y3eMrbeHO.

c. HemojTte nanaratu enekTpuMyHM anaT KuLn
Wnu BNaxHUM ycrnoBuma. Boda koja docrie y
YHympawH0cm enekmpuyHoa anama rnosehahe pusuk
00 eflekmpuyHo2 Woka.

d. Hemojte owreTutn Kabn. Hemojre HUKapa
KOPUCTUTK Kabn 3a Holiewe, BY4Y Unun
WUCKIby4uBame enekTpuyHor anarta. fipxute
kabn paneko op Tonnote, yrba, OWTPUX UBMLA
W NoKpeTHUX aenosa. OwmeheHu unu 3ampueHu
kabrosu rnosehasajy pusuk o0 efekmpuyHo2 Woka.

e. Kap pagute ca enekTpMYHUM anaTtom Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHMU Kabn npuknagaH
3a cnorbHy ynoTtpedy. Ynompeba kabna npuknadHoe
3a crosbHy yrnompeby cMatbyje pusuk o0 efekmpuyHo2
woka.

f. Ako je ynpaBrbawe eneKkTpUYHUM anaTom Ha
BNaXHOM NoApy4jy HeU36exHo, KopucTute
Hanajawe 3awTuheHo ypehajem andepeHumjanHe
ctpyje (RCD). Ynompebom RCD-a, cmatbyje ce pusuk
00 cmpyjHoz2 ydapa.

JINYHA CUTYPHOCT

a. Byaute onpe3sHu, nasuTe wWTa paguTe AOK pyKyjeTe
eneKTpPU4YHUM anaTtom u 6yauTte pasdoputu. He
KOPUCTUTE eNEeKTPUYHM anaT ako CTe YMOPHU
VN nop yTuuajem apore, ankoxona unu nekosa.
TpeHymak HenaxHe MOKOM pyKoear-a efeKmpuyHUM
anamom moxe dosecmu 0o 036urbHe nospeoe.

b. KopucTuTe nuuHy 3aWwTUTHY onpemy. YBeK HocuTe
3awTuTy 3a oumn. CuaypHocHa onpema Kao wmo je
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macka 3a 3awmumy 00 npawuHe, yurnene 3a awmumy
00 Knu3arba, 3almumHa Kayuaa unu 3auwmuma 3a
ywu Koja ce yrnompebrbasa y odzosapajyhum ycrosuma
cmarbuhe mocyhHocm nospeda.

c. CnpeunTe HeHamepHO yKrbyumBamse. MoTepaute
Aa je Nnpekuaay Ha UCKIbYYEHO] No3uumju npe
noBe3uBaka Ha U3BOP Hanajaka u/unu Gatepujy,
noausakba UNKM Hollewa anata. Howere
efleKmpuUYHo2 anama ¢ PcmomM Ha rnpekudady unu
MPUKIbyYuBare eflekmpuyHo2 anama 00K je rpekuday
Y YKIbYYEHOj Mo3uyuju Moxe rnpoy3pokosamu Hecpehy.

d. MMpe ykrbyunBata enekTPUYHOr anara oAcTpaHuTe
CcBa cpeAcTBa 3a nojellaBakba UNu Krbyyese.
Krbyy unu cpedcmeo 3a nodewaesarbe Koju ce ocmase
MPUKIbYyYeHU Ha pomayuoHu 0eo enekmpuyHoe arama
mozy 0a rpoy3poKyjy nospede.

e. He pasBnauute. CBe Bpeme oapxaBajTe
ogrosapajyhu nonoxaj u paBHoTexy. To omozyhaea
60sby KOHMPOITy eNeKMpUYHO2 arama y HeoJyekusaHuUM
cumyauujama.

f. OOGyuuTe ce npumepeHo. HemojTe HOCUTU LINPOKY
opehy unu Hakut. Kocy, ogehy u pykaBuue apxute
Aaneko of NOKpPeTHUX aeno.a. Lllupoka odeha,
Hakum unu O0yea Koca moey Oa ce 3anemsbajy mehy
rnokpemHe derose.

g. Axo noctoje ypehaju 3a noBesuBawe ypehaja 3a
ycucaBake U cakynrbake npalluHe, yBepute ce aa
Cy CrMojeHU 1 Aa ce npaBUIHO KopucTe. Yriompeba
caKyn/bara npawuHe Moxe da cMaru onacHocmu
rnosesaHe ca npawuHoOM.

h. Hemojte no3sonuTu Aa 36or ynosHaTocTu ycnea
yecTe ynotpe6e anarta nocraHeTe camo3af0BOSbHU
W UrHopwmiuete 6e36enHOCHe NpUHLUMMe anara.
Henaxmusa padwa mMoxe y denuhy cekyHOoe dosecmu
90 036urbHe rnospeode.

KOPULWTRHEHENOAPXABAKE ENEKTPUYHOI ANTATA

a. Hemojte dhopcupartu enekrpuyHmu anart. Kopucturte
oproBapajyhu enekTpuMyHM anart 3a Balle norpeGe.
Odzosapajyhum enekmpuyHumM anamom ypaduheme
rnocao 6osbe u cugypHuje y 6p3uHu 3a Kojy je
KOHCmpyucaH.

b. HeMmojTe KOPUCTUTU eNEeKTPUYHU anaT ako npekupay
on/off He pagu. EnekmpuyHu anam Koju He Moxe Oa
ce KoHmponuwe nomohy npekudaya je onacaH u mopa
da ce nonpasu.

c. WsByuute kabn M3 usBopa Hanajawba u/vnu
n3BaguTe GaTtepujy U3 eneKkTpUYHOr anata, ako
MoXe Aa ce Baau, npe GUNo KakBUX NnojellaBakba,
3ameHe npu6Gopa Unu cknaguluTeka enekTPUIYHNX
anarta. Takee npeseHmusHe 6e36edHOCHe mepe
CMartbyjy pusuKk 00 HeHaMepHo2 yKiby4usarba
efekKmpuYHoe anama.

d. EnekTpuyHu anat Koju He ynotpebrbaBate Apxute
M3BaH AoMaluaja Aeue U HeMojTe AO3BONUTH Aa
anaTtom pyKyjy ocobe Koje HUCY yno3HaTe ca UM
WU OBUM YNyTCTBOM. EflekmpuyHu anamu cy
OnacHU y pykama KOpUCHUKa Koju HUCY 06y4eHU.

e. OppxaBajTe enekTpu4He anapare v npuGop.
MpoBepuTe Aa Ny cy NOKPeTHU AenoBu Ao6po
nogelweHn unu npuyBpluheHu, Kao U To Aa nu cy
AernoBM Y UCNPaBHOM CTaky M CBe Apyre ycrnose
KOju G MOrnu Aa yTU4y Ha pag enekTpuyHor
anarta. AKo je enekTpu4Hu anat owrTteheH, Aajte ra
Ha nonpaBKy npe NOHOBHe ynoTpe6e. Y3pok MHO2uX
Hecpeha je nowe odpxaear-e erekmpuyHoe anama.

f. Anar 3a pe3atbe oApXKaBajTe OWTPUM U YUCTUM.
lNpasurnHo odpxasaH arnam 3a ceyerbe ca owmpum
usuyama 3a cedyer-e pefe ce 3aznasspyje u nakwe ea
Jje koHmponucamu.

g. Kopuctute enektpuunu anar, npubop v genose
anara y cknagy ca oBUM ynyTcTBuma ysumajyhu



y 063up pagHe ycnoBe M nocao koju Tpeba aa ce
obaBu. Yrnompeba enekmpuyHoe anama 3a nocrnose
Koju Hucy npedsuljeHu mMoxe Oa Mpoy3poKyje onacHe
cumyauuje.

Opp jTe ApLlUKe U NOBPLUMHE 3a XBaTake
CYBUM, YACTUM Of NPrbaBLITUHE U yiba UNKN
macTu. Krusase OpluKe U MospuwiuHe 3a xeamare He
0do3sorbasajy 6e36€0HO pyKosar-e U KOHMPOsy anama
Y HeoyekusaHuM cumyauujama.

CEPBUCUPAKE

a.

Heka Baw enekTpuuyHu anat cepBucupa
KkBanuduKoBaHu cepeucep y3 kopuwhere
VCKIbYYMBO MAEHTUYHUX Pe3epBHUX AenoBa. Ha
maj HaduH obe3beduhe ce odpxaesarbe cuzgypHocmu
efleKmpuy4Ho2 anama.

BE3BE[HOCHA YNO30OPEKA 3A TECTEPE

a.

EnekTpuy4Hu anaT apxuTe 3a U3oroBaHe Aenose
Kaja u3BoAuTe pagoBe NMpU Kojuma anar 3a
ceyetbe MoXe Aa Aolje y KOHTaKT ca CKPUBEHUM
erneKTPUYHUM BOAOBMMA UMM BNAacTUTUM KaGriom.
KoHmakm ca eo0om Koju je nod HarnoHoMm Moxe da
cmasu nod HarloH memarHe Oesnose ypehaja ycned
Yyeea pykosaoua moxe 0a ydapu cmpyja.

KopucTtuTte ctere unu apyru npakTM4YHU HauuH ga
3aTerHete U y4BpCTUTE pajiHUM KOMaj Ha CTabuIHOj
nnatdopmu. [pxare padHoz komada pyKom unu
mernom moxe dosecmu A0 He208e HecmabuHocmu u
2ybumka KoHmporie.

OpxuTe pyke Aarbe o nojpyyja Tectepucarba.

He nocexume ucrod padHoz komada. KoHmakm ca
cequsoM mecmepe mMoxe dogecmu 0o rospeda.
EnekTpuy4HM anaTt HaHecUTe Ha pagHU KOoMag caMo
Kaja je yKrbyueH. Y rpomueHoM nocmoju ornacHocm
da anam 3a ceyere 00CKo4yU yHa3al Kada 3acede
padHu komao.

Kapa 3aBpuTe ca ceuewem, UCKIbyUUTe anar u
U3BYLMTE CEYMBO TecTepe U3 CeYeHOr maTepujana
TeK MOLITO ce OH MOTNYHO 3aycTaBu. Tume
oHemoeyhasame 0a anam oOdckoyu yHasal u Moxeme
6e36e0HO 0a 2a odnoxume.

KopucTtute nckrbyumBo owTpa, HeowTeheHa ceunBa
TecTepe. [logujeHa unu myna ceyusa mecmepe mozy
nyhu unu npoyspokosamu 0a MawuHa 00CKoYU yHasao.
HakoH LITO UCKIbyuMTe anar, oWwTpuly TecTepe
HeMojTe 3aycTaBrbaTu nputuckajyhu je ca ctpase.
Owmpuya mecmepe ycried moea Moxe bumu
owmehena, nyhu unu npoy3pokogamu 0a mMawuHa
odckoqu yHa3aol.

Ynotpebr-aBajte oaroBapajyhe getektope 3a
oapehuBatbe Aa nu cy BOAOBU CKPMBEHU Y pagHOM
noApyujy Unm no3oBuTe rnokanHy KOMyHanHy
cnyx6y pagu nomohu. KoHmakm ca enekmpuyHuM
godosguma Moxe dogecmu A0 roxapa U enekmpuyHo2
yOapa. Owmehete 2acosoda moxe dogecmu 00
excrinosuje. [podupatrbe y 8000800Hy UHCManauujy
Y3poKyje owmehere UMOBUHE UIU MOXe y3pokogamu
enekmpuy4Hu yoap.

O6e36eauTe pagHu komaa. PadHu komad cmeeHym
ca ypefajuma 3a npumesarse unu cmezom 6e3bedHuje
ce OpXU Hez2o PyKOM.

OpnpxaBajTe pagHO MecTo YucTuM. MewasuHe
Mamepujana cy nocebHo onacHe. lNpawuHa 00 nakux
neaypa Moxe 0a 20pu unu excrinodupa.

O6aBe3HO cauekajTe Aa ce anart NoTNyHO 3aycTaBu
npe Hero LWITO ra Nonoxure. YmMemHymu npubop
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MOXe Haaro Oa ce 3az2yuwu Wmo Moxe usa3samu
2ybumak KoHmpose Had efekmpuUYHUM anamom.

. Hukapga He kopucTuTe anaT ca owTeheHum
kabnom. Hemojte aa aoaupyjete owreheHn kabn
HUTU Aa U3BNaYMTe yTUKay U3 YyTUYHULIE aKo je
kabn owreheH TokoM paga. OwmeheHu kabrnosu
rosehasajy ornacHocm 00 cmpyjHoez ydapa.

OMLWTA BE3BEEAHOCHA YNO30PEHA O PAOHOM
NnocTolbY

a. OgBojuTe yTuKay of usBopa cTpyje u/unu Hanajawe
6GaTepuje U3 eneKTPUYHOr anaTta npe BpLieHa
6uno KakBMX NojellaBaka UNM Mekakba anara.
CriyyajHo nokpemarbe ernekmpuyHoe anama mMoxe 0a
rpoy3pokyje ussecHe Hecpehe.

b. WUcnpaBHO MOHTMpajTe pagHO nocTorbe npe
MOHTUpaka anara. MlcrnpasHa MoHMaxa je axHa
padu cripeyasara pu3uka o0 naoa.

c. CurypHo y4YBpCTUTE €NEeKTPUYHU anaTt Ha pagHo
nocrtorse npe ynorpe6e. [Tovepare enekmpuyHo2
anama Ha padHOM ocmorsby Moxe 0a rpoy3pokKyje
2ybumak KoHmporne.

d. lMocTtaBuTe pagHO NOCTOMLE HA YBPCTY, PaBHY U
paBHOMEpPHY MOBPLUUHY. AKO padHO MOCMOsbe MoXe
da ce nomepa unu sbyrba, e1eKmpuYHU anam unu
padHu komad He mozy da ce KoHmpoIuwy cmabusnHo
u 6esbedHo.

HOCWUTE 3ALUTUTY 3A YLUU (m3noxeHocT 6yum
Moxe Aa AoBefe Ao owrTehewa cnyxa)

A HEMOJTE OA PAOUTE CA MATEPUJATTUMA KOJU
CAOPXE A3BECT (a36ect ce cmaTpa

KaHUeporeHnm)
A MNPEAOY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE AKO TOKOM
PAOA MOXE HACTATU NPALLUNHA KOJA JE
LWTETHA NO 30PABJbE, 3ANAJbUBA UNN
EKCMNO3UBHA (Heke BpcTe npaiimHe ce cMaTpajy
KaHLepOoreHUM); HOCUTE 3alTUTHY MacKky NpPoTMB
npalwuHe N KOPUCTUTE YCUCUBaY 3a NpalumHy/oTnaTke ako
ra je Moryhe Npukrby4uTn

Bpoj moaena
YnasHa cHara LLTOW

HamoHw ...................... 220-240V~50/60Hz
BpavHa npasHor xoga . .. ....... 1,500-2,250/mMuH
MakcumanHa gybuHa cedemsa. . .. 18 mm

Ly6uHa xrbeba
[yxuHa notesa
TexviHa

KopucTuTe NOTNYHO 0AMOTaHe U CUrypHe NpoayXHe
Kabnose kanauuTeTta 5 amnepa.

YBek npoBepuTe Aa NM je HaMoH Hamnajaka UCTU Kao U
HarnoH McKa3aH Ha MMo4Yu ca Ha3MBOM anara.

Moto-Saw je komnakTHa 2 y 1 TecTepa 3a pe3bapere
BeoMa jeHOCTaBHa 3a ynotpeby. MoxeTe je KOpUCTUTK y
cTaumMoHapHOM pexuMy, kafa je npuyspluheHa 3a cBoje
nocrtoree, unu apxehu je y pykama. Oaj anat cryxm 3a
npaBrbetbe NPELM3HNX PaBHKX U 3aKPUBIbEHKX pe3oBa Yy
pasHWM maTtepujanuma Kao LWTO Cy Meke U TBpae BpcTe
OpBeTa, KOMMNo3uTHe nnove, namuHat, PVC unu meke
MeTarnHe NoBpLUVHe, a cBe To nomohy npuGopa koju
npenopy4yje komnanuja Dremel.



[lyrme 3a Apxate/cnyLiTare nanyduue
Manyunua 3a gpxame/cnyluTate
Pyunua 3a dukcmparse rpaHnyHmnKa
LnHa

MocTorse

OTBOp 3a npaLunHy

Mpekvaay 3a ykrbyumBake/vckrbyymsarse (On/Off)
Mpeknaay 3a Gupare GpanHe

Crere 3a npuyspLhvBame

OTBOp 3a cTanHo npuuspwhuBak-e
[yrme 3a 6p3o ocnobaharse

Monyra 3a 6p3y 3ameHy npuGopa

FRCTIEMMOOWR

W3BYUUTE KABJ1 U3 HAMAJAHKA NPE BUIO
KAKBOI CKNANAA, MNOAELWWABAKBA UMK
3AMEHE NPUBOPA. Osakse npeseHmusHe 6e3bedHocHe
Mepe cMatbyjy ornacHocm 00 cry4ajHo2 nokpemarsa anama.

WCUCABAHE NPALUUHE

Anar je onpemrbeH OTBOPOM 3a 13baumBarbe npaLivHe.
[la Gucte KOpPUCTUIN OBY hYHKLMjY MPUYBPCTUTE LipEBO
ycucuBaya Ha NpuKibyyak 3a npatumHy.

CTALNOHAPHU PEXUM

Kopuiwhetbe anata y cTaumMoHapHOM pexxuMy npyxa sam
MoryhHOCT fia ceveTe pasHe matepujane apxehu pagHu
Komag obema pykama. Y Tom pexumy, kaga ce 6aBute
x06uWjemM W npaBuTe HELWTO oA APBETA, AeroBe MoXeTe
[a ceyeTe NpeLmnsHo 1 nako.

1. TlpoBepute ga nu je NocTorbe NPUMOXEHUM cTerama
[o6po npuyspLiheHo 3a paBHy pagHy nospLunHy (7).
MocTorbe ce MoXe TPajHO NPUYBPCTUTM 3@ pagHy
KOH30/1y 06MYHMM 3aBpTH:KUMa Koje Tpeba npoTypuTn
KpO3 2 OTBOpPa Ha ropkem ferny nocrorba.

HemojTte cepeTn Ha NOCTOrbY HATU Ce HarMkwbaTu Ha
wera. MocTorbe cnyxu kao notnopa 3a matepujane
Koje ceuerte.

2. Kapa ocurypate noctorbe, Ha wera NpuYBpCcTUTE anar:
npBO NPoOByLMTE Kabn KPo3 OTBOP Ha MOCTOSbY W 3aTUM
jenHoctasHo rypHuTe ypehaj Ha noctorbe . Anar je
[o6po npuyBpLheH Kaga cy Ae0 KOju ApXUTE PYKOM 1
CTaLWOHaPHO NOCTOIbE Y PaBHU.

Ha noctomy kopuctute uckibyumso Dremel
Moto-Saw. Ha oBom noctorby He Tpe6a KOpUCTUTH
HUjeAaH Apyrv enekTpUYHM anar.

3. Kapa noctaBuTe TecTepy Kao LITO je UnycTpoBaHo @
anat he 6uTK cnpemaH 3a ynotpeby.

4. YxrbyuuTe anat u ocTaBuTe ra JOCTUrHe oarosapajyhy
6p3nHy Npe Hero LITO AOTakHe pagHW Komag,.

HemojTe nputuckaTy npekupay 3a ykibyunBare/
UckbyumBame (on/off) nok je anat nog HanoHom.

Manyunuy 3a gpxakse/cnyluTake cnycTute Jorne u kome
NpUTUCHUTE pafHu komazd Aa He 61 oackakao.

[a 6ucte cmaruny BUuGpaumnje ApXuTe pagHu komaz
obema pykama y 6nv3nHu owTpULe Tectepe.

PapHu Komaza HemojTe NpeBuLLE NPUTUCKATW O OLWITPULE
TecTepe. Te owTpuue cnyxe 3a duHy ynotpeby. 3aTo je
BaXXHO Ja owwTpuLa Ma JOBOIbHO BpeMeHa fia uceve
matepujan. lMpejako npuTuckare pagHor aena nsassahe
npepaHo nyLake owTpuLe.

Mpe Hero WITO NOYHeTe C PaAoOM HanpaBuTe HEKONUKO
nNpo6GHUX pe3oBa Ha OTMagHOM MaTtepujany.

PYYHU PEXUM

PyuyHo Apxare anata npenopyuyyje ce kaga je pagHv
KoMaz CyBULLe BENUK UIK je UKCUpaH v 3aTo HE MOXe
6uTK cTaBrbeH Ha noctorbe. TecTepa ce APXU PyKOM
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o6buyHo kaga Tpeba pesbapuTu unu cehn mare komage
maTtepujana. Y py4yHoM pexumy paga anat dyHKUMOHULLE
Kao MoTopHa ny4Ha/pesbapcka TecTepa.

1. TMputuckajte gyrme 3a 6p3o ocnobahame kaga xohete
na otkaunTe anart ca noctorba (0.

2. HakoH ckuparba, MOXETE ra apxatu y pyum @ Kapa
ceyeTe Yy PyYHOM peXuMy, BoauTe padyyHa o Tome
fAa ra 4YBPCTO ApXuTe.

3. lMokywajte fa nopaBHaTe MOBPLUMHY anarta ca pagHuM
[ernom kako 6ucte cmarbunu subpauvje (2.

YFAOHW BOAMY @3

YraoHu BogW4Y MoXe Aa ce KOpUCTU y BUNOo KOjoj LLIMHK.
OBaj npubop Moxe Ja ce KOpUCTK Kao MoTUCHa nosnyra
WM Kao yraoHu Boany/rpaHuyHuK. Kaga ce kopucTu kao
noTucHa nonyra Hema notpebe dukcupaTu ra 3a wnHe
nomMohy pyuuue 3a pukcupare rpaHuyHuKa.

OBaj BOAMY Ce MOXe KOPUCTUTU MOA, PasnuunTim
yrnosuma. [la 6ucte nogecunu yrao oTryctute nentup
3aBpTaks Ha BOAMYY U OKPEHWUTE [MaBy Y XerbeHn nonoxa;.
YraoHu Bogu4y Moxe GUTU UKCHpaH Ha MecTy OKpeTakeM
pyunLe 3a dpuKcupame rpaHnyHmka. Tume hete
OHEMOTyRNUTY KNu3arbe BoAMYa MO LUMHW.

YHYTPA HEMA [EJIOBA KOJE MOXE A

CEPBUCUPA KOPUCHUK. NPEBEHTUBHO
OOPXABAHE KOJE BPLLE HEOBNALWREHA NIULA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT NMOrPELIHO NOBE3AHE
YHYTPALUHKE XULUE U KOMMOHEHTE LUTO MOXE OA
MPOY3POKYJE O3BUBLHE OMACHOCTMU.

AnaT MOXe Aia Ce YMCTU MoMohy KOMMpecoBaHor Basayxa.

YBeKk HOCUTE 3alTUTY 3a O4M Kaa YucTuTe anart nomohy

KOMMnpecoBaHor Basayxa.

A OA BUCTE U3BEINIU HECPERE, YBEK
WUCKIbYYUTE ANAT U/NN NYHBLAY U3 U3BOPA

HAMAJAKBA NPE YULLHEKLA

OTBOpYM 3a BeHTUNauujy v nonyre npekuaada Mopajy Aa
6yay unctn n cnoboadHu of cTpaHux Yectuua. Hemojte
[a nokyLuaeaTe fa YMCTUTe anat yMeTakem OWTpuX
npegmeTa kpo3 oTBop.

ONPEBEHA CPEACTBA 3A YAWWREHKE U

PACTBAPAYM OWITERYJY NNACTUYHE OENOBE.
Heka 00 Hux cy: 6eH3uH, yerbeH mempaxnopud, xmopucaHu
pacmeapayqu 3a yuwhetbe, aMoHujak u demepyeHmu 3a
domahuHcmeo Koju cadpxke aMoHujak.

Mwu npenopyuyyjeMo aa ce cepBucupare CBMX anata
n3sogu y Dremel cepsucy.

Ogaj Dremel npow3Bop nocenyje rapaHuujy y cknagy

ca ogpeabama nponMcaHnM 3akOHOM crneunduyHum 3a
3emrby; owTehewa ycnen HopmanHor kopuwherwa u
Tpollewa, npeonTtepehersa UM HenponucHoO Kopulwherwe
VCKIbYY€EHN Cy U3 OKBUpaA rapaHuuje.

Y cnyyajy xanbe npoaasLy nowlarbute HepacknonrbeHn
anat u/vunu nykway 3ajegHo ca J0Ka3oM O KYrNOoBUHU.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a BuLwe nHdopmaLmja o cepBuCy U rapaHumju, Kao 1
acopTtumaHy npegyseha Dremel, nogpium n TenedoHcKoj
nuHKWjK, nocetute www.dremel.com.



HuBO 3BYy4YHOT NpuUTUCKa (CTaHAAPAHO OACTYNaHe
3dB) dB(A) 76,0
HwuBo cHare 3Byka (cTaHgapaHo oactynawe 3dB) dB(A) 87,0

Bubpauuja (ceverse Mekor Yenuka) m/s? 7.7
Bubpauuja (ceyere nsepue) m/s? 8,4
HewnssecHocT Bubpaumja K m/s? 1,5

HATOMEHA: HasedeHe ykynHe epedHocmu subpayuje u
HasedeHu 8pedHocmu emucuje byke cy 0obujeHe Meperem
Koje je usspweHo y cknady ca cmaHOapOHUM Memodom
mecmuparba u Moxe da ce Kopucmu 3a rnopeferse

JjedHoe anama ca dpyeum. Takohe moey da ce kopucme y
npenuMUHapHUM npoueHama U3rnoxeHocmu.

Emucuje Bubpauvje n 6yke 3a Bpeme cTBapHe ynotpebe
eneKkTpVUYHOr anaTta Mory ja ce pasnukyjy o HaBedeHe
YKYMHE BPedHOCTN 3aBUCHO Of HauuMHa Ha Koju KopucTuTe
anat. HanpasuTe npoLeHy n3narawa y cTBapHUM
ycnoeuma ynotpebe u naeHTudukyjTe curypHocHe Mepe 3a
NUYHY 3aLITUTY y cknady ca TuM (yaumarse y 063up cBux
[ernoBa pafHor LuUKMyca Kao LUTO Cy BpeMeHa y kojuma je
anat UCKIbYYeH U kafa paau NpasH1M XoAoM AOAATHO Y3
BpPEMe aKTuBMpak-a).

Anar, npubop 1 ambanaxy 6u Tpebano copTvpatu 3a
€KOIOLLKU MOBOTbHY PELMKIaxy.

CAMO 3A 3EMJBE EY ®

Y cknagy ca EBponckom avpektusom 2012/19/E3 o otnagy
0[] EeKTPUYHE U ENeKTPOHCKE OMpeMe U HeHe NpuMeHe

y ckrnagy ca HauMOHamnHUM 3aKOHOM, eNEKTPUYHU anatu
KojuMa je ncTekao Bek Tpajaka Mopajy Aa ce ckynrbajy
O[BOJEHO W OANaXy Ha eKOMOLLKU UCnpaBaH HauuH.

@ NMPOYUTAJTE ' OBUE YNATCTBA
(2) YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YLIUTE
@ YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE
@ W3PABOTEHO CMOPEQN KNACA I

@ ENEKTPUYHUOT ANAT HE ®PIIAJTE IO BO
OTNAAOT 3A NOMAKMHCTBATA

MPOYUTAJTE MM CUTE BE3EEAHOCHM
CNGUEELE npEnynPEYBAKSA, YIATCTBA,
WNYCTPALIW W CMELIMOUKALIAM MTPUIIOXEHM CO
OBOJ ANIAT.

[okonky He ce noyumysaam cume OornyHasedeHu
ynamcmea, Moxe 0a 00joe o ennekmpu4eH WOK,

noxap u/unu cepuosHu nospedu. Yyeajme au cume
npedynpedyeara u ynamcmea 3a UGHO Kopucmemse.
Uspazom ,enekmpuyeH anam* 8o npedynpedysarbama ce
odHecysa Ha efleKmpu4yHUOM anam Koj ce Mpukrydyea Ha
enlekmpuyHa Mpexa (co kabesn) unu Ha efekmpuyeH anam
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co bamepuja (6e3 kaben).

BE3BEOHOCT HA PABOTHUOT NPOCTOP

a. PabGoTHMOT npocTop oApXyBajTe ro YMcT u Ao6po
ocBeTneH. HeypedHume u memHuU pabomHu npocmopu
moxam Oa npedu3dsukaam He3200U.

b. He pa6oTteTe co eneKkTPMYHMOT anaT BO
€KCMIo3MBHa CpeAiMHa, Kako Ha np. Bo 6nusmHa
Ha 3anannvBKu TEYHOCTH, raCOBU UMM NpaLuvHa.
EnekmpuyHume anamu rpasam Uckpu Kou moxam Oa
Jja 3ananam npawuHama unu napeama.

c. [lopeka pa6oTute co eNeKTPMYHUOT anar,
oppaneyeTe rv geuarta u apyrute nuua.
HesHumaHuemo moxe 0a 6ude npuyuHa 3a 2yberbe Ha
KoHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEHOCT

a. MMpuknyyHuuaTa Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa Ha
WTekepoT. Hukoraw U Ha HUKAKOB HaYMH HemojTe
Aa ja moauduumparte npuknyyHuuarta. Hemojre
Aa KOPUCTUTe afanTepu Ha LITEKep CO 3a3eMjeHn
enekTpu4Hu anatn. OpuauHanHume npUKTyYHUYU u
coodeemHume wmekepu 20 Hamasysaam pu3ukom o0
ef1eKmpuYeH WoK.

b. WU3berHyBajTe (hM3NUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHU, KaKBU LUTO Ce LieBKW, paaujatopu,
wnopeTu u dpuxuaepu. Puaukom od enekmpuyeH
WIOK e 3201eMeH ako Bawemo meno e 3asemjeHo.

c. He usnoxyBajte ro anaToTr Ha AOXA UNU BRAXHU
ycnoBu. Bodama wmo Ke npodpe 80 enekmpuyHuom
anam Ke 20 320/1eMU PU3UKOM 00 enekmpuyeH WoK.

d. Hemojte ga ro 3noynorpe6yBarte ka6enot. KaGenot
HUKOrall He KopUcTeTe ro 3a Hocekse, Brieyete unu
3a UCKIyYyBake Ha eneKTPUYHMOT anart. [lpxeTe
ro kabenot nopganeky of TONAUHA, Macrno, oCTpU
pa6oBu 1 noaBuXHM AenoBu. OwmemeHume unu
3annemkaHu kabnu eo 32onemysaam pusukom od
eflekKmpuYeH Wok.

e. Kora pa6oTute co enekTpU4YHMOT anart HagBop,
KopucTeTe NpoAoMkeH kaben koj e noroaeH 3a
HaABopelHa ynotpeba. Kopucmerwemo Ha kaben Koj
e noz2odeH 3a HadgopewHa ynompeba 2o Hamarysa
pusukom 00 eneKkmpu4eH WoK.

f. Ako paGoTeeTO CO efleKTpUYeH anaT Ha BrnaxHa
nokauuja He Moxe Aa ce ulberHe, kopucrerte
oocurypyBay co audepeHumjanHa cTpyjHa 3awTura
(RCD - residual current device). Kopucmeremo
ocuzaypyseay co dugpepeHyujanHa cmpyjHa 3awmuma
npu deghekm 20 Hamarlysa pu3ukom 00 eflekKmpuyeH
WIOK.

NUYHA BE3BEOHOCT

a. Bupete BHMMaTenHu, BHMMaBajTe WTO NpaBuUTe
1 KopucTeTe 34paB pa3yM AoAeka pakyBaTe co
enekTpu4Hu anar. He kopucteTte enekTpuyeH anat
aKo CTe YMOPHM Unuv noj BnivjaHue Ha Apora,
ankoxon unu nekapcrtea. Camo e0eH MoMeHmM Ha
HesHuMaHue dodeka pakygame CO eflekmpuyeH anam
moxe Oa dogede 00 Cepuo3HU menecHuU rnospedu.

b. Kopucrtete onpema 3a nuyHa 3awTuta. Cekorau
HoceTe 3alTUTa 3a ouuTe. 3awmumHama ornpema,
KaKo Ha rp. Macka rpomue npawuHa, Heru32aqyku
3aWMUMHU Yeenu, 3aWwmumeH wiem unu sawmuma
3a ywume, Koja ce Kopucmu 80 COO08eMHU ycriosu, Ke
Jja Hamanu moxHocma 00 rogpedu Ha nuyama.

c. W3berHyBajTe cnyyajHo BKnyvyBake. YBepeTe ce
AeKka NPeKMHYBa4oT e BO UCKMy4eHa nonox6a ,,off*
npea Aa ro NPUKNyYuTe Ha enekTpuyHa mpexa u/
unu 6artepwmja. Hocewemo Ha enekmpu4yHUOm anam
CO MPCmMom Ha MpPeKuHys8a4yom unu fpuKIyyyearemo
Ha enekmpuyHuom anam dodeka fpekuHysayom e 60
nonoxb6a ,on“ moxe 0a npedussuka Hecpeka.



OTcTpaHeTe MM cuTe cpeAcTBa 3a NogecyBake U
cuTe Kny4eBM npepn Aa ro BKIy4uUTe enekTpU4HUOT
anat. Ako ocmasume Kiy4 unu cpedcmeo 3a
rnodecysar-e NpuKa4eHU Ha HeKoj pomayuoHeH O0en 00
ennekmpu4yHUOm anam, moa moxe dosede 0o mesnecHa
nospeoa.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
ofApXxyBajTe cTabunHa nonox6a U pamHoTexa.

Toa Bu oso3moxyea nodobpa koHmporna Had
e/leKmpuUYHUOM anam 80 HeoYeKy8aHu cumyayuu.
HoceTe nponucHa o6neka. Hemojte aa Hocute
wmnpoka obneka unu Hakut. Kocata, obnekarta

W HapakBuLUTE ApXeTe r'M noHacTpaHa of
noABWXHUTe AenoBu. Lllupokama obneka, Hakumom
unu doreama koca Moxam Oa ce 3annemkaam mery
nodsuxHume derosu.

AKO Ha ypeauTe e NpuKayeH BLUMYKYBay Ha
npalwuHa, npoBepeTe Aanu ce A06PO cnoeHn

W [anuv npaBuIHO ce KopucTar. Kopucmeremo
cobupay Ha npawuHa moxe da au Hamanu
onacHocmume rpedu3sukaHu 00 npawuHa.

He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatute Aa Be HanpaBW CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUMNK NPU
HEeroBOTO KopucTewe. HegHuMamenHo d8uxere
Moxe Oa npedussuka cepuosHu nospedu 8o der 00
ceKyHoa.

K%R?CTEHDE N OOPXYBAKE HA ENEKTPUYHUOT

a.

Hemojte na ro dopcuparte enekTpMyHMOT anat.
KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH anar Koj e
notpebeH 3a Bawara pageHa cutyaumja. Co
coodgemHuom enekmpudeH amnam nodobpo u
nobe36edHo Ke ja 3aspwiume pabomama 3a Koja e
dusajHupaH.

HemojTe aa ro KopucTuTe enekTpMYHUOT anat
AOKOJIKY He paboTu npekuHyBa4voT on/off.

Cekoj ennekmpudeH arnam Kojuimo He Moxe Oa ce
KOHMponupa co NoMow Ha MpeKuHysay, e ornaceH u
mopa da ce nornpasu.

WcknyueTe ja npukny4HuuaTa of WTEKepoT n/unm
oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of eneKTPUYHUOT anar,
aKo ce OoTCTpaHyBa, npeA Aa NpaBuUTe KakBu 6Guno
nopecyBama, npea Aa ro meHysarte npubopot

WnY npea Aa ro oAnoXxute anator. Baksume
npeseHMUBHU MepKu Ha 6e36edHocm 20 cmarnyeaam
pusukom 00 cryqajHo 8KIydysarbe Ha enekmpu4yHuom
anam.

YyBajTe ro anaToT nopaneky oa gocartor Ha Aeua u
He [03BONyBajTe UM Ha nuuaTa Kou He ce ynaTeHu
BO anaToT Unv Bo OBMe ynaTcTBa Aa paKkyBaaT co
anartot. Enekmpu4yHume anamu moxam O0a 6udam
ornacHU 80 payeme Ha KOPUCHUUU Kou He ce 06yYeHu.
OapKyBajTe r'M enNeKkTPUYHUTE anaTv U aoaaTouuTe.
MpoBepeTe Aanu CnojHUTe UNKU NOABWKHUTE
Aenosu ce Ao6po HaroAeHw, Aanv AenoBuTe ce BO
ucnpaBHa cocToj6a, U cuTe ApYru ycrioBu Kou 6u
MoXerne Aa BrivjaaTt Bp3 paboTaTa co enekTpuyYHUOT
anar. AKo anaToT e owTeTeH, AajTe ro Ha nonpaska
npep NoBToOpHaTa ynorpeba. MHozy Hecpeku 6ure
npedussukaHu 00 /I0WO 00PXysaH enekmpuyeH anam.
AnaTtoT 3a cevyere OApPXKYBajTE ro OCTap U YUCT.
Koea npasuriHo ce o0pxyea anamom 3a ceyer-e co
ocmpu pabosu 3a ceyerse, nomarna e eepojamHocma
moj 0a ce 3aznasu U NosecHo ce KOHMPOoupa.
EnekTpuyHMOT anart, npubopoT 1 Gypruute
KopucTeTe ' BO COMMAacHOCT CO OBMe ynaTcTBa,
3eMajku rm npeaBua paboTHUTEe ycnoBu u paboraTta
wTo Tpeba ga ce 3aBpLum. Ynompebama Ha
efekmpu4yHUOm anam 3a pabomu Kouwmo moj He e
npedsudeH, Moxe Oa npedu3suKka onacHuU cumyayuu.

PaukuTe U NOBPLUMHUTE 3a ApXeHte OApXKYBajTe
rM CyBM, YUCTU M HenaMacTeHu. Padkume u
rospwuHUMe 3a Opxerbe Wwmo ce nu3zaam He
0803MOXyeaam 6e36e0HO paKysarbe U KoHmposna Ha
anamom eo HeouyeKysaHu cumyayuu.

CEPBUC

a.

BalwmoT enekTpuyeH anaT Heka ro cepBucupa
KBanuduKyBaH cepBUcep CO KOPUCTeHe CaMo
Ha MAEHTUYHU pe3epBHU AenoBu. Ha 080 HayuH
Ke ce 06e36e0u 00pxysare Ha cuaypHocma Ha
efneKmpu4YHUOmM anam.

BE3BEAHOCHW NPEOYNPEAYBAKA 3A NN

a.

EnekTpuMYHMOT anat Aonupajte ro camo Ha
n3onupaHuTe AenoBu Kora usspluysarte pabotu
Npu KoM anaTtoT 3a ceyere MoXe Aa Aojae BO
KOHTaKT CO CKPUEHU eNeKTPUYHM BOAOBU UNU CO
COMNCTBEHMOT MpexeH kaben. Onpemama 3a cedere
Koja Ke Gojde 80 dornup co xuya rMod HarloH, Moxe

Oa npedussuka usnoxeHume memarnHu 0enosu 00
enekmpuyHuom anam da dojdam nod HaroH u da
npedu3suKa efekKmpuyeH WoK 3a ornepamopom.
KopucTeTe cTerankv unv apyr npakTuyeH HaumH 3a
o6e3beayBate 1 NoTnvpake Ha 06paboTyBaHOTO
napye Ha Hekoja ctabunHa nnartcopma. Ako
pabomHomo napye 20 ApKUMe CO paka unu KoH
©80emo merio, moa 20 npasu HecmabusiHo u Moxe Oa
usaybume KoHmporna.

PaueTte apxeTe rv nopaneky oA 3oHaTa Ha ceyeke.
He ce npecezHysajme nod pabomHomo napye.
KoHmakmom co nucmom Ha nunama moxe 0a 0osede
do nospedu.

Ynotpe6ete ro anator Bp3 paboTHOTO napue Aypu
OTKako Ke ro BKknyuute. MHaKy nocmou onacHocm
00 nospameH ydap Koea aramom 3a cevyere Ke ce
3az1asu 80 pabomHomo napye.

Kora ceyereTo Ke 3aBpLUM, UCKIyYeTe FO anaToT U
noToa U3BneyeTe ro CEYUNIOTO Of 3aCEHOKOT Aypu
OTKaKo Ke ce cMupW. Ha 08oj Ha4yuH mMoxeme da
usbezHeme nospameH yoap u Moxeme 6e3b6edHo da
20 00noxume anamom.

Kopuctete camo ocTpu, GecnpekopHu ceuuna 3a
nuna. VickpuseHume unu marnu cequna moxam 0a ce
cKkpwam unu 0a npedusgukaam rospameH yoap.

He 3anupajte ro ceunnoro co npumeHa Ha
CTPaHUYeH MPUTUCOK MOCHIe UCKNYYyBaH-eTo.
Ceyunomo 00 nunama moxe 0a ce owmemu, 0a ce
CKpwu unu 0a npedussuka rnospamex yoap.
KopucTteTe cooaBeTHM AeTeKTopM 3a Aa yTBpAUTE
Aanu Bo paGoTHOTO noapayje Mma CKpUeHu
MHCTanauum, unv no6apajre nomowl of riokanHa
cupma 3a enekrpogmncTpubyumja. KoHmakmom co
enekmpu4HU 80008u Moxe Oa dogede 00 roxap u
enekmpuyeH wok. Owmemysaremo Ha eacogodHama
uHcmanayuja moxe da dosede G0 ekcrio3uja.
lMpodupar-emo Ha 8oda moxe 0a npedussuka
owmemyeatrbe Ha UMOMOM USU efIeKMPUYEH WOK.
MpuuspcTeTte ro pa6oTtHoTo napye. PabomHomo
rnapye Koe e rnpuyspcmeHo co yped 3a rnpumeaar-e
unu Koe e cmaeeHo Ha mMeHmeze, e nobe3bedHo
OMKOJIKY Ko2a ce OpXu CO paka.

PaueTte Heka Bu 6ugar unctu. Mewaremo Ha
mamepujanu e nocebHo onacHo. Mpasom 00 necHu
nieaypu moxe 0a ce 3ananu unu 0a ekcrinooupa.
Cekoralu no4ekajre anaTtoT NOTNOMHO Aa ce CMUPU
npea Aa ro nonoxute. BvemHamama anamka



Moxe Oa ce 3aznasu u 0a dosede 00 2ybetrbe Ha
KOHMponama Had eflekmpu4yHuUom anam.

I.  Hukoraw HemojTe Aa ro KopucTUTe anaToT co
owTeTeH kaben. He gonupajre ro owTteteHuoT
kaben u nssneyerte ro NPUKNY4OKOT Of LUTEKEPOT
Kora kabernoT Ke ce owTeTn 3a Bpeme Ha
paboteweto. OwmemeHume kabrnu eo 32onemysaam
pusukom 00 enekmpuyeH ydap.

ONWTW BE3BEQHOCHU NPEAYNPEQYBAHA 3A

PABOTHATA MACA

a. WcknyveTe ro npuny4yokoT oA U3BOPOT Ha CTpyja
u/vnu naTpoHoOT co GaTepujaTa oa anaTtoT npea
Aa npaBuTe KakBu 6uno npucnocobyBawa unm
MeHyBatbe Ha npu6opoT. Cry4yajHomo ekiydyysare Ha
e/1eKmpuUYHUOM anam e npuyuHa 3a MHO2y HecpeKu.

b. MMpaBunHo MoHTUpajTe ja paGoTHaTa Maca npea ga
ro MOHTUpaTe anaroT. [IpaguiHoOmo MoOHMuUpame e
saxHo 3a da ce crpeyu pusukom o0 ypuearse.

c. Bbes3beaHo npuuBpcTeTe ro anaTort 3a pa6oTHaTta
Maca npep Aa noyHete co ynortpe6ara.
EnekmpuyHuom anam koj ,wiema“ no pabomHama
maca Moxe 0a npedussuka eybere Ha KoHmponama.

d. PaGortHaTa maca nocrtaBeTe ja Ha LUBPCTa, paMHa
W HMBenupaHa noBpLuHa. Ako pabom+Hama maca
ce fiu3ea unu ce Kramu, efekmpuyHuom anam unu
pabomHomo napye He moxam Oa 6udam cmabusHo u
6e36e0H0 KOHMPOUpaHU.

HOCETE 3ALUTUTA 3A YWUTE (M3noxeHocTa Ha
jaku 3Byum u 6yuasa moxe ga gosBefe A0 TPajHO
olTeTyBake Ha CryXxoT)

HEMOJTE OA PABOTUTE CO MATEPUJANHU LWUTO
COJPXAT A3BECT (a36ecToT ce cmeTa 3a
KaHLeporeH)

NPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKU AKO BO TEKOT HA

PABOTATA CE CO3OAAE NPALUMHA KOJAE LUTETHA
MO 30PABJETO, 3ANANIUBA UNN EKCNNTO3UBHA (Hekom
BMOBM NpaluMHa ce CMeTaaT 3a KaHLeporeHu); Hocete
3aWTUTHA Macka NPOTMB NMpalunHa u KopucteTe
npaBoCMyKarka 3a 0TNagouy, ako MoXe Aa ce MpUKyun

Bpoj Ha mopenoT
Bnesna mMokHocT
HanoH
Bpoj Ha BpTexu 6e3 onToBapysatse. . 1,500-2,250/min
Makc. anaboyvHa Ha ceyere. . . . . ..
[OnaboynHa Ha xneboT
LorxunHa Ha ogoT
TexuHa

KopucTeTe noTnonHo ogMoTaHu U CUTYPHU
npoaomkeHu kabnu co kanauuteT oA 5 amnepa.
Cekoralwl npoBepeTe Aanu HanoHOT e UCT Kako HamnoHoT
WITO e HaBeAeH Ha nrnoykaTa oA anaror.

EnektpomoTtopHaTta nuna 2-8o-1 e koMnakTHa nuna 3a
n3pexyBare Koja € MHOry necHa 3a kopuctewe. Moxe
[a ce KopucTu 6Uno BO CTauMOHapeH pexum Ha paboTta
Kora anaToT € NpULBPCTEH 3a OCHOBaTa, 6UNo BO PeXum
Ha pabota co apxetbe B paka. OBOj anaT e HamMeHeT 3a
BpLUEHE Ha NPeLusHV NpaBmn 1 3a06neHn ceyetba Ha
pasnu4Hu MaTepujanu, BKydyBajku Meko ApBO, TBPAO
ApBo, uBepuun, namvHat, PVC unu meku numeHn
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NNoYM CO NOMOLL Ha NPUMEHNMBUOT NPUBOP KojLUTO ce
npenopadyysa og Dremel.

A. Konye 3a oTkouvyBat€ Ha nanyyata 3a npuTuckame
Manyya 3a npuTUckare

Jasnye 3a Broknpare Ha rpaHNYHNKOT

LLinHa 3a Boaere

Moctonje

MopT 3a npuknyyyBake 3a ypeq 3a npalumHa
MpekunHyBay 3a BKNyYyBaH-e/UCKNy4vyBar-e
MpeknonHuk 3a 6upake Ha b6panHa

Creranku 3a cukcuparse

[lynka 3a TpajHo npuLBpCTyBaHe

Konue 3a 6p3o pebnokvpatrse

Jasuue 3a 6p30 meHyBake Ha npubopoT

FRCTIOMMOO®

A W3BAOETE JAMPUKNYYHULATA OO N3BOPOT HA

CTPYJANMPEOQOAMOHTUPATE,MOOECYBATE UNTN
OA MEHYBATE BUITO KAKOB NMPUBOP. Baksume
npeseHmMueHu 6e36e0HOCHU MEPKU 20 Hamaliygaam pu3ukom
00 HeHaMepHO BKITydyearbe Ha anamom.

BLUIMYKYBAHE HA MPALLMHA

AnaToT e onpeMeH CO MPUKIYYOK 3a LUMyKaHe Ha
npawwuHata. 3a fa ja kopuctute oBaa yHKUMja,
npuKnyYyeTe LpeBO Of NpaBoCMyKarka Ha OBOj MPUKIYYOK.

CTALMOHAPEH PEXWM HA PABEOTA

KopucTerbeto Ha anaTtoT BO CTauMOHapeH pexum Ha paboTa
Bu paBa cnobopa aa cedete pasHOBMAHW MaTepujany,
apxejkn ro paboTHoTo nNapye co obeTe paue. Bo oBoj pexum
Ha paboTa MoxeTe NpeLusHo 1 NecHo a ce 3aHMMaBaTe co
pasHu xobuja unm npoekTn 3a obpaboTka Ha APBO.

1. TMorpwxete ce ocHoBaTta Aa 6uae 6e3benHo
npuuBpcTeHa 3a pamHa paboTHa NoBpLUMHA CO NOMOLL
Ha npunoxenute ctern (7). OcHoBaTa mMoxe da 6uae
NepMaHeHTHO NpuLBPCTeHa 3a paboTHOTO MOCTOIbE
CO 06MYHM WpadoBM HKU3 2 AyNKK LITO Ce HaoraaT Ha
BPBOT Of} OCHOBaTa.

HemojTte aa ceaute unu aa ce nornupare Ha
ocHoBaTa. OcHoBaTa e HaMeHeTa 3a NoTnupawe Ha
MaTepujarnoT LITO ce ceye.

2. ltom ocHoBarta ke buae obesbeneHa, npuuBpcTeTe
ro anartoT Ha Hea: NPBWH NpoBeYeTe ro kabenor HU3
fynkaTta Ha ocHoBaTa, a NoToa €AHOCTaBHO BMETHeTe
ro ypegoT BO OCHoBaTa . Anatot e 6e36egHO
npuLBPCTEH Kora ypefoT 3a payHa ynotpeba u
cTauyoHapHaTa OCHOBa Ce W3paMHETU.

Bo ocHoBaTa kopucTeTe ja caMo enleKTPoOMOTOopHaTa
nuna Dremel. He e npeaBupeHo Ha ocHoBaTa aa ce
KOpUCTaT APYryu enekTpUYHW anartu.

3. LLUTom ke ro BMETHeTe CeuunoTo CornacHo
unyctpauvjata (9), anator e cripemet 3a paGora.

4. Bkny4yeTe ro anartoT u ocTaBeTe o Aa ja nocTurHe
BUCTUHCKaTa Gp3vHa npea Aa oTrnovHeTe Aa ro
obpabotysate nap4yeto.

Hemojte ga Bkny4yyBarte Ha ,on“ u ,,off“ nopneka
anartoT e nop onToBapyBakse.

MputucHete ja nanyyata Bp3 BaweTo pa6oTHO napye 3a
@ OHEBO3MOXWTE UCKOKHYBaH-E.

3a ga rv MuHusmpare BubpauuuTte, gpxerte ro Baweto
pa6oTHo nap4ye co obete paue 6nu3y 4o ceumnoTo.
HewmojTte npejako aa ro Typkate Baweto paGoTtHo napye
KOH ceumnoto. OBve ceynna ce 3a AenvkatHa npuMeHa.
3aTtoa e BaXHO Ce4nnoTo Ja vma Bpeme Aa ro npeceve
matepwujanor. MNpekyMepH1OT NpUTUCOK BP3 paboTHOTO
napue ke foBefe [0 JIOM Ha CeYUroTo.

MNpea Aa noyHeTe Aa pa6oTuTe Ha BawumoTt npoekT,



HanpaBeTe HeKONKy NPoGHM ceveka Ha oTnageH
maTtepujan.

PAYHA PABOTA

KopucTerseTo Ha anaTtoT Bo peXuMoT Ha paboTta co
ApXere B paka ce npernopayyBa kora paboTHOTO napye

e nperonemo unu rkcMpaHo, na 3aTtoa He MOXe Aa ce
nocTaBu Ha ocHoaTa. TunuyHata paboTta co Apxere B
paka ce OfHecyBa Ha CeYet-e UMK pexere Ha nomanm
napuvtba matepujan. Bo pexumot Ha pabota co gpxere
B paka, anartoTt (yHKLUMOHMpa kako pe3bapcka nucHa nuna/
y6ogHa nuna co MoTopye.

1. TpogomkeTe Aa ro npuTuckaTe kKon4eto 3a 6p3o
nebnokupare foaeka ro otkadysaTte anatort of
ocHosara (0.

2. LUTtom Ke ro oTkauyuTe anartoT, MOXeTe Aa ro ApxuTe B
paka (11). loneka cevyeTe BO peXumMoT Ha paborta co
ApXewe B paka, BHUMaBajTe Ha Toa LBPCTO Aa ro
APXWUTEe anarTor.

3. [pobajTe Aa ja n3pamHUTE NoBpLUMHATA Ha anaToT co
[HOTO Ha Baweto paboTHo napye 3a Aa rm Hamanute
BuGpaumnTe .

FPAHWUYHUK (3

[PaHMYHMKOT MOXe [ja ce KOpUCTU 3a Koja Guno LumHa.
OBOj NpUKNY4YOK MOXE [la Ce KOPUCTU Kako cTanye 3a
TypKake U Kako rpaHnYHuK. Kora ce KOpUCTW Kako
cTanye 3a Typkate, He e noTpebHo fga ce Grnokupa Ha
LUMHaTa Co ja3n4eTo 3a Grokupare Ha rpaHNYHUKOT.

Moxxe [a ce KOpUCTU Mof pasnuyHu arnu. 3a Aa nogecute
arorn, onabaeeTe ro NeNTUPOT Ha BoAWNKaTa U 3aBpTeTe ja
rnaBata BO cakaHaTa nonoxoa.

paHnMYHMKOT MOXe fa ce Briokvpa Ha MecTo co
CBpTyBatbe Ha ja3nyeTo 3a Griokvparbe Ha rpaHMyHuKoT. Co
BaKBOTO aKTUBUpake Ke ce Crnpeyun Boaunkara fa ce nusra
no wuHara.

BHATPE HEMA OEJIOBU LUTO MOXE OA U

CEPBUCUPA KOPUCHUKOT. NPEBEHTUBHOTO
OJPXXYBAHE LUTO O BPWIAT HEOBJIACTEHU NIULIA
MOXE OA UMA 3A PE3YNTAT HEUCNNPABHO
NOBP3YBAHKE HA BHATPELIHUTE XWUUU U
KOMMOHEHTW,KOE, NAK, MOXE OA NPEOU3UBKA
CEPUO3HU ONACHOCTMW.

AnatoT Hajgobpo ce YACTM CO CYB KOMMPUMMPAH BO3AYX.
Cekoralwl HoceTe 3alTUTHU OYUNa Kora rm YucTure
anarTkuTe co KOMNPUMUPAH BOAYX.

3A 1A CE U3BETHAT HECPEKW, NPE[ YACTEHE
CEKOrALL UCKNYYYBAJTE MO ENEKTPUYHUNOT
ANAT W/WNU MONHAYOT O U3BOPOT HA CTPYJA

OTBopuWTe 3a BEHTUNAUWja U NPEKNHyBaunTe Mopa fa ce
ofpxyBaaT uMcTu 1 6e3 Tyru matepun. He obunyeajte ce
[a ro YUCTUTE anaToT CO NWKake Ha OCTPY NPEAMETU HU3

oTBopuTe.
A OOPEOEHW CPEACTBA 3A YACTEHE U
PACTBOPYBAYU MOXAT OA ' OWLITETAT
NMIACTUYHUTE OENOBW. Hekou 00 Hue ce: 6EH3UH,
JjaenepodeH mempaxiiop, xnopupaHu pacmeopu 3a Yyucmere,
amMoHujak u demepaeHmu 3a AoMakuHCMeomo Kou codpxam
amoHujaK.
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Hwvie Bn npenopayyBarbe CepBUCUPa-ETO Ha CUTe anatu
Aa ce BpLUK BO cepBucuTe Ha Dremel.

OBoj npoaykT Ha Dremel uma rapaHuuja Bo cknag co
oapenbvTe nponuaHn co 3akoH/cneunduyHn 3a 3emjaTa;
oLITeTyBakaTa nopaay HopManHoTo KopucTere U abere,
npeonToBapyBake UM HEMNPOMUCHO KOPUCTEHE Ce
n33eMeHw of rapaHuyjaTa.

Bo cnydaj Ha peknamauuja, anaTtoT W/wnu nosiHa4yoT
vcnpareTe v o BaWWOT AUCTpUBYTep BO HepackroneHa
cocToj6a, 3aejHO CO [0Ka3oT 3a KynyBake.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noseke UHGOPMALIMM BO BPCKA CO CEPBUCUPAH-ETO U
rapaHumjaTa, acoptTumaHoT Ha cdpmata Dremel, noggpluka
1 TenedoHckn 6poj nocetete He Ha www.dremel.com.

HuBO Ha 3By4YeH NMPUTUCOK (CTaHAApAHO OTCTanyBake

3dB) dB(A) 76,0
HWBO Ha 3By4Ha MOKHOCT (CTaHAApAHO OTCTanyBahe

3dB) dB(A) 87,0
Bubpauun (ceuetbe Mek metan) m/s? 7,7
Bubpauun (cedere nBepuua) m/s? 8,4
HecurypHocT Ha Bubpauumn K m/s? 1,5

HATMOMEHA: HasedeHama ekyriHa epedHocm Ha
subpayuume u OeknapupaHama emucuja Ha 38yK e
usmepeHa 80 coarracHocm co cmaHOapOHUOm mMemoo Ha
mecmuparbe u Moxe da ce Kopucmu 3a criopedysarbe Ha
edeH aram co Opye. Vicmo maka, moxe da ce Kopucmu u
80 MpenuMuHapHama npoueHKa Ha U3/IoXeHoCM.

Emucujata Ha BuGpaumm 1 3ByK 3a BpeMe Ha akTyenHarta
ynotpe6a Ha enekTpU4HUOT anaTt MoXe [a Ce pasfnukyBa
o[} HaBedeHaTa BKyMHa BPedHOCT, BO 3aBWUCHOCT 0Off
HaYMHOT Ha KOj ro KOpPUCTUTe anaTtoT. HanpaseTte npoueHa
Ha U3NoXeHoCTa BO CTBapHW YCNOBU Ha ynotpeba v
naeHTudmKyBajTe rm cooaBeTHUTE 6e3beHOCHN Mepku

3a NUyHa 3awwTuTa (3emMeTe rv Npeasus cute Aenosu of
pabOoTHMOT LMKIYC, KaKo LUTO € BpeMeTo Kora anatoT e
MCKMyYeH 1 Kora paboTu Bo npaseH 6, OCBeH BPEMETO Ha
aKTMBMPaH-E).

Anaror, npubopoT 1 ambanaxarta Tpeba aa ce copTupaart
3apafy eKOmMoLLKY NOBOMHOTO peuuknupatse.

CAMO 3A 3EMJU O EY ®

Cnopep Esponckarta aupektusa 2012/19/EC koja ce
OfiHecyBa Ha eNekTpUYEH U eNeKTPOHCKU oTnag v
HWBHaTa UMMEeMeHTauuja BO Cknaj co HaLMOHAIHOTO
3aKOHOLABCTBO, eMEKTPUYHWUTE anaTtu Ha Ko UM NoMUHan
BEKOT Ha Tpaet-e Mopa Aa ce cobupaaT 04BOeHO U fa ce
OTCTpaHyBaaT Ha eKOMOLLKN UCTIPaBEH HaYMH.

(1) PREGITAJTE SI TIETO POKYNY
(2) POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU
(3 POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU



@ KONSTRUKCIA TRIEDY II
(5) NEVHADZUJTE ELEKTRICKE PRISTROJE DO

DOMOVEHO ODPADU

7 RESPEKTUJTE VSETKY VYSTRAZNE
CRURUELEY (POZORNENIA, POKYNY, OBRAZKY A
UDAJE, KTORE STE DOSTALI S TYMTO RUCNYM
ELEKTRICKYM NARADIM.

Nedodrzanie akéhokolvek z nizsie uvedenych pokynov
moze zapriCinit Uraz elektrickym prudom, poziar alebo
vazne zranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odloZte
na pouzitie v buducnosti. Vyraz ,elektrické naradie” sa
vo vsetkych upozorneniach vztahuje na elektrické naradie
napéjané zo siete (kdblom) alebo batériou (bez kabla).

BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a.

Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvetlené.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su ¢astou
pri¢inou nehéd.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, teda v blizkosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré mézu spdsobit vznietenie prachu alebo par.
Pocas prace s elektrickym naradim zabrante
pristupu deti a nepovolanych oséb. Akékolvek
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate kontroly
nad nastrojom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

a.

Zastréky elektrickych pristrojov musia zodpovedat’
zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy ziadne
upravy. Nepouzivajte adaptér zastréiek s
uzemnenymi elektrickymi pristrojmi. Neupravené
zastréKy a zasuvky znizuju riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo
chladnicky. Zvysené riziko trazu elektrickym pridom
Je v pripade, Ze je vaSe telo uzemnené.

Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u ani vihku.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko
urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré je
uréeny. Nikdy pomocou kabla nenoste, net'ahajte
elektricky pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.
Ukladajte kabel mimo zdroja tepla, oleja, ostrych
okrajov a pohyblivych predmetov. Poskodeny alebo
rozpleteny kabel zvysuje riziko urazu elektrickym
pradom.

Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predizovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzitie kabla
vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

Ak je nutné pouzivat' elektrické naradie vo vihkom
prostredi, pouzite zariadenie na ochranu pred
zvySkovym pradom. PouZivanie zariadenia na
ochranu pred zvyskovym prudom znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

a.

Pocas manipulacie s elektrickym nastrojom bud'te
pozorni, sustredte sa na obrabany predmet a
pouzivajte zdravy Usudok. Elektricky nastroj
nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢&i liekov. Aj kratka chvila nepozornosti
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pocas manipulacie s elektrickym néastrojom méze
spoésobit vazne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomacky.
Vzdy pouzivajte ochranu oéi. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomécok, akymi su napriklad protiprachova
maska, bezpecnostna protiSmykova obuv, ochranna
prilba ¢&i ochrana sluchu, znizuje riziko poranenia.
Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
napajania a/alebo batérie, zdvihnutim alebo
prenasanim nastroja sa uistite, ¢i je vypinac

v pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie elektrického
pristroja s prstom na vypinaci alebo pripajanie
elektrického pristroja s vypinacom v polohe On
(Zapnuté) je ¢astou pric¢inou nehéd.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
nastavovaci kl'i¢ alebo upeviiovaci klaé.
Francuzsky klu¢ alebo nastavovaci klu¢ ponechany na
otocnej Casti méze spbsobit vazne zranenia.
Nepouzivajte pristroj prilis vysoko. Po¢as prace
vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pripade neocakavanych udalosti.

Pouzivajte vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Vlasy, oblecenie a

rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych €asti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa m6zu zachytit do pohyblivych Casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pomdcok na odsavanie a zber prachu, zaistite ich
pripojenie a spravne pouzitie. PouZitie zariadeni

na odsavanie prachu méze znizit rizika spojené s
prachom.

Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest' k tazkému poranenie.

POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a.

Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez
na ktoré je uréeny. Pouzivajte elektricky pristroj
zodpovedajtci vasej ¢innosti. Spravny elektricky
pristroj umozni vykonat pracu lepSie a bezpecCnejsSie pri
rychlosti, na ktort: bol navrhnuty.

Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje
vypinaé. Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat
pomocou vypinaca, je nebezpecny a je ho potrebné
opravit.

Pred nastavovanim ru¢ného elektrického

naradia, vymenou prisluSenstva alebo uloZzenim
rucného elektrického naradia vytiahnite zastréku

z elektrickej siete a/alebo odoberte batériu, ak je
odpojitefna. Tieto preventivne opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického pristroja.

Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a neumoznite
osobam, ktoré nie su zoznamené s elektrickym
pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat’ tento
pristroj. Elektrické pristroje st v rukach nezaskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

Udrzujte ru¢né elektrické naradie a prisluSenstvo.
Skontrolujte nespravne vyrovnanie alebo
upevnenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie ¢asti
alebo akykolvek iny stav, ktory moéze ovplyvnit’
fungovanie elektrickych pristrojov. Ak je elektricky
pristroj poskodeny, pred pouzitim ho opravte.
Mnoho nehéd je spdosobenych nedostatoc¢nou Gdrzbou
elektrickych pristrojov.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi rezacimi hranami
maju mensiu tendenciu sa zaseknut a mozno ich
JednoduchSie ovladat.

Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné poméocky,



bity a d’alSie pomocky podla tychto pokynov a
spoésobom, ktory zodpoveda prisluSnému typu
elektrického pristroja, pri zohfadneni pracovnych
podmienok a vykonavanej praci. PouZitie
elektrického pristroja na iné operacie, nez na aké je
pristroj uréeny, méze mat' za nasledok nebezpecné
situacie.

h. Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché,
éisté a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé
rukovéte a tchopové povrchy neumoZzriuju bezpecnu
manipulaciu a ovladanie naradia v neoCakavanych
situéciach.

SERVIS

a. V pripade potreby odovzdajte elektrické naradie
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost dalsieho
pouzivania nastroja.

BEZPECNOSTNEUPOZORNENIAPRELUPIENKOVUPILU

a. Drzte elektricky pristroj za izolované povrchy
uréené na drzanie, ak vykonavate pracu, pri ktorej
sa moéze rezacie prisluSenstvo dostat’ do kontaktu
so skrytym vedenim alebo vlastnym napajacim
kablom. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, mézZe dostat’ pod napétie aj kovové suciastky
néradia a spésobit zasah elektrickym pridom.

b. Obrobok zaistite a podoprite na pevhom povrchu
pomocou svoriek alebo inym praktickym
sposobom. Ak budete drzat obrobok rukou, alebo tak,
Ze ho budete podopierat svojim telom, bude nestabilny,
¢o mbze viest k strate ovladdania.

c. Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od
priestoru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri
kontakte s pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
vazneho poranenia.

d. Elektrickym pristrojom sa dotknite obrobku iba
vtedy, ked' je zapnuty. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo spéatného razu, ked’ sa rezny nastroj
zasekne v obrobku.

e. Po dokonceni rezania pristroj vypnite a pilovy list
vyberte z rezu len vtedy, ked' je Gplne zastaveny.
Takymto sp6sobom sa vyhnete spdtnému razu a
pristroj mézete bezpecne poloZit.

f. Pouzivajte iba ostré, bezchybné pilové listy. Ohnuté
alebo tupé pilové listy sa mézu zlomit alebo spésobit
spéatny raz.

g. Nebrzdite pilovy list tak, Ze sa ho budete pokusat’
zastavit' boénym tlakom po vypnuti. Pilovy list sa
mobZe poskodit, zlomit' alebo spdsobit spétny raz.

h. Pouzivajte vhodné pristroje na vyhfadavanie
skrytych elektrickych vedeni a potrubi, aby ste ich
nenavitali, alebo sa obrat'te na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moéze spbsobit poZiar alebo mat' za nasledok zasah
elektrickym prudom. Poskodenie plynového potrubia
moézZe mat’ za nasledok exploziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spésobi vecné skody alebo
méze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

i. Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveréka je bezpecnejsi
ako obrobok pridrziavany rukou.

j. Udrziavajte svoje pracovisko v cistote. Mimoriadne
nebezpecné su zmesi réznych materialov. Prach z
lahkych zliatin sa méZe lahko zapalit alebo explodovat.

k. Pred polozenim pristroja vzdy pockajte, kym sa
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uplne nezastavi. VloZka pristroja sa méze zasekndt,
¢o moze viest k strate ovlddania ruéného elektrického
naradia.

I. Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenym kablom.
Ak sa kabel poskodi pocas prace, nikdy sa ho
nedotykajte a vytiahnite ho za zastréku. Poskodené
kable zvysuju nebezpeclenstvo urazu elektrickym
prudom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE

PRACOVNY STOJAN

a. Pred nastavovanim alebo vymenou prislusenstva
odpojte zastrcku z elektrickej zasuvky al/alebo
jednotku batérii od elektrického pristroja. Nahodné
spustenie elektrického pristroja méze zapricinit nehodu.

b. Pred upnutim naradia spravne zmontujte pracovny
stojan. Spravne zostavenie je délezité, inak by mohlo
dojst’ uvolneniu.

c. Pred pouzitim bezpecne upnite elektrické naradie
k pracovnému stojanu. Ak by sa elektrické naradie
v pracovnom stojane postvalo, mohlo by déjst k strate
kontroly.

d. Postavte pracovny stojan na pevny, hladky a
vodorovny povrch. Ked' sa pracovny stojan méze
otacat, posuvat alebo kyvat, nie je mozné rovnomerne
a bezpecne ovladat elektricky pristroj alebo obrobok.

A
CHRANTE SA PROTI PRACHU, KTORY MOZE
VZNIKAT POCAS PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU
SKODLIVY, HORLAVY ALEBO VYBUSNY (niektoré druhy
prachu su povazované za karcinogénne); pouzivajte
protiprasnu masku a v pripade pouzitelnosti pripojte
odsava¢ prachu/ilomkov

POUZIVAJTE CHRANICE SLUCHU (pésobenie hluku
moze mat’ za nasledok stratu sluchu)

NEPRACUJTE S MATERIALMI OBSAHUJUCIMI
AZBEST (azbest je povazovany za karcinogénny)

Model €. .............. MS20

Vstup. . ... 70 W

Napatie ............... 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Rychlost bez zatazenia . .1500 — 2250 ot./min
Max. hibka rezu. ........ 18 mm

VylozZenie. ............. 250 mm

Vyska zdvihu. .. ........ 8 mm

Hmotnost. ............. 1,1 kg

Pouzite uplne rozvinuté bezpecné predlzovacie kable
dimenzované na 5 A.

Vzdy skontrolujte, ¢i je napajacie napatie rovnaké, ako
napétie uvedené na typovom Sstitku pristroja.

Lupienkova pila je kompaktna lupienkova pila 2-v-1

a je velmi jednoducha na pouzitie. MoZete ju pouzivat

v pevnom rezime, ked' je pristroj pripojeny k zakladni alebo
v ruénom rezime. Tento pristroj je uréeny na presné priame
a krivkové rezy do réznych materialov, vratane makkého
dreva, tvrdého dreva, vrstvenych dosiek, laminatu, PVC
alebo makkého plechu pomocou vhodného prislusenstva
odporuc¢aného spolo€nostou Dremel.

A. Tlacidlo uvolnenia pridrziavacej zakladne
B. Pridrziavacia zakladna
C. Blokovacia paka deliaceho prvku



. Vodiaca lista
Zakladna
Prachovy otvor
. Vypina¢
. Spina¢ volby rychlosti
Svorky na zaistenie
Trvaly upeviiovaci otvor
Tlagidlo rychleho uvolnenia
Paka na rychlu vymenu prislusenstva

FrRCTIETMMO

PRED MONTAZOU, NASTAVOVANIM ALEBO

VYMENOU PRiISLUSENSTVA ODPOJTE ZASTRCKU
OD ZDROJA NAPAJANIA. Takéto preventivne bezpednostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia elektrického
pristroja.

ODSAVANIE PRACHU

Pristroj je vybaveny prachovym otvorom na odvadzanie
prachu. Ak chcete pouzivat tuto funkciu, pripevnite
odsévaciu hadicu k prachovému otvoru.

PEVNY REZIM

Pouzivanie pristroja v pevnom rezime vam poskytuje
slobodu pri rezani r6znych materidlov tak, Ze obrobok
drzite obidvomi rukami. V tomto reZime mozete presne
a jednoducho dokongit rézne drevené vyrobky alebo
pracovné projekty.

1. Uistite sa, Ze zakladna je pevne pripojena k rovnému
pracovnému povrchu pomocou dodanych svoriek (7).
Zakladria moze byt nastalo pripevnena k pracovnému
stolu pomocou skrutiek, prevedenych cez 2 otvory,
ktoré sa nachadzaju na hornej strane zakladne.

Na zakladnu si nesadajte ani ju nenaklanajte.
Zakladna sluzi na podporu rezanych materialov.

2. Po zabezpeceni do zakladne pripevnite pristroj:
najskor vedte kabel cez otvor v zékladni a potom
pristroj jednoducho zacvaknite do zakladne . Pristroj
je pevne pripevneny, ked je zarovnany ruény pristroj
a pevna zakladna.

V tejto zakladni pouzivajte iba lupienkovu pilu
Dremel. Ostatné ruéné elektrické naradie nie je
ur¢ené na pouzivanie s touto zakladiou.

3. Po vlozZeni pilového listu podla obrazka @ je pristroj
pripraveny na pouzivanie.

4. Spustite pristroj a skor ako sa dotknete obrobku ho
nechajte nabehnut na spravnu rychlost.

Spina¢ nezapinajte a nevypinajte, kym je pristroj
zat'azeny.

Na obrobok zatlacte pridrziavaciu zakladriu, aby neskakal.
Pre minimalizovanie vibracii drzte obrobok obidvomi rukami
blizko pilového listu.

Obrobok netlacte na pilové listy prili$ silno. Tieto listy su
uréené na jemné pouzivanie. Preto je dolezité, aby mal list
dostato¢ny ¢as na prepilenie materialu. Nadmerny tlak na
obrobok bude viest k lahkému prasknutiu listu.

Pred zaciatkom prace vykonajte na kiisku materialu
zopar skusobnych rezov.

RUCNY REZIM

Pouzivanie pristroja v ruénom rezime sa odporuc¢a ak
je obrobok prili§ velky alebo uchyteny a preto ho nie je
mozné polozit na zakladru. Typicka ru¢na prevadzka
zahfna oblukové prace alebo rezanie mensSich kuskov
materidlov. V ru¢nom rezime pristroj funguje ako
motorizovana oblukova/lupienkova pila.

1. Pri odpajani pristroja zo zakladne drzte stlacené
tlagidlo rychleho uvolnenia (10).
2. Po odpojeni pristroja mozete pristroj drzat' v ruke
. Pocas rezania v ruénom rezime sa uistite, ze
pristroj drzite pevne.
3. Pokuste sa vyrovnat povrch pristroja so spodnou
stranou obrobku, aby ste zniZili vibracie Q%

VODIACA LISTA OKOLO OKRAJA (3

Vodiacu listu okolo okraja mézete pouzivat v ktorejkolvek
z vodiacich list.

Toto prislusenstvo mézete pouzit ako posuvnu ty¢ alebo
ako vodiacu listu okolo okraja/deliaci prvok. Pri pouziti ako
posuvnej ty¢e ju nemusite zablokovat v listdch pomocou
blokovacej paky deliaceho prvku.

Listu mozZete pouzivat v réznych uhloch. Ak chcete
nastavit’ uhol, uvolnite kridlovd skrutku na liste a otocte
hlavu do pozadovanej polohy.

Vodiacu listu okolo okraja mozete zablokovat na mieste
otocenim blokovacej paky deliaceho prvku. Zabranite tym
posunutiu listy vo vodiacom prvku.

DIELY V NASTROJI NEMOZE OPRAVOVAT SAM

POUZIVATEL.UDRZBAVYKONANANEPOVOLANOU
0SOBOU MOZE MAT ZA NASLEDOK NESPRAVNE
UMIESTNENIE DROTOV A DIELOV, €O MOZE
PREDSTAVOVAT VAZNE NEBEZPECENSTVO.

Pristroj mozno najefektivnejsie vycistit stiacéenym suchym
vzduchom. Pri €isteni stlaéenym vzduchom si vzdy
nasad'te ochranné okuliare.

N ABY STE ZABRANILI NEHODAM, PRED CISTENIM
VZDY ODPOJTE PRISTROJ A/JALEBO NABIJACKU
OD ZDROJA NAPAJANIA

Ventilatné otvory a packy vypina¢ov musia byt udrzované
Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepokusajte sa Cistit’
pristroj cez otvor vkladanim $picatych predmetov.

A NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY A

ROZPUSTADLA POSKODZUJU DIELY Z UMELEJ
HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin, tetrachlérmetéan,
Cistiace rozpustadla s chlérom, ¢pavok a domace prostriedky
obsahujice Epavok.

Odporu¢ame vykonavat akykolvek servis pristroja v
servisnom centre Dremel.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaruénym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prisludnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spésobené jeho pretazenim ¢i
nespravnou manipulaciou.

V pripade reklamécie pristroj a/alebo nabijacku odoslite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zakupeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informacie o servise a zaruke, vyrobkoch, podpore
a sluzbach spoloc¢nosti Dremel najdete na webovej adrese
www.dremel.com.



HLUK A VIBRACIE

Hladina akustického tlaku (Standardna odchylka 3dB)

dB(A) 76,0
Hladina akustického vykonu (Standardna odchylka 3dB)

dB(A) 87,0
Vibréacie (rezanie makkej ocele) m/s? 7,7
Vibréacie (rezanie drevotriesky) m/s? 8,4
Odchylka vibracii K m/s? 1,5

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota(-y) vibrécii a
deklarovana hodnota(-y) emisie hluku boli merané v sulade
so Standardnymi testovacimi metédami a mézu sa pouZivat
na porovnavanie s inymi nastrojmi. Mézu sa pouZit aj na
predbezné posudenie expozicie.

Vibracie emisie hluku vznikajuce poc¢as pouzivania rué¢ného
elektrického naradia sa mézu odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty — zavisi to od spésobu pouzivania tohto
nastroja. Odhad miery vystavenia vibraciam vykonajte v
konkrétnych podmienkach pouzivania a podla toho urcte
potrebné osobné ochranné prostriedky (berte do uvahy
nielen dobu spustania, ale aj ostatné fazy prevadzkového
cyklu, ako napriklad dobu vypinania nastroja a dobu
prevadzky naprazdno).

A LIKVIDACIA

Pristroj, jeho prisluSenstvo i obal je potrebné recyklovat v
sulade s principmi ochrany Zivotného prostredia.

IBA PRE KRAJINY ES ®

Podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej implementacie
do vnutrostatnych pravnych predpisov sa vyradené
elektrické naradie musi zhromazdovat samostatne a
likvidovat spésobom $etrnym k Zivotnému prostrediu.
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